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€1 Callar Í Í C la Hevmu 

UNA PROPOSICION DESECHADA HACE 

íEcOBRAR Á BEAUSIRE S ü L I B E R T A D . 

J u z g ú e s e cual seria el efecto que 
esta captura d e b i ó p r o d u c i r en M r . 
de Crosne. 

Es probable que los agentes no 
recibiesen el m i l l ó n que esperaban , 
pero debemos creer que quedaron sa
tisfechos. 

Por lo que hace a l teniente de 
po l i c í a , d e s p u é s de haberse r e s t r e -
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gado las manos de gozo, se d i r ig ió á 
Versa l les en u n coche , d e t r á s del cual 
iba otro carruaje h e r m é t i c a m e n t e cer
rado . 

Esto a c o n t e c í a el dia siguiente al 
en que el pos i t ivo y su amigo habian 
puesto á Nicolasa en manos de la po
l i c í a . . 

M r . de Crosne hizo en t ra r los 
dos coches en T r i a n o n ; ba jó del que 
ocupaba , y de jó e l o t ro bajo la v i 
gi lancia de su p r i m e r comisario, 

A l pun to se hizo anunciar á la Rey-
na , á la cual habia pedido de antemano 
una audiencia e t i T r i a n o n . 

L a R e y p a , que nada despreciaba 
hacia u n mes de cuanto le llegaba 
de parte de la p o l i c í a , a c c e d i ó desde 
luego á la p e t i c i ó n del m i n i s f r o , y 
se e n c a m i n ó de m a ñ a n a á su casa favo
r i t a , p o c ó a c o m p a ñ a d a por si era nece
sario e l secreto. 

A s i que M r . de Crosne fué in t ro 
ducido , c o n o c i ó M a r í a A n t o n i e t a , en 
l a sa t i s facc ión de su r o s t r o , que las no-
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dcias eran buenas. 

¡ Pobre muger ! hacia mucbo t i e m 
po que solo veia a su lado rostros som
bríos y reservados. 

U n sent imiento de a l e g r í a , el p r i 
mero d e s p u é s de t r e in t a dias m o r t a 
les, ag i tó su c o r a z ó n her ido por t a n 
terribles emociones. 

E l magistrado , d e s p u é s de besarle 
la mano , la di jo: 

— ¿ S e ñ o r a , hay en T r i a n o n a l g u 
na sala donde, sin ser v i s t a , pueda 
V. M . ve r lo que pasa? 

Mi b i b l i o t e c a , c o n t e s t ó l a Reyna; 
detrás de las molduras hice a b r i r 
hace mucho t i empo vistas secretas 
en m i sala de c o l a c i ó n , y algunas 
veces me entretenia con la p r i n c e 
sa de L a m b a l l e ó con l a s e ñ o r i t a de 
Taverney , cuando estaba á m i lado, 
en mi ra r las muecas c ó m i c a s del aba
te V e r m o n d , s iempre que leia a l g ú n 
libelo en que se t ra taba de su p e r 
sona. 

—Perfectamente , s e ñ o r a , obser-
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v o M r . de Crosne ; ahora debo aña
d i r que tengo abajo u n coche que 
quisiera hacer en t ra r en e l edificio 
s in que su contenido fuese vis to de 
nadie , á no ser de V . M . 

— Eso es fác i l , repuso la Reyna. 
¿ D ó n d e se ha l la el coche? 

•—En e l p r i m e r pa t io , s e ñ o r a . 
L a Reyna l l a m ó y se p r e s e n t ó ua 

cr iado. 
— D i s p o n e d , di jo á es te , que el 

carruaje que os s e ñ a l e M r . de Cros
ne entre en el g ran v e s t í b u l o , cu 
yas puer tas cerrareis de modo que 
todo quede enteramente á oscuras , 
á fin de que nadie vea antes que 
y o a l objeto que me trae M r . de 
Crosne. 

A s i se h i z o , pues todos estaban 
acostumbrados á respetar los capri
chos de la Reyna. E l coche pene
t r ó bajo la b ó v e d a hasta las inme
diaciones del c u j i r t c l de guard ias , y 
d e p o s i t ó su contenido en el corredor 
s o m b r í o . 
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— A h o r a , s e ñ o r a , d i jo M r . de 

Crosne, tened la bondad de pasar 
conmigo á vuestra sala, y dar o r 
den para que dejen en t ra r en la b i 
blioteca á m i comisario y lo que con
duzca. 

Diez minutos d e s p u é s la Reyna , 
pa lp i t ándo le el c o r a i o n , espiaba p o r 
las ventanil las secretas. 

V i o en t ra r en la b ibl io teca una 
forma cubie r ta con u n v e l o , que 
descubr ió el comisa r io , y que una 
vez reconocida hizo ar ro jar á la R e y -
na un g r i t o de espanto. E r a O l i v a 
ataviaba con uno de los trajes de Ma
ría A n t o n i e t a . 

Tenia el vestido verde de a n 
chas listas negras ; el peinado a l to 
que prefer ia la R e y n a ; sortijas igua
les á las suyas, y chapines de se
da verde con enormes tacones. E r a 
la misma Mar ía A n t o n i e t a , á escep-
cion de la sangre de los ( é s a r e s , á 

l la cual reemplazaba el fluido p lebe
yo, m ó v i l de toda la voluptuos idad 
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«Je M r . Beausire. 

L a R e y n a c r e y ó estarse mi r a n 
do en u n espejo, y d e v o r ó con la 
v is ta aquella a p a r i c i ó n , 

— ¿ Q u e ' dice V . M . deesa seme
janza? pregar t ó de Crosne , orgul lo
so po r e l efecto que habia p rodu 
cido. 

— D i g o . . . . d i g o . . . . caba l l e ro , mur 
m u r ó la Reyna t ras tornada . . . ¡ A h ! . . 
O l i v e r i o , p e n s ó en seguida; ¿ p o r 
q u é no e s t á i s a q u í ? 

— ¿ Q u é manda V . M ? 
— N a d a , nada , sino que e l Rey 

sepa bien 
— Y que v e a , como v o s , M r . de 

Provence . ¿ N o es verdad, s e ñ o r a ? 
— ¡ O h ! G r a c i a s , g rac ias , Mr . 

de Crosue. ¿ P e r o q u é se h a r á á esa 
muger ? 

— ¿ S e a t r i b u y e á el la todo cuan
to ha sucedido? p r e g u n t ó M r . de 
Crosne. 

— Sin duda t e n é i s en t re manos el 
h i l o de la t r ama 
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— C a s i , cas i , s e ñ o r a . 
— ¿ Y M r . de R o b a n ? 
—Nada sabe t o d a v í a . 
— ¡ A b ! dijo la Reyna o c u l t a n -

Jo la frente en sus manos; v e o , 
caballero, que esa muger const i tuye 
todo el e r ro r de l Cardenal . 

— E s t á b i e n , s e ñ o r a , pero si cons
tituye el e r ro r de M r . de Roban , 
también es una prueba de l c r i m e n 
de o t ro . 

Inves t igad b i e n , amigo , pues 
en vuestras manos e s t á el bonor de 
la casa de F ranc ia . 

— C r e e d , s e ñ o r a , que e s t á p e r 
fectamente colocado, r e s p o n d i ó M r . 
de Crosne. 

— ¿ Y el proceso? p r e g u n t ó l a 
Reyna. 

— Sigue su c u r s o : todos n iegan ; 
pero aguardo el momento favorable 
para presentar esa pieza de c o n v i c 
ción que veis en la b ib l io teca . 

— ¿ Y la condesa de L a Mot te ? 
— Ignorando que he encontrado á 



12 E L C O L L A R 
esa j o v e n , acusa á IMr. de Caglios-
t r o de haber trastornado l a cabeza 
a l Cardenal , hasta e l p u n t o de ha
ber le vue l to loco, i 

— ¿ Y M r , de Cagl ios t ro ? 
— L e he hecho I n t e r r o g a r , y ha 

ofrecido verme hoy mismo. 
, —Es hombre pel igroso. 

— S e r á hombre í i t i l ; picado por 
una v í b o r a como la condesa, absor-
v e r á e l veneno y nos d a r á el con
t raveneno . 

— ¿ E s p e r á i s revelac iones? 
—Estoy seguro de tenerlas . 
— ¿ C ó m o a s i , caba l le ro? ¡ O h ! 

Decidme todo cuanto pueda t ran
qu i l i z a rme . 

— He aqui mis razones. L a con
desa de L a Mot te v i v i a en la calle 
de San ( laudio 

— Ya lo s é , ya ¡o s é , d i j o l a R e y -
na r u b o r i z á n d o s e . 

— S í : V . M . fue ca r i t a t iva con esa 
m u g e r . 

— Y me lo lia recompensado; ¿ n o 
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es v e r d a d ? Con que vamos , v i 
vía en la cal le de San Claud io . 

— Enfrente de M r . de Caglios^ 
t r o . 

— Y s u p o n é i s 
— Que si ha habido un secreto 

para uno ú o t ro de estos vecinos , 
ese secreto debe pertenecer á los 
dos. Pero perdonadme, s e ñ o r a , 

^ porque se acerca la hora en que de-
Nbo ver en P a r í s iá M r . de Caglios-
t r o , y por nada en el mundo q u i 
siera aplazar sus esplicaciones. 

— P a r t i d , caba l l e ro , p a r t i d y v i 
vid seguro de m i eterna g r a t i 
tud. 

—He a q u i , e s c l a m ó l l o r a n d o , l ue 
go que hubo marchado M r . de Cros-
ne, he aqui que ya empieza mi jus
tificación. V o y á leer m i t r i un fo en 
todos los semblantes; pero e l ú n i 
co amigo á qu ien me interesa pro
bar que soy inocente ¡ a h ! No 
lo v e r é . 

Volaba entre tanto M r . de C r o s -
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ne hacia P a r í s , y por f i n l legó a 
su casa, en la cua l le esperaba Mr. 
de C a g l i o s t r o . 

Este sábio lo sabia todo desde el 
d í a a n t e r i o r , pues precisamente iba 
a , l a casa de campo de Beausire, 
cuyo r e t i r o c o n o c í a , á fin de com
prome te r l e á que abandonase l a Fran
c i a , cuando le v i o de viaje en «1 
car r icoche escoltado por los dos 
agentes. O l i v a se ocultaba en el fon
d o , avergonzada y l lorosa. 

Beausire v io a l conde en su si
l l a de. posta y le r e c o n o c i ó , asal
t á n d o l e a l pun to la idea de que aquel 
h o m b r e misterioso y que tanto po
der tenia j p o d í a s e rv i r l e de alguna 
u t i l i d a d : esta Idea le hizo olvi
dar su p r o p ó s i t o de no abandonar á 
O l i v a . 

E n consecuencia r e c o r d ó á los 
agentes la p r o p o s i c i ó n que estos^ le 
hablan hecho de p e r m i t i r l e fugarse; 
en e f e c t o a c e p t a r o n cien Luises que 
l levaba y lo so l t a ron , á pesar del 



DE L A R E T N A . 15 
l l an to de Nicolasa. 

Beausl re , sin embargo, di jo á su 
querida en voz baja a l ab raza r l a : 

— Espera : voy á trabajar para sal
v a r t e . 

Y e c b ó á cor re r en seguimiento 
de Cagl ios t ro . 

Enterado este de lo que suce
d í a , se habla de ten ido , porque su
puesto que Beausire iba á P a r í s , no 
necesitaba buscarle en su casa de 
campo ; e s p e r ó , pues , á Beauslre , 
ó a l g ú n recado de su p a r t e . 

Media hora hacia que se hal laba 
detenido á u n lado de l camino , cuan-
de v ló l l egar a l desgraciado aman
te de O l i v a p á l i d o , y sin a l iento . 

Beaus l re , a l ver parada l a s i l la 
; arrojó e l g r i t o de a l e g r í a d e l n á u 

frago que encuentra una tabla sal
vadora. 

— ¿ Q u é sucede, h i jo m i ó ? dijo 
el conde a y u d á n d o l e á colocarse á 
su lado. 
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Beausire le contó su triste his

toria , que Cagliostro e s c u c h ó en si
lencio. 

— E s t á perdida, m u r m u r ó poco 
d e s p u é s . 

— ¿ C ó m o ? e s c l a m ó Beausire. 
Cagliostro le refirió lo que él 

ignoraba, á saber, la intriga d é l a 
calle de San Claudio y la de Ver-
salles. 

Beaus ire , medio desmayado, se 
arrojó á los pies del conde, y le 
dijo: 

— Sa lvad la , «salvadla y os la ce
d e r é si todavía la amáis . 

—Amigo m i ó , le c o n t e s t ó Caglios
tro , es tá is en un e r r o r , pues naa* 
ca he amado á la señor i ta Ol iva; 
solo quer ía apartarla de esa vida 
desarreglada que compart ía con vos. 

— P e r o . . . . o b s e r v ó Beausire sor
prendido. 

— ¿ Es traña i s eso? Sabed, pues, 
que soy s índico de una sociedad, de 
reformas morales , cuya institución 
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es arrancar de l v ic io lodo lo que 
puede ofrecer probabi l idades de c u 
rac ión . Hub ie r a curado á O l i v a se
p a r á n d o l a de v o s , y po r eso la se
p a r é . E l l a puede decir si a lguna vez 
ha oido de mis labios una sola pala
bra amorosa ; y si mis servicios no 
han sido s iempre desinteresados. 

— Pues b i e n , con mayor m o t i v o 
podéis s a l v a r l a , caba l l e ro . . . . ¡ O h 1 
s í , salvadla. 

— L o in tentare ' ; pero eso depende
rá de vos, Beausire. 

—Pedidme la v ida . 
— N o e x i g i r é tanto . A c o m p a ñ a d 

me á Paris , y si s egu í s p u n t u a l m e n 
te mis instrucciones t a l vez l i b e r t a 
remos á vuestra quer ida; solo pongo 
una c o n d i c i ó n . 

- ¿ C u á l ? 
— Os la d i r é cuando l leguemos á 

mi casa. 
—Suscribo á el la desde luego , p e 

ro . . . . ¡ q u i e r o v e r l a , v e r l a ! 
— E n eso p ienso , la v e r é i s antes 

T . X I . 
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de dos horas. 

— ¿ Y p o d r é abrazarla ? 
— De seguro : ademas la d i r é i s lo 

que yo os v o y á d i c t a r . 
Cagl ios l ro en c o m p a ñ í a de Beau-

sire se d i r i g i ó a' Pa r i s . 
Dos horas d e s p u é s , a l anoclie-

cer , a lcanzaron e l ca r r i coche . 
U n a hora d e s p u é s compraba Beau-

sire á los agentes po r c incuenta lu i -
ses e l derecho de abrazar á Nicola-
sa , y de encargarle a l oido las reco
mendaciones de l conde. 

Los agentes admiraban aquel amor 
y se p r o m e t i a n c incuenta luises de 
p r o p i n a en cada parada. 

Pero Beausire no v o l v i ó a' presen
tarse , pues la s i l la de Cagliostro le 
condujo r á p i d a m e n t e ha'cía Par i s , 
donde se preparaban tantos aconte
c imientos . 

Pie aqui lo que era necesario que 
supiese el l e c t o r , antes de presen
t a r l e á ¡Mr. de Cagl iostro hablando 
de negocios con M r . de Crosne. 
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A h o r a ya podemos in t roduc i rnos 
en el gabinete del jefe de la p o l i 
cía. 
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M . DE C R ü S N E EMPIEZA A VER CLAflO, 

M r. de Crosne sabia de M r . de 
Cagl ios t ro cua l un h á b i l jefe de po
l i c í a puede saber de un hombre que 
v i v e en Franc ia , lo cua l no es po
co dec i r . Sabia , por e jemplo , todos 
sus nombres pasados , todos sus se
cretos de a lquimia , de magnetismo 
y de a d i v i n a c i ó n ; conocia sus pre
tensiones á la r e g e n e r a c i ó n perpetua, 
y lo tenia en concepto de un char
l a t á n . 
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M r . de Crosne era u n h o m b r e 
uerte, y conoc ía todos los recursos 
le su cargo ; estaba bien quis to en 
la corte , pero indiferente al f avor , 
y de un o r g u l l o poco manejable , 
do t r ans ig í a f á c i l m e n t e con c u a l -
miera. 

Cagliostro no podia ofrecer á es-
le hombre como á M r . de Roban 
Juises t o d a v í a calientes de su h o r n i 
llo h e r m é t i c o ; tampoco podia presen
tarle el c a ñ ó n de una pistola como 
á Mr. de Sartines lo habla hecho 
Mlsamo , n i tenia que ped i r noticias 
de Lorenza para recobrar la : sin em
bargo , Cagliostro tenia que dar cuen
tas. 

He aqui , por q u é el conde, en 
vez de esperar los acontecimientos , 
liabia c r e í d o conveniente pedir una 
audiencia al magistrado. 

M r . de Crosne conocia las v e n -
lajas de su p o s i c i ó n , y se p r e p a r a 
ba á aprovechar las . Cagliostro no i g 
noraba el compromiso en que se h a l l a -
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ba y se p r o p o n í a sal ir b ien de e l . En 
aquel la p a r t i d a , jugada al descubier
to , babia una apuesta que uno de los 
dos jugadores no sospechaba, veste 
j ugado r , preciso es confesarlo , no era 
M r . de Grosne, 

E s t e , s e g ú n hemos d i c h o , solo 
conocia en Cagl ios t ro el c h a r l a t á n , 
pero no a l adepto. Muchos tropezaron 
en las piedras sembradas cont ra el tro
no por la fdosofía , tan solo porque no 
repa ra ron en ellas. 

M r . de Crosne esperaba de Ca
g l ios t ro revelaciones acerca de l co
l l a r y de los manejos de M a d . de 
L a M o t t e , y en esto consistia su 
desventaja. Por ú l t i m o , tenia el de
recho de in te r rogar y de prender , 
y a q u í estribaba su super ior idad. 

R e c i b i ó a l conde como hombre 
que conoce su p r o p i a i m p o r t a n c i a ; 
pero que no quiere fal tar á la pol í 
t ica con persona alguna , n i aun con 
u n f e n ó m e n o . 

Cagl iostro se puso sobre s í , y 
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piso aparecer como u n g ran s e ñ o r , 
'única deb i l idad que j u z g ó opor tuno 
dejar sospechar. 

— C a b a l l e r o , le di jo el gefe de 
policía ; me h a b é i s pedido una a u 
diencia , y espresamente vengo de 

I Versalles para oiros. 
— C a b a l l e r o , le c o n t e s t ó Caglios-

tro, he pensado que t e n d r í a i s a l 
gún i n t e r é s en p r e g u n t a r m e sobre 
lo que ocur re , y como hombre que 
conoce todo vues t ro m é r i t o y toda 
la impor tanc ia de vuestras func io -

, nes , he venido á veros , y aqui me 
j tenéis. 

— ¿ I n t e r r o g a r o s ? repuso el magis
trado afectando sorpresa. ¿ S o b r e que', 
y en q u é concepto? 

— Os o c u p á i s m u c h o , dijo c l a r a 
mente Cag l io s t ro , d é l a condesa de 
La Mot te y de la d e s a p a r i c i ó n d e l 
collar. 

— ¿ L o h a b r í a i s t a l vez encont ra
do ? p r e g u n t ó M r . de Crosne en t o 
no de b u r l a . 
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— No , r e s p o n d i ó con gravedad el 

conde , pero si no ha encontrado el 
c o l l a r , a l menos sé que Mad . de 
L a Mot te v l v i a en la calle de San 
C laud io . 

— Enfren te de vues t ra casa, ca
ba l l e ro , r e p l i c ó e l magistrado : tam
b i é n lo sabia y o . 

— Pues si ademas s a b é i s lo que 
hacia M a d . de L a Mot t e , no hable
mos mas. 

— A l con t ra r io , dijo M r . de Cros-
i ie en tono indi fere t i te ; hablemos de 
e l l a . 

— ¡ O h ! todo el m é i i t o de nues
t r a c o n v e r s a c i ó n se habia de referir 
á la joven O l i v a , o b s e r v ó Caglios-
t r o ; pero supuesto Ique lo s a b é i s to
do respecto á la condesa , nada nue
v o t e n d r é ' que comunicaros . 

A l escuchar e l nombre de O l i 
va se e s t r e m e c i ó M r . de Crosne , y 
di jo : 

— ¿ Q u é q u e r é i s dec i r ? ¿ Q u é O l i 
v a es esa ? 
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— ¿ L o i g n o r á i s ? ¡ A h , cabal le

ro ! U n a curiosidad que tendr ia su
mo placer en e n s e ñ a r o s , i F iguraos 
una joven m u y l inda , con una c i n 
tura ! . . . con unos ojos azules. . . . y 
un ó v a l o p e r f e c t o ! . . . en fin, una 
belleza que se asemeja á la de S. M . 
la Rey na. 

—J A h , ah ! e s c l a m ó M r . de Cros -
ne. ¿ Y q u é mas ? 

—Esa j ó v e n v i v i a m a l , y me da
ba l á s t i m a , pues en o t ro t i empo 
sirvió á u n ant iguo amigo m i ó , l l a 
mado M r . de T a v e r n e y . 

— ¿ A l b a r ó n que m u r i ó uno de 
estos dias ? 

— Justamente. Ademas, habla p e r 
tenecido á u n hombre sabio , á qu ien 
no c o n o c é i s , s e ñ o r jefe de pol ic ia , 
y que pero me apar to del c a m i 
no r e c t o , y aun Jcreo que empiezo á 
molestaros. 

— Caba l l e ro , hacedme el favor de 
cont inuar . D e c í a i s que O l i v a — . 

— V i v i a m u y m a l , s e g ú n he d i -
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c h o , y se hal laba casi en la mise
r i a , con un tuno que era su aman
t e , para robar le y sacudir la , uno 
de vuestros habituales recomendados, 
eu una pa l ab ra , u n escamoteador, 
á qu ien no d e b é i s conocer 

— ¿ U n t a l Beausire , t a l vez? pre
g u n t ó el magistrado coa o r g u l l o , co
mo dando á entender que tenia bue
nos informes . 

— ¡ A h ! ¿ L e c o n o c é i s ? esclamó 
Gagliostro admirado. ¡ Pues es sorpren
dente ! M u y b i e n , caba l l e ro ; ya veo 
que sois mas adiv ino que y o . Por fin, 
c ie r to dia en que Beausire habia sa
cudido y robado á la pobre joven 
masque otras veces , fué l lorosa á re
fugiarse a' m i casa imp lo rando m i p ro 
t e c c i ó n . Como soy compas ivo , le cedí 
una especie de p a b e l l ó n en uno de mis 
palacios 

— ¡ E n vues t ro p a l a c i o ! . . . ¡ E s t a b a 
en uno de vuestros palacios ! dijo el ma
gistrado sorprendido. 

— Sin duda , r e p l i c ó Gagliostro afee-
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t a n d o p o r s u par te a d m i r a c i ó n . ¿ Q u é 
iuconvenieute habia en que la Jiese 
asilo ? Yo soy so l te ro . . . 

Y se hecho á r e i r con tan b ien 
fingida na tu ra l idad que IVIr. de Crosne 
cayó completamente en la red . 

— ¡ E n vuestra casa 1 r e p i t i ó este ; 
por eso han trabajado tanto mis ajenies 
para dar con e l la . 

— ¿ C ó m o ? e s c l a m ó Cagl ios t ro : 
¿se buscaba a' esa j ó v e n 9 ¿ H a he
cho t a l vez alguna cosa que yo no 
sepa? 

— N o , n o , caba l l e ro ; os ruego que 
pros igáis . 

— i A h ! ya he concluido ; la aco
gí en m i casa, y he aqui todo. 

— No , s e ñ o r conde , no es eso t o 
do , porque hace poco me p a r e c i ó 
que asociabais e l nombre de O l i v a 
al de Mad , de L a M o t t e . 

— E n efecto, con mo t ivo de que 
eran vecinas. 

—Por alguna o t ra causa, s e ñ o r 
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conde , pues no h a b é i s hablado sin 
objeto de la vecindad de esas dos mu-
geres. 

— j O h ! eso se refiere á una cir
cunstancia que seria i t ú t i l recordar, 
porque a l p r i m e r magistrado del rey-
no se deben r e fe r i r consejos de pro
p i e t a r io ocioso. 

— A l con t ra r io , c aba l l e ro ; me 
i n t e r e s á i s mas de lo que c r e é i s , por
que esa O l i v a , á quien asegurá is 
haber dado asilo , la hemos encon
t rado nosotros en p r o v i n c i a . 

— ¿ L a h a b é i s encon t rado? 
— C o n el mismo M r . de Beausire. 
— Y a me lo sospechaba yo , es

c l a m ó Cagl ios t ro . ¿ Con que estaba 
con Beausire ? ¡ A h ! m u y b ien , muy 
b ien ; quede , pues , en su lugar el 
buen concepto de M a d . de L a Motte. 

— ¡ C ó m o ! ¿ q u é q u e r é i s deci r? 
r e p l i c ó M r . de Crosne. 

— D i g o , c aba l l e ro , que después 
de haber sospechado de M a d . de La 
Mot te , la declaro aqui una r epa rac ión 
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completa. 
— ¿ D e q u é la sospechasteis? 
— ¡ Dios m i ó ! ¿ y teneos paciencia 

para escuchar todos estos chismes ? 
Pues h len , sabed que cuando ya ha 
bía coucebido yo esperanzas de co r 
regir á O l i v a , h a c i é n d o l a en t ra r en 
la senda de la honestidad y de l t r a 
bajo , porque me dedico mucho á l a 
moral , me la robaron . 

- ¿ O s la r o b a r o n ? ¿ d e vuestra 
casa ? 

— De m í casa. 
— f Cosa e s t r a ñ a ! 
— Eso mismo p e n s é yo , y h u b i e 

ra jurado que era M a d . de L a M o t -
te. A s i son los juicios del mundo. 

M r . de Crosne se a c e r c ó á Ca-
gliostro y le di jo: 

— Vamos ; precisad los hechos , si 
gus tá i s . 

— ¡ O h ! Supuesto que h a b é i s ha
llado á O l i v a con Beausire , nada 
me h a r á pensar en la condesa de 
La Mot te , n i en sus s e ñ a s , n i en 
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su correspondencia. 

—(L Con O l i v a ? 
— Sí por c i e r to . 
— ¿ C o n q u e se e n t e n d í a n O l iva y 

M a d . de La Mot te ? 
— Perfec tamente . 
— ¿ S e veian ? 
— L a condesa habia hal lado medio 

de hacer sal i r á O l i v a todas las no
ches. 

— ¡ T o d a s las noches ! ¿ E s t á i s se
gu ro ? 

— T a n t o como u n h o m b r e puede 
estarlo de lo que ha v is to y oido, 

— ¡ O h ! cabal lero ; me d e c í s co
sas que yo p a g a r í a b ien caras; da
r l a m i l l i b r a s por cada palabra. 
F o r t u n a es para m í que fabr iqué i s 
o ro . 

— Ya no lo fabr ico , porque es muy 
caro. 

— ¿ Pero sois amigo de M r . d e Ro
b a n ? 

— Ya lo creo. 
— D e b é i s po r lo tanto saber hasta 

https://Mr.de
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qué p u n t o entra en su aven tu ra es
candalosa ese elemento de i n t r i ga l l a 
mado M a d . de L a M o t t e . 

— No ; qu ie ro i g n o r a r l o . 
— Pero sin duda conocé i s las con

secuencias de esos paseos dados por 
Oliva y M a d . de L a M o t t e . . . 

— Cabal lero, hay cosas que el h o m 
bre prudente debe p r o c u r a r s iempre 
ignorar, repuso sentenciosamente Ca-
gliostro. 

—Solo voy á tener el honor de 
preguntaros una cosa , di jo con v i 
veza M r . de Crosne. ¿ T e n é i s p r u e 
bas de que M a d . de La Motte ha 
ya seguido correspondencia con O l i 
va 

— Cien . 
— ¿ Y son? 
—Bi l le tes que la condesa arrojaba 

al terrado de O l i v a con una ballesta 
que t a l vez se e n c o n t r a r á t o d a v í a 
en su casa : muchos de ellos, en ro
llados en u n pedazo de p l o m o , no 
llegaban á su d e s l i n o , pues c a í a n 
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á la calle , de modo que mis cria
dos y yo hemos recogido algunos. 

— ¿ Y los c e d e r é i s á la jus t ic ia? 
— ¡ O h ! Son tan inocen tes , que 

no t e n d r é e l menor e s c r ú p u l o al 
hacer lo , n i creo que M a d . de La 
Mot t e me e c h a r á en cara el que los 
haya entregado. 

— ¿ Y . . . . pruebas de connivencia. . . 
de citas ? 

— M i l . 
— U n a sola . . . os lo supl ico . 
— L a mejor de todas. Parece que 

M a d . de L a Mot te tenia facilidad 
para en t ra r en m i casa á fin de 
v e r a' O l i v a , porque en ella la vi 
el mismo dia en que esta desepare-
c io . 

— ¿ E l mismo dia ? 
—Todos mis criados l a v ie ron co

mo y o . 
— ; A h ! ¿ Y q u é iba á hacer allí 

si O l i v a habla desaparecido ? 
— Eso mismo me p r e g u n t é y no 

Supe e s p l i c á r m e l o . Habia vis to bajar 
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á la condesa de un coche de cami
no que esperaba en la calle de R o í 
Doré. Mis criados h a b í a n v is to t a m 
bién detenido mucho t i empo aquel 
coche , y c r e í , l o confieso, que Mad. 
de La Motte q u e r í a que se le afeccio
nase O l i v a . 

— ¿ Y la dejabais ob ra r ? 
— ¿ P o r q u é n o ? La condesa es 

una dama car i t a t iva á quien la suer« 
te favorece; es bien recibida en l a 
corte, y no debia yo i m p e d i r l a que 
me desembarazase de O l i v a . H u b i e r a 
hecho ma l en e l l o , como p o d é i s 
pensar, supuesto que o t ro se la ha 
llevado para acabar de perder la . 

— ¡ A h ! dijo M r . de Crosne m e 
ditando profundamente : la s e ñ o r i t a 
Oliva estaba en vuestra casa.... 

— Si s e ñ o r . 
— L a s e ñ o r i t a O l i v a y Mad . de L a 

Motte se c o n ó c i a n , se hablaban y sa-
iian jun tas . . . 

— S í s e ñ o r . 

— ¿ Y Mad. de la Mot te fue vis ta 

T. X I . 3 
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en vues t ra casa el d ía de l robo de 
O l i v a . . . . 

— S í s e ñ o r . 
— ¿ Y e r é i s que la condesa que

r í a atraer á esa joven ? 
— ¿ Q u é podia yo hacer 'ñias que 

pensar eso ? 
— ¿ Q u é dijo la condesa cuando no 

e n c o n t r ó á O l i v a en vuestra casa? 
— Me p a r e c i ó turbada. 
— ¿ Y s u p o n é i s que fué Beausire 

qu ien la r o b ó ? 
— L o supongo ú n i c a m e n t e , porque 

ine h a b é i s d icho vos la r o b ó en efec
to , pues de lo con t ra r io nada sos-
pechar ia . Ese hombre ignoraba el 
paradero de O l i v a . ¿ Q u i é n puede ha
b é r s e l o indicado ? 

— L a misma O l i v a . 
— N o lo creo , porque en vez de 

hacerse robar por él en m i casa, 
h u b i e r a hu ido á la suya , y se me 
figura que d e b é i s creer que él no 
hubiera entrado en m i palacio si Mad. 
de L a Motte no le hubiera proporcio-
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nado una l l a v e . 

— ¿ T e n i a el la esa l l a v e ? 
— No puede haber la menor duda , 
— Os ruego me p r e c i s é i s el dia 

en que fué robada la joven , d i jo 
Mr. de Crosne , i l uminado r e p e n t i -
namewte por la l uz que con tanta 
habilidad le presentaba Cagl ios t ro . 

— ¡ O h ! caba l le ro , lo tengo m u y 
presente ; e l dia antes de San L u i s . 

— Eso es , e s c l a m ó el jefe de l a 
policía , eso es . caballero , a c a b á i s 
de prestar a l estado un servicio i m 
portante. 

— Me fe l ic i to de e l lo . 
— Y se os d a r á n las gracias y co

mo conviene. 
— M i conciencia se ha ant ic ipado 

á e l las , c o n t e s t ó Cagl ios t ro . 
M r . de Crosne le s a l u d ó d i c i é n -

dole : 
— ¿ Puedo cont rar con las p r u e 

bas de que hemos hablado ? 
—Siempre estoy dispuesto á obe

decer á la jus t ic ia . 



56 E L COLLAR 

— Pues b i e n , c a b a l l e r o , cuento 
con vues t ra pa labra , y tengo el ho
nor do ofreceros mis respetos. 

Hablando asi d e s p i d i ó a Caglios-
t r o que m u r m u r ó a l sal i r del gabi" 
nete : 

- j A b , condesa ! ¡ A h , víbora ! 
Has quer ido acusarme, y me parece 
que has mordido la l i m a . ¡ Cuidado 
con tus dientes ! 



DE LA F.EVNA. 

U-NA PRUEBA Jl lRECUSABLE, 

M J X I tanto que M r . de Trosnc h a 
blaba asi con Cagl iostro , M r . de B r e -
teuil se presentaba en la Bast i l la de 
parte del Rey para in te r rogar á m o n -
sieur de Roban . 

La entrevista pod ía ser tempes
tuosa entre estos dos enemigos. M r . 
de Bre t eu i l conoc ía el o rgu l lo de R o 
ban1, y se babia vengado de él de 
una manera demasiado t e r r i b l e para 
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atenerse en lo sucesivo á contempo
rizaciones p o l í t i c a s . A t ú v o s e sin etn-
bargo á ellas y se m o s t r ó mas que 
atento ; pero M r . de Rohan se ne
gó á contestar. 

• E l guarda-sellos in s i s t i ó ; pero 
M r . de Uohan d e c l a r ó que se refe
r i a enteramente a las medidas que 
tomasen el pa r lamento y sus jue
ces. 

M r . de B r e t e u i l t u v o que ret i 
rarse en vista de la invenc ib le vo
l u n t a d de l acusado. 

M a n d ó l l a m a r á su casa á Mad. 
de L a Mot t e , que se bai laba ocupa
da en redactar sus memorias : la 
condesa o b e d e c i ó con p r e m u r a . 

M r . de B r e t e u i l la e s p l i c ó fran
camente su s i t u a c i ó n , que ella co
n o c í a mejor que nadie , y asi le con
t e s t ó que tenia pruebas de su ino
cencia , las cuales presentar la cuan
do fuese necesario ; a lo cual repuso 
M r . de B r e t e u i l que nada u r g í a tan
to como la p r e s e n t a c i ó n de aquellas 
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pruebas. 

Juana dio á luz la f á b u l a que 
habia compuesto , reducida á las m i s 
ma insinuaciones contra todo el m u n 
do, y á la a f i rmac ión de que i g n o 
raba el or igen de la a c u s a c i ó n de 
falsaria que le babian d i r i g i d o . 

T a m b i é n d e c l a r ó que b a b l é n d o s e 
hecbo ya cargo de este asunto e l 
parlamento , nada d i r i a que fuese 
absolutamente c ier to sino en presen
cia del s e ñ o r Cardenal , y en vis ta 
de los cargos que este la biclese. 

M r . de B r e t e u i l la dijo entonces 
que el Cardenal la acusaba de todo. 

— ¡ De todo ! r e p i t i ó Juana. ¿ Y tam
bién del r o b o ! 

— T a m b i é n de l robo. 
—Tened la bondad de bacer saber 

al s e ñ o r C a r d e n a l , c o n t e s t ó Juana 
indiferentemente , que le suplico no 
sostenga por mas t i empo un sistema 
de defensa tan malo . 

No quiso esplicarse mas; pero M r . 
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de B r e t e u i l tampoco q u e d ó satisfe
cho , porque necesitaba poi menores 
mas confidenciales; por e j emplo , la 
e n u n c i a c i ó n de los mot ivos que ha
b í a n ocasionado la t emer idad del Car
denal respecto á la R e y n a , y la 
c ó l e r a de la Reyna contra el Car
denal . 

Necesitaba t a m b i é n la esplicacion 
de todas las acusaciones verbales re
cogidas por e l conde de Provenza 
y lanzadas á merced del p ú b l i c o . 

E l guarda-sellos era hombre de 
t a l e n t o , y sabia obrar sobre el ca
r á c t e r de una muger : asi fue que todo 
l o p r o m e t i ó á Mad . de L a ¡Vlotte , con 
t a l que acusase á a lguno. 

— ¡ C u i d a d o ! le d i jo : si nada d e c í s , 
a c u s á i s á la R e y n a ; si p e r s i s t í s en 
esto, s e r é i s condenada, como cu l 
pable d e lesa magestad , á la v e r g ü e n 
za y á la horca . 

— Y o no acuso á la R e y n a , dijo 
Juana; pero ¿ p o r q u é me acusau 
á m í ? 
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— Acusad vos á a lguno , r e p l i c ó 

el inf lexible Hre teui l ; es el ú n i c o 
medio de que sa lgá i s b i en . 

L a condesa g u a r d ó un prudente s i 
lencio, y esta p r i m e r a entrevista en
tre ella y el guarda-sellos no p rodu jo 
el menor resul tado. 

C o r r í a n entretanto rumores de 
que se hablan presentado p ruebas , y 
de que se h a b í a n vendido los d i aman
tes en I n g l a t e r r a , donde monsieur 
Reteaux de V i l l e t t e fué preso por los 
agentes de M r . de Vergennes . 

E l p r i m e r combate que Juana t u 
vo que sostener fué t e r r i b l e . Conf ron 
tada con R e t e a u x , á qu ien s u p o n í a 
aliado suyo hasta la m u e r t e , le o y ó 
con h o r r o r confesar humi ldemente 
que era u n falbif icador; que habia 
escrito u n recibo de los diamantes y 
una carta de la R e y n a , falsificando 
la firma social de los joyeros y l a 
de S. M . 

In te r rogado por q u é mo t ivo h a 
bía cometido estos c r í m e n e s , respon-
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dio que á p e t i c i ó n de Mad . de La 
M o t t e . 

Exal tada esta , fu r iosa , n e g ó el 
cargo y se d e f e n d i ó como una leona, 
pre tendiendo no haber conocido ni 
v is to j a m á s ai t a l M r . Reteaux de 
V i l l e t t e . 

Pero en esto r e c i b i ó otros dos gol
pes rudos porque la confundieron dos 
test igos. 

E l p r i m e r o era un coche ro , en
contrado por M r . de Crosne , que de
c l a r ó haber conducido el dia y hora 
citados por M r . H e t e a u x , á una 
dama vestida con el traje designado 
á la calle de M o n t m a r t r e . 

A q u e l l a dama mis te r iosa , que su
b i ó a l coche en el ba r r io de Marais, 
solo podia ser M a d . de L a Mol t e , 
que v l v i a en la calle de San Clau
d i o . 

Y en cuanto á la f ami l i a r idad es^ 
tablecida entre los dos c ó m p l i c e s , 
¿ c o m o negar l a , cuando u n testigo 
afirmaba haber vis to u n dia antes de 



DE L A R E Y N A . 43 
San L u i s á M r . Reteaux de V i l l e t t e 
en una si l la de pos ta , de la cua l 
acababa de apearse M a d . de L a 
Motte ? 

E l testigo era uno de los c r i a 
dos de confianza de M r . de Cagl ios-
t ro . 

Este nombre hizo á Juana sal i r 
de sus casil las: se c e b ó en acusar 
al conde, y d e c l a r ó que él era qu ien , 
por medio de sorti legios y encrn tos , 
habia fascinado al Cardenal de R o 
ban , á qu ien inspiraba ideas cul
pables contra la autoridad real. 

Esta era la p r i m e r a chispa de 
la a c u s a c i ó n de adul te r io . 

M r . de Roban se d e f e n d i ó de
fendiendo á Cag l io s t ro , y n e g ó todo 

* cuanto se refer ia a la Reyna con 
tanta t e rquedad , que Juana exaspe
rada a r t i c u l ó por p r i m e r a vez Id 
acusación de l amor Insensato del Car 
denal á M a r í a A n t o n i e t a . 

M r , de Cagl ios t ro p i d i ó a l p u n 
to y ob tuvo ser encarcelado para 
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responder á lodos de su inocencia. 
Animaudosc los acusadores y los 
jueces , como sucede s iempre al p r i 
m e r anuncio de la v e r d a d , la opi 
n i ó n p ú b l i c a se d e c l a r ó al momento 
en favor del Cardenal y de Caglios-
t r o cont ra la Reyna . 

Entonces fue cuando esta desgra
ciada princesa , á fin de hacer com
prender su perseverancia en seguir 
el proceso, de jó pub l i ca r las decla
raciones presentadas al Rey acerca 
de sus paseos noc tu rnos , y llamaiiT 
do á M r . de Crosne le i n t i m ó á que 
declarase lo que sabia. 

Este g o l p e , h á b i l m e n t e calcula
d o , c a y ó sobre Juana , y parec ía 
que iba á h u n d i r l a para s iempre . 

E l juez de i n s t r u c c i ó n p id ió en 
p leno consejo á M r . de Roban que 
dijese lo que tuviese por cier to de 
sus paseos en los jardines de Ver-
salles. 

E l Cardenal c o n t e s t ó que no sa
bia m e n t i r , y que se referia a l tes-
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t imonio de Mad. de L a M o t t e . 

Esta n e g ó que se hubiesen r e a l i 
zado aquellos paseos con conoc imien
to suyo. 

D e c l a r ó por lo tanto que eran 
falsas las noticias y relacioues que la 
deiiunciaban como a c o m p a ñ a n t e , ya 
de la Reyna ya del Cardenal en los 
jardines. 

Esta d e c l a r a c i ó n probaba la Ino
cencia de M a r í a Anton ie ta , si h u b i e 
ra sido posible creer las palabras 
de una muger acusada de falsaria 
y de ladrona ; pero semejante j u s t i 
ficación a p a r e c í a como u n acto de 
complacencia, y la Reyna no pudo 
sufrir aquella defensa. 

A s i , cuando Juana se e m p e ñ ó 
en decir en alta voz que nunca h a 
bla estado po r la noche en el p a r 
que de V e r s a l l e s , y que i ada sa
bia absolutamente de los asuntos par 
ticulares de la Reyna y el Carde
nal , c o m p a r e c i ó O l i v a , test imonio 
vivo : h u o cambiar la o p i n i ó n , des-
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t r uyendo todo el edificio de menti
ras levantado por la condesa. 

¿ C ó m o no q u e d ó esta sepultada 
ent re sus ruinas ? ¿ C ó m o se levan
t ó mas enconada y t e r r i b l e ? No po
demos espl icar este f e n ó m e n o con re
ferencia á su vo lun tad , sino á la i r i -
f lueüc ia fa ta l que la acercaba á la 
Reyna . 

Go lpe t e r r i b l e fue para e l Car
denal su careo con O l i v a . Conocien
do por ú l t i m o M r . de Roban que 
habia sido infamemente e n g a ñ a d o ; 
descubriendu que una aventurera y 
br ibona le bablan obligado á despre
ciar á la Reyna de F r a n c i a , á la 
muge r que amaba y que no era cul
p a b l e ; fue no obstante delicado y 
supo real izar sus nubles pasiones. 

E l efecto que produjo en M r de 
R o b a n aquella a p a r i c i ó n ser ia , en 
nuestro en tender , la escena mas 
d r a m á t i c a y mas impor t an t e del pro
ceso, s i no nos v i é s e m o s obligados 
á ser fieles i n t é r p r e t e s de l a bisto-
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ria y á caer con e l la eutre el h o r 
ror y la sangre. 

Cuando M r . de RoLan v io á O l i 
va, Reyna n o c t u r n a , y se a c o r d ó de 
la rosa , de l a p r e t ó n de manos y 
de los b a ñ o s de A p o l o , se puso 
pá l ido : de buen grado hubiera v e r 
tido toda su sangre á los pies de 
María A i ^ o n i e t a , si la hubiese v i s 
to en aquel momento a l lado de l a 
falsa soberana. 

¡ C u á n t a s s ú p l i c a s de p e r d ó n , 
cuántos remordimientos salieron de 
su alma para i r á pur i f icar las ú l 
timas gradas de aquel t rono , sobre 
el cual habia arrojado miradas de 
desprecio al cebarle en cara u n amor 
favorecido y d e s d e ñ a d o ! 

Pero hasta este consuelo le es
taba p r o b i b i d o , no podia aceptar la 
identidad de O l i v a , sin confesar que 
amaba á l a verdadera Reyna . E n 
efecto, la d e c l a r a c i ó n de su e r ro r 
era una a c u s a c i ó n , una afrenta. De
jó , pues , que Juana lo negase to-
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d o , y g u a r d ó s i lencio. 
Cuando M r . de B r e t e u i l quiso con 

M r . de Crosne obl igar á Juana á 
esplicarse con c l a r i d a d , dijo esta: 

— E l mejor medio de probar que 
la Reyna no se ha paseado por el 
parque duran te la n o c h e , es pre
sentar una muger que se parezca á 
e l l a , y que declare haber estado en 
los jardines . L a muger es esa: el 
c á l c u l o no es ma lo . 

Esta infame i n t i m a c i ó n hizo efec
to , pues al fin c o n s i g u i ó volver á 
poner en duda la ve rdad . 

Pero como O l i v a , p o s e í d a de una 
i n q u i e t u d i n g é n u a , confesaba todos 
los po rmenores , o f rec ía todas las 
pruebas y nada o m i t í a , como al fin 
era mucho mas c r e í d a que la conde
sa , esta r e c u r r i ó á un medio deses
perado y d e c l a r ó . 

D i jo que en efecto habla condu
cido a l Cardenal á Versa l les , y que 
su Eminencia q u e r í a ver a' la Rey
na á todo t rance para ofrecerle Ja 
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seguridad de su respetuosa a d h e s i ó n . 
Confesó esto, porque veia detra's de 

á lodo u n p a r l i d o que la abau-
donaria si prosiguia guardando s i 
lencio ó negando : o b r ó de esle mo« 
do, porque acusar á la Reyna era 
tener por ausil iar á todos los ene
migos de la R e y u a , y estos eran 
numerosos. 

Los papeles por consiguiente se 
cambiaron por la d é c i m a vez en aquel 
infernal p r o c e s i ; el Cardenal r e 
p resen tó el de un jugue te - O l i v a e l 
de una p r o s t i t u í a sin poes ía y sin 
talento, y Juana el de una i n t r i g a n 
te: no podia elegir o t ro mejor . 

Mas como para hacer t r i u n f a r 
este p l a n infame era preciso que 
también la Reyna representase su 
papel , se la r e p a r t i ó el mas odio
so, el mas abyec to , el mas c o m 
prometido para la d ign idad r e a l ; e l 
de una coqueta i r r e f l ex iva , e l d e una 
modistuela t ramando mistificaciones 
María A n t o u i e t a se c o n v i r t i ó en Do^ 

T. 1 1 . 4 
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r í m e n e s , conspirando con Frosina 
contra M r . de Jourda in . 

Juana d e c l a r ó que aquellos pa
seos nocturnos tenian l uga r con con
sent imiento de M a r í a A n t o n i e t a , la 
que ocul ta d e t r á s de u n seto de oja
ranzos , escuchaba r i é n d o s e a' mas uo 
poder los discursos apasionados y 
amorosos de M r . de R o h a n . 

He aqui el ú l t i m o ba luar te á que 
se acog ió aquella l adrona , que ya uo 
sabia doude ocul ta r su robo: se aco
g ió a l riianto r e a l , dejando en descu
b i e r t o el honor de M a r í a Teresa y de 
M a r í a Leckz inska . 

L a Reyna s u c u m b i ó bajo el peso 
de la ú l t i m a a c u s a c i ó n , cuya false
dad le era imposible p robar . Y uo 
podia hacerlo porque puesta Juana en 
el d i spa rador , d e c l a r ó que publica
r í a todas las cartas amorosas que Mr . 
de Rohan habia escrito á la Rey
na , pues poseia en efecto dichas car
tas , que revelaban una p a s i ó n insen
sata. 
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No p o d í a h a c e r l o , porque al pa

so que afirmaba O l i v a el hecho de ha
ber representado, a' mstigacion de 
Juana, e l papel de la Keyna en el 
parque de V e r s a l l e s , no tenia p r u e 
bas para decir si alguno espiaba ó no 
sus citas detras del seto. 

Por ú l t i m o , la Reyna no podia 
probar su inocencia , porque muchas 
personas de influencia t e n í a n i n l e r é s 
en sus t i tu i r á la verdad estas i n f a 
mes calumnias. 
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ÚLTIMA ESPERANZA PEftDlDA-

Bjre la manera con que Juana 1)3«-
bia embrol lado el asunto , se hacia, 
s e g ú n se v e . imposible d e s c u b i i r l a 
ve rdad . 

Convic ta i r recusablemente por 
veinte testimonios de personas dignas 
de fé de la s u s t r a c c i ó n de los dia
mantes , Juana no h a b í a podido de
cidirse á pasar por una ladrona v u l 
ga r . Necesitaba confundi r su deshon-
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ra con la deshonra de oLro , bien per
suadida de que el e s c á n d a l o de V e r -
salles c u b r i r í a tan comple lamenle su 
c r i m e n , que aun cuando fuese con 
denada , la sentencia h e r i r í a á la Rey-
na antes que á nadie. 

Su c á l c u l o habia salido e r r a d o , 
porque aceptando la Reyna f ranca
mente los debates sobre los dos p u n 
tos de la a c u s a c i ó n , y habiendo su
frido el Cardenal , su i n t e r r o g a t o r i o , 
los jueces y el e s c á n d a l o despojaban 
á su eneniiga de aquella aureola de 
inocencia que se h a b í a complacido 
en dorar á fuerza de h i p ó c r i t a s r e 
servas. 

Pero ; cosa e s t r a ñ a ! el p ú b l i c o 
iba á ver desarrollado u n proceso 
en el cual nadie a p a r e c í a inocente v 
n i aun los mismos á quienes la j u s -

1 ticia declarase tales. 
D e s p u é s de imunerables careos , 

en los cuales estuvo el Cardenal 
constantemente t r anqu i lo y a t e n t o , 
aun con la misma Juana , al paso 
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que esta se m a n i f e s t ó violenta y ene
miga de todos , la o p i n i ó n púb l i cá 
fin general y la de los jueces en 
p a r t i c u l a r , se f o r m ó irrevocable^ 
men te . 

Todos los incidentes se habian 
hecho ya imposibles , por lo mismo 
que habian te rminado todas las re
velaciones. Juana c o n o c i ó que no ha-
bia p roduc ido efecto t n el á n i m o de 
sus jueces. 

R e a s u m i ó , pues , en e l silencio 
de l calabozo todas sus fuerzas y to
das sus esperanzas. 

Todos los que rodeaban ó servian 
á M r . de B r e t e u i l aconsejaban á Jua
na que tuviese consideraciones con 
la Reyua y acusase sin piedad al Car
denal . % 

Todos los que ten ian relaciones 
con el Cardenal , cuya fami l ia era 
poderosa , y los jueces parciales en 
favor de l a causa popu la r , pedian 
á Mad. de L a Mot te que no o c u l -
í a s e l a verdad ; que desenmascarase 



DE L A REYNA 5'J 
las in t r igas de la corte , y por u l 
timo , que hiciese tanto ru ido que no 
pudiesen menos de t emblar las testas 
coronadas. 

Este par t ido procuraba i n t i m i d a r 
á Juana h a c i é n d o l e presente lo que 
ella sabia demasiado bien , es dec i r , 
que la m a y o r í a de los jueces se i n 
clinaba á favor de l C a r d e n a l ; 
que sus esfuerzos serian i n ú t i l e s en 
la lucha , a ñ a d i e n d o q u e , pues se 
vela ya medio perdida , va l ia mas 
que se dejase condenar por el nego
cio de los diamantes , que hacer f r e n 
te e m p e ñ á n d o s e en un c r i m e n de lesa 
magostad, p o l v o sangriento y ocul to 
en el fondo de los cód igos feudales, 
que nunca se presenta en la super
ficie de u n proceso , sin que deje de 
a c o m p a ñ a r l e la muer t e . 

Los que asi d i s c u r r í a n p a r e c í a n 
seguros de la v i c to r i a , y lo esta
ban en efecto. E l entusiasmo de l pue 
blo se declaraba con ellos á favor 
del C a r d e n a l ; los hombres admi ra -
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bau su paciencia y las mugeres su 
d i s c r e c i ó n , i n d i g n á n d o s e los prime
ros porque le habian e n g a ñ a d o tan 
bajamente , y las segundas porque 
no creian t a l e n g a ñ o . Para muchos 
no exist ia aquella muger llamada 
O l i v a . que tanto se parecia á la 
K e y n a , y que habia declarado to
do , ó si existia era porque la Rey-
na la habia inventado á p r o p ó s i t o ea 
tan c r í t i c a s c i i cunstancias. 

Juana reflexionaba en todo estoj 
sus mismos abogados la abandonaban 
y los jueces no d is imulaban su aver
s ión , a l paso que los Roban la per-
seguian encarnizadamente , y la opi 
n i ó n pub l i ca se bur laba de e l la . Re
solvió por lo tanto descargar un gol 
pe , que inspirase i nqu i e tud á los 
jueces , t emor a' los enemigos del 
Cardenal , y a l imento al odio púb l i co 
contra Maria An ton i e t a . 

He' aqui lo que meditaba contra 
la c o r t e : 

Hacer creer que s iempre hab ía 
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tenido miramientos con la cor te , pero 
que iba á descubr i r lo lodo , si la 
obligaban á e l lo . 

E n cuanto a l Cardenal , necesi
taba bacer creer que solo cal laba 
por i m i t a r su delicadeza, pero que 
en. cuanto é l hablase , alentada p o r 
este ejemplo , hablar ia ella t a m b i é n , 
y de este modo p o n d r í a n ambos en 
claro su inocencia y la verdad . 

Esto no era realmente mas que 
un resumen de su conducta durante 
la i n s t r u c c i ó n del proceso; pero es 
preciso conveni r en que todo manjar 
conocido puede parecer nuevo M se 
le sazona convenientemente. H é aqui , 
pues , lo que i m a g i n ó la condesa pa 
ra poner en planta sus dos estrata
gemas. 

E s c r i b i ó desde luego á la Reyna 
una carta , cuyos t é r m i n o s revelaban 
su cara'cter y objeto. 

« S e ñ o r a 
«A pesar de todo cuanto t iene 
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<3e c rue l y do rigorosa m i situación, 
no ha salido hasta ahora de mis la
bios una sola queja. Todos los es
fuerzos , de que se ha echado ma
no para ar rancarme declaraciones, 
solo han cont r ibu ido para fortificarme 
en la r e s o l u c i ó n de no COm/promeUr 
jama's a' m i soberana. 

« N o obstante , por m u y persua
dida que e s t é de que m i constancia 
y m i discreción deben facilitarme 
ios medios de salir del laberinto en 
que me hal lo , confieso que los esfuer
zos de la fami l ia de l esclavo ( asi 
l lamaba la Reyna al Cardenal en 
los dias de su r e c o n c i l i a c i ó n ) me 
hacen temer que puedo l legar á ser 
su v í c t i m a . 

« U n largo c a u t i v e r i o , careos que 
no acaban , la v e r g ü e n z a y la deses
p e r a c i ó n de ve rme acusada de un 
c r i m e n de l cua l soy inocente , han 
d ib i l i t ado m i v a l o r , y temo también 
que m i conciencia sucumba á tan-
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|s golpes asestados á un t i empo 
Ontra m í . 

« V . M . pueJe con una sola pa-
abra poner t é r m i n o á tan t r i s te ne -
;ocio, por i n t e r v e n c i ó n de M r . de 
Breteuil , que puede presentar lo á 
la vista de l ministro (e l R e y ) de 
una manera , que p o d r á suger i r le su 
inteligencia , sin que la señora se en
cuentre comprometida en modo al
guno. E l temor de que se me o b l i 
gue á revelarlo todo ecsige el paso que 
doy, persuadida de que se t e n d r á 
en c o n s i d e r a c i ó n los mot ivos que me 
hacen r e c u r r i r á é l , y de que se da
rán ó r d e n e s para sacarme de la pe
nosa s i t u a c i ó n en que me veo. 

«Soy con el mas profundo respe
to muy h u m i l d e y obediente s e r v i 
dora de V . M . 

«La condesa de YAL01S, DE LA MOITE." 

Juana , como se v e , todo lo L a 
bia calculado. 
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O esta car ta iba a' pa ra r á manos 

de la Reyna y la atemorizaba por la 
perseverancia que descubria , en cu
yo caso la Reyna cansada de lu
char se decidi r ia á poner á Jaaui 
cu l i b e r t a d , supuesto que de su pri
sión y de su causa nada se había sa
cado en l i m p i o , ó lo que era tnai 
p r o b a b l e , y lo que prueba el fioal 
de la misma c a r t a , Juana uo con
taba pa ra uada con e l l a , lo cual 
se demuestra f á c i l m e n t e , porque ar
rojada de aquel modo en el procese, 
la Reyua no podia ya atajar los efec
tos de este sin condenarse á sí mis
ma. E s , pues , evidente que Juana 
no creia que su carta fuese entre-
gada á la Reyna . 

Sabia que todos sus carceleros 
eran adictos a l gobernador de la 
B a s t i l l a r e s d e c i r , a' M r . de Bre-
t e u i l ; sabia que todos en Francia 
conve r t i an el negocio del collar eu 
una e s p e c u l a c i ó n p o l í t i c a , lo cualw 
habia acontecido desde la época de 
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is parlamentos de M r . de Maü-peon, 
!ra, pues , indudable que el m e n -
ajero, á qu ien encargase de la ca r -
í , si no la entregaba al goberna

dor, la g u a r d a r í a para s í , 6 pa 
ra los jueces de su o p i n i ó n . T o d o , 
en fin, lo habia dispuesto de modo 

mué, cayendo la carta en c u a l q u ¡ e ~ 
ra mano , depositase en ella un ger
men de o d i o , de desconfianza y de 
¡reverencia contra la Reyna. 

D e s p u é s de haber escrito esta 
carta , r e d a c t ó otra para el Carde 
nal en estos t é r m i n o s : 

«No' concibo , m o n s e ñ o r , por que 
os obs t iná i s tanto en no hablar c l a 
ramente. P a r é c e m e que lo mejor que 

jpodéis hacer es conceder á nuestros 
jueces una confianza i l imi tada , pues 
de ese modo nuestra suerte se me
jorana. En cuanto á m í , estoy r e 
suelta a' c a l l a r , si vos no q u e r é i s 
a c o m p a ñ a r m e . Pero ¿ p o r q u é no ha
bláis? Espl icad todas las c i r cuas tan -
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cias de ese asunto mis te r ioso , y os 
j u r o conf i rmar lodo cuanto dignis. 
Reflexionad b i e n , s e ñ o r Cardenal, 
que si hablo la p r i m e r a y n e g á i s vos 
d e s p u é s lo que yo a f i r m e , me ve
r é pe rd ida , y uo me l i b r a r é de la 
venganza de aquella que quiere sa
cr i f icarnos. 

« N a d a d e b é i s temer de m i par
te , po rque m i a d h e s i ó n os es co
nocida. Si sucediese que ella se mos
trase i m p l a c a b l e , vuestra causa se
r i a s iempre la m i a , pues todo lo 
sacrificaria para sustraeros á los efec- j 
tos de su i r a , ó s u c u m b i r í a m o s jun-1 
tos ». 

• 

P . D . « H e escrito para ella una 
c a r t a , que espero la dec ida , yaque 
no á deci r la v e r d a d , al menos á 
no perseguirnos por mas t iempo , su
puesto que e l solo c r i m e n que pue
de achacarnos, es uues t io error ó 
nues t ro s i l e n c i o » . 
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Esta carta artificiosa fue cn t r e -
pda por la condesa al Cardenal en 
su ú l t i m o ca reo , verificado en e l 
salón de la B a s t i l l a : el Cardenal se 
rubor i íó p r i m e r o y d e s p u é s se p u 
so p á l i d o , y se e s t r e m e c i ó á vista 
de tanta audacia, v i é n d o s e precisa
do á re t i rarse para resp i ra r . 

L a carta d i r ig ida á la Reyna fue 
enviada sin perder t i empo a l abate 
Lekel, l imosnero de la Bast i l la , que 
babia a c o m p a ñ a d o a l Cardenal a l 
salón, y era adicto á los Roban . • 

— S e ñ o r l imosne ro , le d i j o , en
cargándoos de este mensaje, p o d é i s 
hacer que se cambien la suerte de 
M r , de Roban y la mia . Enteraos 
de lo que con t iene , pues sois h o m 
bre á qu ien vuestros deberes o b l i 
gan a l secreto. A s i os convencereis 
de que he l lamado á la ú n i c a p u e r 
ta por l a cual tanto M r . de Roban 
corno y o , podamos r e c i b i r socorro. 

E l l imosnero se n e g ó á la pe 
t ic ión. 
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— S o y , le r e s p o n d i ó , el único 

elesiastico que veis a q u í , y S. M . 
c r e e r á que la h a b é i s escrito por mi 
consejo y que todo me lo h a b é i s con> 
fesado. No puedo, p u e s , consentir 
en pe rderme . 

—Pues b i e n , repuso Juana des
confiando del é x i t o de su astucia, 
pero queriendo obl igar a' M r . de Ro* 
han int imida 'ndolo, decid al s e ñ o r Car
denal que me queda otro medio de 
probar m i inocencia , y es el de ha
cer que se lean las cartas que ha es
c r i t o á la Reyna . Me repugnaba va-
l e rme de ese med io , pero me resol
v e r é á emplear lo por nuestro co
m ú n i n t e r é s . 

Y viendo asustado al limosnero 
por estas amenazas, p r o c o r o dejar 
eu sus manos la t e r r i b l e car ta . 

— Í 5 Í se queda con e l l a , pensaba 
Juana , estoy en salvo porque en au
diencia plena le p r e g u n t a r é si efec
t ivamente la ha entregado á l a Rey-
« a , y pedido la c o n t e s t a c i ó n . Si no 
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la ba llevado á su destino, e s tá 
perdida la Reyna , porque la vaci la
ción de los Rohan probará su crimen 
y mi inocencia. 

M»s no bien s int ió el abate L e -
kel entre sus manos el contacto da 
la car ta , cuando la d e v o l v i ó á la 
condesa como si abrasase. 

— O b s e r v a d , le dijo Juana p á l i 
da de c ó l e r a , que nada a r r i e s g á i s , 
porque la carta para la R e y n a es
tá bajó un sobre dirigido a Mad. de 
Misery. 

—Tanto peor , e s c l a m ó Mr . de L e -
ke l , porque h a b r á dos personas en 
el secreto y será mayor el resenti
miento de la R e y n a . N o , uo j no 
admito la c o m i s i ó n . 

Y apartó de sí la mano de la con
desa. 

— M i r a d , r e p i t i ó esta, que me 
ponéis en el caso de hacer uso de 
las cartas de M r . de Rohan . 

— Sea a s i , c o n t e s t ó el abate; obrad 
como g u s t é i s , s e ñ o r a . 

T . X I . 5 
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¡ A h ! r e p l i c ó Juana temblando de 

f u r o r ¿ C o n que cuando os de
c laro que la p rueba de una corres
pondencia secreta con S. M . hará 
caer en e l cadalso la cabeza del Car« 
d e n a l , me c o n t e s t á i s ; sea asi? Es
t á b i e n ; ya os lo he adve r t i do . 

A l mismo t i empo se a b r i ó la puer
t a y a p a r e c i ó el Cardena l severo 
y enojado. 

— Haced caer sobre e l cadalso la 
cabeza de un R o b a n , s e ñ o r a , dijo, 
pues no s e r á l a p r i m e r a vez que la 
Bas t i l l a baya presenciado semejante 
e s p e c t á c u l o j pero ya que pensáis 
a s i , os declaro po r m i pa r t e que no 
me q u e j a r é del p a t í b u l o que reciba 
m i cabeza, con t a l que vea ot ro en. 
e l cua l os v e á i s desbonrada como la
drona y falsar ia . Y e n i d , abate, ve
n i d . 

D e s p u é s de p ronunc i a r estas ter
r ib l e s pa lab ras , v o l v i ó l a espalda á 
Juana , y saliendo con el limosnero 
de jó sumida en la rabia y l a deses-
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peraoion á aquella desgraciada c r i a 
tura , que no podia hacer u n m o 
vimiento sin abismarse mas y mas 
en el fango m o r t a l que debia m u y 
pronto sepul ta r la . 
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E L BAUTISMO D E L J i l ^ O B E A U S I B E . 

M de L a Motte se habla en
redado en todos sus c á l c u l o s ; pero 
Cagliostro no se e q u i v o c ó en nin
guno. 

No bien se e n c o n t r ó en la Basti
l l a cuando conoc ió que se le habia 
suministrado el pretesto de trabajar 
a l fin abiertamente para la ruina de 
aquella m o n a r q u í a , que hacia tantos 
a ñ o s minaba á la sordina con el i lumi-
nismo y otros manejos ocultos. 
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Seguro de no p o d e r hallarse con-' 

Venc ido de cosa alguna, v í c t i m a p r e 
sentada en e l momento de l desenlace 
mas favorable á sus m i r a s , c u m 
p l id á todos rel igiosamente sus p r o 
mesas. 

C o m b i n ó l o s materiales de aque
l l a famosa car ta fechada e n Londres , 
y que apareciendo u n mes d e s p u é s 
de la é p o c a á que hemos l legado, fue 
el p r i m e r golpe de a r i e t e aplicado á 
los muros de l a vieja B a s t i l l a ; l a 
p r i m e r a hos t i l idad de l a r e v o l u c i ó n ; 
el p r i m e r choque m a t e r i a l , que p r e 
cedió a l 14 de j u l i o de 1 7 8 9 . 

E n dicha ca r t a , d e s p u é s de h a 
ber desacreditado á l Rey , á la R e y n a , 
al Cardenal y á los agiotistas p ú b l i 
cos, desacreditaba t a m b i é n á M r . de 
B r e t e u i l , p e r s o n i f i c a c i ó n de l a t i r a 
nía min i s t e r i a l : por ú l t i m o nuest ro 
gran demoledor se espresaba asi: 

— « S í , l o r ep i t o l i b r e d e s p u é s d e 
c a u t i v o , no hay c r i m e n que no s e 
esp íe por seis meses de Bas t i l la . M e 
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p r e g u n t a n si a l g ú n día v o l v e r é a' F ran 
cia: Seguramente , he contestado, 
« c o n t a l que la Bast i l la se convier
t a en u n paseo p ú b l i c o » . ¡ Q u i é r a l o 
D i o s ! Franceses , t e n é i s todo lo que 
n e c e s i t á i s para ser dichosos: suelo 
fecundo , hermoso c l ima , corazones 
sensibles, c a r á c t e r a l e g r e , amabi l i 
dad y genio para todo ; no conocéis 
r iva les en el ar te de agradar , n i maes
t ros en los d e m á s : solo os falta una 
cosa: e l v i v i r seguros de que podéis 
pasar l a noche en vuestras camas 
cuando sois ¡ n o c e n t e s . » 

T a m b i é n Cagl iostro habia cum
p l i d o su pa labra á O l i v a , y esta por 
su pal ' te se m o s t r ó re l igiosamente fiel 
pues no se le e s c a p ó n i una palabra 
que pudiese compromete r á su p ro
t ec to r . Sus declaraciones fueron ter 
r ib l e s para M a d . de L a Mot t e pues 
d e s c u b r i ó de u n modo c laro é i r r e 
cusable su p a r t i c i p a c i ó n en una mis-
t iGcscion inocente preparada á un ca
ba l l e ro desconocido, que le habian 
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designado con el nombre de L u i s . 
D u r a n t e el t i empo que habla t r a s 

cur r ido para los caut ivos ent re ce r 
rojos é i n t e r r o g a t o r i o s , O l i v a no h a -
bia vue l to á ver á su quer ido Beau-
s i re ; pero este no la habia abando
nado de l t o d o , y como va á no ta rse , 
conservaba de su amante el r ecuer 
do que deseaba Dido cuando decia 
s o ñ a n d o : ¡ A h ! Si consiguiera yo v e r 
jugar sobre mis rodi l las á u n p e q u e ñ o 
Ascanio . 

E n e l mes de mayo de 1786 u n 
hombre esperaba entre u n g rupo de 
pobres en las gradas de l a t r io de San 
Pab lo , situado en la calle de San 
A n t o n i o . Parecia i n q u i e t o , azorado, 
y miraba , sin qu i t a r l a vista , en d i rec 
c ión de la Bast i l la . 

C o l o c ó s e á su lado u n hombre de 
larga barba , el cr iado a l e m á n de M r . 
de Cag l ios t ro , aquel a 'quien B á l s a m o 
empleaba como c h a m b e l á n en sus mis 
teriosas recepciones de la ant igua casa 
de la cal le de San C laud io . 
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Este hombre c a l m ó la impaciencia 

de Beausire dic iendole: 
— E s p e r a d , esperad, que ya ven

d r á n . 
— ¡ A l i ! e s c l a m ó e l p r i m e r o . ¿ Sois 

vos ? 
Y como la frase tja v e n d r á n no 

satisfizo mucho á nuestro hombre in
quie to , que p r o s e g u í a gesticulando 
s i e m p r e , d í jo le el a l e m á n a l o ído : 

— S e ñ o r de Beausire , vais á me
t e r tan to r u i d o , que al fin nos ve
r á l a p o l i c í a M i amo os ha
bía p romet ido noticias y yo os las 
t r a igo . 

— D á d m e l a s , d á d m e l a s , amigo mío. 
— Mas bajo L a madre y el n i 

ñ o siguen b i en . 
— i O h ! j oh ! e s c l a m ó Beausire en 

u n t r anspo r t e de a l e g r í a imposible 
de descr ib i r i H a p a r i d o ! se ba 
sa lvado! 

— S í , pero que no nos vean aho
ra jun tos . 

— ¿ E s n i ñ a ? 



D E L A R E Y K A . 73 
— N o , s e ñ o r ; n i ñ o . 
^ T a n t o m e j o r , amigo m i ó . j A K ! 

¡qué feliz soy! ¡ q u é d ichoso! D a d 
de m i pa r t e u n m i l l ó n de gracias 
á vuestro amo , y decidle que d i s -
pouga de m i v ida y de cuanto p o 
seo. 

— E s t á b i en , s e ñ o r de Beaus i r e ; 
le d i r é todo eso cuando le vea. 

— A m i g o m i ó , por q u é me de-
ciáis hace poco , . . . pero tomad uu p a r 
de luises. 

— N o j yo nada acep to , como no 
sea de m i amo. 

— Perdonad ; no he quer ido ofen
deros. 

— L o creo , l o creo ¿ Pero q u é que 
ríais saber? . . . 

— Os preguntaba por q u é me ha
béis d icho : Ya v e n d r á n . ¿ Q u i é n ha 
de ven i r ? 

— Q u e r i a hab la r de l c i ru jano de 
la Bast i l la y de la s e ñ o r a C h o p i n , 
la comadrona , que han asistido á l a 
señor i ta O l i v a . 
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— ¿ Y han de ven i r p o r aqui ? Pa

r a q u é ? 
—Para baut izar al n i ñ o . 
— ¿ Con que voy á ver á m i hi

jo? e s c l a m ó Beausire dando u n res
p ingo como si tuviese convulsiones. 
D e c í s que voy á ve r e l h i jo de Oli
va ? Y a q u i . . . 

— A q u i . . . ahora mismo ; pero mo
deraos , os lo supl ico , pues de lo 
c o n t r a r i o los dos ó tres agentes de 
M r . de Crosne que creo se ocultan 
entre los harapos de esos mendigos, 
os d e s c u b r i r á n , ad iv inando a l mismo 
t i e m p o que h a b é i s ten ido comuni
c a c i ó n con el preso de la Bastilla. 
Os p e r d e r é i s y c o m p r o m e t e r é i s a' mi 
amo. 

— ¡ O h ! e s c l a m ó Beausire lleno 
de respeto y de reconocimiento : an
tes m o r i r é que p ronunc i a r una pa
l a b r a que pueda pe r jud ica r á mi 
b ienhechor . Me a h o g a r á n si es nece
sario , pero nada s a c a r á n de m í . ¡Ah! 
t o d a v í a no v i enen . 
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— Paciencia. 
Beausire se a c e r c ó al a l e m á n . 

— ¿ Y q u é t a l ^ le dijo juntando 
las manos. ¿ Es dichosa? ¿Se encuen
tra bien ? 

— M u y b i e n , c o n t e s t ó e l o t r o , 
i Oh ! H é a h i u n fiacre que se acerca. 

— S í , s i . 
— Y se de t iene . . . 
—Veo faldi l las b lancas . . . encajes. 
— Las man t i l l a s de l a c r i a t u r a . 
— i Dios m i ó ! 

Beausire t u v o que apoyarse con 
tra una co lumna para no v a c i l a r , 
cuando v ió salir de l fiacre á l a co 
madrona , a l c i ru jano y á u n l l a v e 
ro de la B a s t i l l a , que iba á ser tes
tigo en la ceremonia. 

Cuando pasaron estas personas 
se movieron los pobres dando p r i n 
cipio á sus acostumbradas l a m e n t a 
ciones. 

E l padr ino y l a madr ina d ie ron 
de codo á aquellos mise rab les , a l 
(jue un e s t r a ñ o les d i s t r i b u í a l i m o s -
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nas ver t i endo l á g r i m a s de gozo. 

A poco e n t r ó en l a iglesia el 
senci l lo cortejo , y Beausire hizo 
l u m i s m o , c o l o c á n d o s e con los cu
ras y los fieles curiosos en el mejor 
s i t io de l a s a c r i s t í a , donde iba á 
celebrarse e l santo sacramento del 
baut ishio . 

Reconociendo e l sacerdote á la 
comadre y a l c i ru jano , que muchas 
veces h a b í a n r e c u r r i d o á su luiois-
t e r i o , en circunstancias análogas, 
Ies d i r i g i ó u n saludo amistoso , acom
p a ñ a d o de una sonrisa. 

Beausire s a l u d ó y se sonr ió co
mo e l sacerdote. 

E n seguida se c e r r ó l a puerta de 
l a s a c r i s t í a , y cogiendo e l párroGO 
l a p l u m a , e m p e z ó á escr ib i r en el 
reg is t ro las frases acostumbradas que 
cons t i tuyen e l acta de l bautismo. 

Cuando se p id le roa los nombres 
d e l reciennacido , di jo el cirujano 

—Es u n n i ñ o : he aqui todo lo que sé 
Y cua t ro carcajadas resonaron al 
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íjsmo tiempo , las cuales padecieron 

Beausíre poco respetuosas. 
—Hay que ponerle un nombre cual -

[uiera , repuso el p á r r o c o . 
— E n efecto, la señor i ta desea que 

séllame Santos. 
-Todos lo son, o b s e r v ó r i éndose 
su propia ocurrenc ia , que produ

jo nueva hilaridad. 
Beausire e m p e z ó á perder la p a 

ciencia , pero la prudente influencia 
del a lemán le contenia. 

—Corriente , dijo el sacerdote; con 
ese nombre y con todos los santos por 
patronos , bien puede pasarse sin 
padre. E s c r i b a m o s : « N o s ha sido 
presentada una criatura del sexo 
masculino , que nac ió ayer en la B a s 
tilla : es hijo de Nicolasa O l i v a Legay 
y de padre desconocido. 

Beausire se adelantó furioso, de
tuvo el brazo del cura con fuerza, y 
esclamó : 

—Santos tiene un p a d r e , como 
tiene una m a d r e ; s í , un tierno pa-
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dre que no r e n e g a r á su sangre. Es
c r i b i d , pues , que Sanios , nacido 
ayer de l a s e ñ o r i t a Nicolasa Legay, 
es h i j o de Juan Baut is ta Santos de 
Beauslre, a q u í presente. 

Grande fue el asombro de l cu
ra , de l padr ino y de l a madrina. 
L a p l u m a se des l i zó de la mano del 
p r i m e r o , y el n i ñ o estuvo á pique 
de caer de los brazos de l a coma
d r e . 

Beausire le r e c i b i ó en los suyos 
y c u b r i é n d o l o de besos i m p r i m i ó en 
la f rente de l p a r b u l i t o e l primer 
bau t i smo , e l mas sagrado en este 
mundo d e s p u é s de l que viene de 
Dios , e l baut ismo de las la'grimas pa
ternales . 

Todos los asistentes , no obs
tante hal larse m u y acostumbrados 
á presenciar escenas d r a m á t i c a s y 
del escepticismo genera l de los ver
daderos vo l t e r i anos , se enternecie
r o n . Un icamen te e l sacerdote con
s e r v ó s u serenidad y puso en d ú d a l a 
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¡pa te rn idad de Beausire. 

Pero, este a d i v i n a i í d o la d i f i cu l t ad , 
depositó en las fuentes bautismales 
tres luises de oro, los cuales , mejor 
que sus l á g r i m a s , establecieron su 
derecho de padre haciendo b r i l l a r su 
buena fe. 

E l cura le hizo u n saludo, r e 
cogió las setenta y dos l ib ras , y bor 
ró las palabras de padre desconoci
do que habia escr i to en el l i b r o . 

— Debo deciros, caba l le ro , obser
vo ú n i c a m e n t e , que como la dec la
ración de l s e ñ o r c irujano de la Bas
tilla y de la s e ñ o r a C h o p i n ha sido 
formal, espero que e s c r i b á i s vos mis-
rao y c e r t i f i q u é i s que os d e c l a r á i s 
padre de l n i ñ o . 

— ¡ Y o ! e s c l a m ó Deausire ebrio de 
alegría : l o esc r ib i r l a con m i í ian-
gre. 

Y e m p u ñ ó l a p l u m a con e n t u 
siasmo. 

— C u i d a d o , le di jo en voz baja e l 
Hayero G u l l ó n , que no habia o l v i -
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dado su papel de hombre escrupu
loso ; creo que vuestro nombre sue
na mal en ciertos sitios, y que pue
de haber peligro en escribirlo en los 
registros púb l i cos con una fecha que 
puede probar vuestra presencia aquí 
y vuestras relaciones con la acu
sada.' 

— G r a c i a s por vuestro consejo, 
amigo, r e p l i c ó Beausire con orgullo, 
pues revela á un hombre honrado y 
vale estos dos luises que os ofrez
co ; pero eso de negar a l hijo de mi 
muger. . . 

-— i en efecto vuestra muger ? 
pregú- i to el cirujano. 

' - -^—¿Legí t ima? añadió el cura. 
— Que -Dios le conceda la liber

t a d , c o n t e s t ó Beausire temblando de 
placer , y al dia siguiente Nicolasa Le-
gay se l l a m a r á de Beaus ire , como 
su hijo y como yo. 

—-Entretanto os esponeis, observó 
C r e y ó n , pues creo que os bus
can. 
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— No s e r é yo qu ien os haga t r a i 

c i ó n , d i jo e l c i ru jano . 
— N i y o , a ñ a d i d Ja po r t e r a . 
— N i y o , m u r m u r ó e l cu ra . 
— Y aun cuando alguno me h i c i e 

se t r a i c i ó n , repuso Beausire con la 
exa l tac ión de u n m á r t i r , s u f r i r é has
ta la t o r t u r a por tener el consuelo 
de reconocer á m i h i j o . 

— Si le diesen t o r m e n t o , di jo en 
voz baja G u y o n á la s e ñ o r a C h o -
p i n , no seria por declararse padre 
del inocente Santos ? * 

Y d e s p u é s de esta chanzonet*, 
que hizo r e i r á la buena muger?V se 
p roced ió en toda forma á estender ^ - i 
el reg is t ro l a nota de reconocimien
to del n i ñ o . 

Beausire e s c r i b i ó su d e c l a r a c i ó n 
en t é r m i n o s elevados, aunque algo 
pedantes , como son las relaciones de 
que se envanece todo au tor . 

L a l e y ó , a l p u n t o , la firmó y 
la hizo firmar á las cuat ro personas 
presentes. , 

T . X I . y 6 
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D e s p u é s de leido y confrontado 

todo por segunda v e z , a b r a z ó á su 
h i j o , debidamente baut izado, le pu
so diez luises entre las m a n t i l l a s , le 
c o l g ó una sorti ja al c u e l l o , regalo 
destinado á la par ida , y fiero como 
Xenofoate eq su f?mosa ret i rada, 
a b r i ó la puer ta de la s a c r i s t í a de
cidido á no valerse de la menor es
t ra tagema n i tornar la menor pre
c a u c i ó n para l ib ra r se de los esbir
ros , si po r desgracia los habia tan 
desnaturalizados que fuesen capaces 
de p rende r l e en aquel momento. 

Los grupos de mendigos no ha
b l an abandonado la ig les ia , y si Beau-
sire h u b i e s t pod ido examinarlos coa 
a l g ú n sosiego, t a l vez hub ie ra re
conocido entre ellos a l pos i t ivo j pe
r o n inguno de ellos se m o v i ó , an
tes al con t ra r io , l a nueva distribu
c ión hecha po r Beausire fue recibi
da con inf ini tos Dios os lo pague, 
de modo que e l dichoso padre salió 
de san Pablo con todas las aparien-
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cias de u n caballero venerado y b e n 
decido por todos los pobres de la 
parroquia. 

E a cuanto á los testigos de la 
ceremonia, se r e t i r a r o n poco des
pués y en t ra ron en su í i a c r e asom
brados de aquella aven tu ra . 

Beausire los o b s e r v ó desde la es
quina de la cal le Cul tu rc -Sa in te -Ca-
the r ine , los v i o subir a l ca r rua j e , 
envió dos ó tres besos á su h i j o , 
y d e s p u é s que su c o r a z ó n hubo res
pirado comple t amen te , d e s p u é s que 
el fiacre d e s a p a r e c i ó de su v i s t a , 
juzgó que no debia tentar á Dios n i 
á la po l i c í a y se r e t i r ó a su asi
l o , que solo e l , Cagl ios t ro y M r . 
de Crosue conocían, . 

Todo esto significa que t a m b i é n 
M r . de Crosne babia cumpl ido a 
Cagliostro su palabra y babia d i s 
puesto que no inquietasen á Beau
sire. 

Guando e l n i ñ o v o l v i ó á en t rar 
en la Bas t i l l a , y l a s e ñ o r a C h o p i n 
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re f i r ió la aven tu ra de la iglesia á 
O l i v a , se co locó esta en el dedo 
mas grueso el an i l lo de Beauisire y 
e m p e z ó á l l o r a r : abrazando des
p u é s al n i ñ o , para qu ien ya se 
Imscaba una nod r i za , dijo entre so
llozos : 

E n o t ro t iempo G i l b e r t o , d i sc í 
p u l o de M r . Rousseau aseguraba que 
una buena madre dede c r i a r ,á su 
h i j o : yo c r i a r é al m i ó , pues á lo 
menos quiero ser buena madre y es
to t e n d r é adelantado. 
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EL BANQUILLO. 

- i - erminados por fin los debates, 
habia llegado el dia en que las con 
clusiones del p rocurador general iban 
á provocar e l fal lo de l t r i b u n a l de l 
parlamento. 

Los acusados , á escepcion de M r . 
de Roban , babian sido trasladados 
á la Couserger ia , para que es tu
viesen mas cerca de la sala de a u 
diencia , que se a b r í a todos los dia& 
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á las siete de la m a ñ a n a . 

L a a c l i t a d de los acusados fue, 
en presencia de los jueces presidi
dos por e l p r i m e r magistrado A l i -
gre , la misma que durante la ins
t r u c c i ó n . 

O l i v a se m a n i f e s t ó franca y t ími
da ; Cagl iostro t r a n q u i l o , superior 
y radiante á veces de aquel (nístico 
esplendor, que se c o m p l a c í a eu afec
t a r . 

V i l l e t t e estaba avergonzado , ca
bizbajo y l lo rando . 

Juana ,. insolente , con la visla 
a i rada , s iempre amenazadora y ve
nenosa. 

E l Cardena l aparecia senc i l lo , 
pensat ivo y como her ido de atonia. 

M u y p ron to se habia hecho Jua
na á las costumbres de la Conser-
g e r í a , y habia t a m b i é n cautivado 
con sus melosos alhagos y amables 
confidencias las buenas gracias de 
l a carcelera de l pa lac io , de su mari
d o y de su h i j o . 
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De este modo se habla p r o p o r 

cionado ciertas comodidades f a c i l i t á n 
dose las comanicaciones: s iempre saca1 
mas pa r t i do l a zorra que e l pe r ro ; 
el in t r igan te l l eva en esto grandes ven
tajas a l hombre honrado. 

Los debates nada nuevo r e v e l a 
ron á la F ranc ia , s iempre se t r a t a 
ba de aquel col lar robado con au 
dacia por una de las dos personas 
acusadas, a' pesar de que una y 
otra se echaban r e c í p r o c a m e n t e en 
cara este c r i m e n . 

E l proceso , pues , c o n s i s t í a en 
decir c u á l de las dos era cu lpab le . 

L a i n c l i n a c i ó n que s iempre d i 
rige á los franceses , y que les d i 
rigía mucho mas en aquel t i empo 
hacia los estremos , habla adivinado 
otro proceso ademas de l verda
dero. 

T r a t á b a s e de saber si l a Reyua 
había obrado b ien haciendo p render 
al Cardenal , y a c u s á n d o l e de haberse 
propasado temerar iamente . 
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Para todos los que en Francia se 

ocupaban en p o l í t i c a , esta parte 
de la causa p r i n c i p a l c o n s t i t u í a todo 
e l proseso. H a b í a c r e í d o poder decir 
á la Reyna M r . de Roban lo que le 
h a b í a d icho y obrar en su nombre , 
como lo b a b í a hecbo ? H a b í a sido en 
efecto el agente secreto de M a r í a A n -
tonie ta , agente negado por esta des
de e l momento en que el asunto em
p e z ó á t ras lucirse ? E n una palabra, 
en aquel la causa inc iden ta l , b a b í a el 
Cardenal obrado de buena fé coa 
l a Reyna , á guisa de í n t i m o confi
dente ? 

Sí efectivamente b a b í a obrado de 
buena fé , l a Reyna era culpable de 
aquella i n t i m i d a d , aunque inocente, 
que b a b í a negado y que M a d . de 
L a Mot te insinuaba haber existido. 
Por otra par te , ¿ son inocentes á los 
ojos de la o p i n i ó n p ú b l i c a unas i n 
t imidades que se niegan á u n m a r i 
do , á unos min is t ros y á la nac ión 
entera? 
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T a l era el proceso que las con 

cusiones del procarador general iban 
á d i r i g i r ha'cia su objeto y hacia l a 
moral verdadera. 

D icho p rocurador general t o m á 
palabra . 
E r a ó r g a n o de la corte , hab la 

ba en nooibre de la d ign idad r ea l 
desconocida, u l t r a j ada , y defendia 
el gran p r i n c i p i o de la i nv io l ab i l i dad 
de l a corona. 

E l p rocurador general se hacia 
cargo de la causa en su to ta l idad 
respecto a' ciertos acusados, y desen
t r añaba e l proceso inc identa l , po r 
lo que arrojaba cont ra el Cardena l . 
No podia a d m i t i r n i una sombra de 
culpabilidad re la t iva á la Reyna eu 
el asunto del co l la r , y por consi
guiente recaia toda entera sobre l a 
frente de M r . de Roban. 

C o n c l u y ó pues inf lexiblemente p i 
diendo: 

L a pena de galeras para V i l l e t t e * 
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L a de marca , azotes y reclu

s ión perpe tua en el hospi ta l para 
Juana de La ¡Vlotte. 

D e c l a r ó que M r . de Caglisotro 
debia considerarse como no incluido 
en el proceso. 

I t e m : que O l i v a debia ser pues
ta en l i b e r t a d , 

Ex ig i a que el Cardenal fuese obli
gado á confesar su ofensiva temeri
dad respecto á la magestad real , 
con fe s ión que le acarrear la el ser 
inmedia tamente desterrado de la pre
sencia de l Rey y de la Reyna , y 
despojado de sus cargos y dignida
des. 

L a c o n c l u s i ó n fiscal l l e n ó de in
d e c i s i ó n a l t r i b u n a l y de terror á 
los acusados. E s p l i c á b a s e en ella con 
•tal vehemencia la vo lun tad r e a l , que 
ve in t e y cinco a ñ o s antes , cuando 
ya los par lamentos habian comenza
do á sacudir el yugo y revindicar 
su p re roga l iva , las peticiones del 
R e y hub ie ran parecido moderadas al 
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•elo y respeto de los jueces po r el 
p r i nc ip io , toclavia venerado , de la 
infalibilidad del t r ono . 

Pero solo catorce consejeros adop
taron la o p i n i ó n completa del p r o c u 
rador general , y desde entonces se 
dividió la asamblea en pareceres d i s 
tintos. 

P r o c e d i ó s e al ú l t i m o in t e r roga to 
rio , fo rmal idad casi inú t i l con seme
jantes acusados , pues su ú n i c o o b 
jeto era provocar nuevas declaracio
nes antes de que se pronunciase la 
sentencia , y no debia esperarse paz 
ni tregua entre los encarnizados ene
migos que luchaban hacia tanto t i e m 
po, y pedian, no tanto su propia ab
solución como la condena de la p a r l e 
contraria. 

Era cos tumbre que e l acusado 
compareciese ante sus jueces , sen
tándose en u n banqu i l lo de madera, 
puesto humi lde , bajo , vergonzoso , 
deshonrado por el contacto de los 
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reos que desde é l h a b í a n pasado al 
cadalso. 

E n dicho banqu i l lo fue a' sentar
se el falsificador V i l l e t t e , que pidió 
p e r d ó n con l á g r i m a s y sollozos. 

D e c l a r ó todo lo que ya sabemos; 
esto es, que era cu lpab le de falsi
ficación y de compl ic idad con Mad. 
de L a Mot t e , a ñ a d i e n d o que sus pe
sares y sus remordimientos eran ya 
para él u n supl ic io capaz de dasar-
mar á sus jueces. 

A q u e l hombre á nadie interesa
ba , y todos lo consideraron como 
u n g ran b r i b ó n . Despedido por el t r i 
buna l , se d i r i g i ó gimoteando á su 
calabozo de l a C o n s e r j e r í a . 

D e s p u é s de él se p r e s e n t ó en la 
entrada de l s a lón M a d . de L a Mot ' 
t e , conducida por e l carcelero Fre» 
m y n . 

L levaba m a n t e l e t a , c amiso l ín de 
l i o o - b a t í s t a y gor ra sencilla de gasa 
sin cintas i una especie de velo blan
co le c u b r í a e l r o s t r o , y sus cabe-
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los no tenian polvos . Su presencia 
)rodiijo v i v a i m p r e s i ó n en la asam-
olea. 

Acababa de suf r i r el p r i m e r o de 
los ul trajes que la estaban reserva
dos: la h a b í a n hecho pasar por l a 
escalerilla, como á los c r iminales 
vulgares. 

E l calor de l sa lón , el ru ido de 
las conversaciones, el m o v i m i e n t o 
de las cabezas, que ondulaban por 
todas par tes , empezaron á t u r b a r l a ; 
sus ojos vac i la ron u n m o m e n t o , co
mo para acostumbrarse á las m i r a 
das de todos los espectadores. 

Entonces e l mismo carcelero que 
la l levaba de l a mano la condujo 
con bastante rapidez al b a n q u i l l o , 

^colocado en el centro de l h e m i c i c l o , 
y semejante á aquella pieza sinies
tra que se l l ama t a jo , cuando apa-
|rece sobre u n cadalso, en vez de 
« ten ta r se en una sala de aod ien-
eiá; 

A la v is ta del asiento infamante 
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que la destinaban , cuando tenia el 
o r g u l l o de l lamarse Vo io i s y estaba 
entre sus manos el deslino de una 
Reyna de Franc ia , Juana de L a Mot-
le p a l i d e c i ó y l a n z ó una mirada de 
h i e n a , como para i n t i m i d a r á los 
jueces , que osaban hace i le aquel 
u l t r a j e ; pero encontrando por todas 
partes voluntades decididas y curio
s idad , en vez de mi se r i co rd i a , de
v o r ó su i n d i g n a c i ó n furiosa . y se 
s e n t ó , por no dar á entender que 
cala sobre e l b a n q u i l l o . 

Se n o t ó en e l in te r roga tor io que 
r e v e s t í a sus respuestas con toda la 
vaguedad necesaria, para que los ad
versarios de la Reyna pudiesen sa
car las mayores ventajas en defensa 
de sus opiniones. Nada p r e c i s ó mas J 
que las aseveraciones de su inocen
cia , y ob l igó a l presidente á que 
l a d i r ig iese una p regun ta sobre la 
existencia de aquellas car tas , que se
g ú n dec i a , habla escri to e l Carde
n a l á l a R e y n a , y de las que la 
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Reyna Iinbiese podido escr ibir al Cai"-
deual. 

Todo el veneno de la serpiente 
iba a' destilarse en la c o n t e s t a c i ó n á 
aquella p regunta . 

Juana e m p e z ó á protestar su de 
seo de no comprometer a l a R e y n a , 
añadiendo que nadie corno e l C a r 
denal podia responder á l o que se 
la interrogaba. 

— I n v i t a d l e di jo á que presente 
esas cartas ó copias de ellas r á fin 
de que su lec tura satisfaga vues t ra 
curiosidad. Por m i par te r no p o d r é 
afirmar si esas cartas son de l C a r 
denal á la Reyna ó de esta a l C a r 
denal : las encuentro demasiado l i 
bres y famil iares para que las ha 
ya escrito una soberana á su s ú b -
di to , y son a l mismo t i empo de
masiado i r reveren tes , consideradas 
como de u n s ú b d í t o á su Reyna . 

E l silencio p r o f u n d o , t e r r i b l e r 
con que fue acogido este a taque , de 
bió p roba r á Juana que solo habia 
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inspi rado h o r r o r á sus enemigos, 
espanto á sus par t idar ios y descon
fianza a' sus jueces imparc ia les . Aban
d o n ó el banqu i l lo con la dulce es
peranzado que el C a r d e n a l , á ejem
p l o suyo , se sentaria en é l : esta 
venganza le bastaba , por deci r lo asi. 
Pero c u á l fue su sorpresa , cuando, 
vo lv iendo el ros t ro para contemplar 
p o r u l t i m a vez aquel asiento de 
o p r o b i o , en que obligaba á humi
l larse á u n R o b a n , v io que el ban
q u i l l o h a b í a desaparecido! E n efecto, 
el t r i b u n a l habia ordenado á u n ugier 
que lo quitase y pusiese en su lugar 
u n s i l l ó n . 

U n rug ido de c ó l e r a se escapó 
de su p e c h o ; sal ió furiosa del salón 
y se m o r d i ó las manos con una rabia 
y f r e n e s í espantosos. 

Su supl ic io empezaba entonces. 
E l Cardenal se adelantaba lentamen
te ; acababa de apearse de su car
rosa y se habia abier to la puerta 
grande para r e c i b i r l e . 



D E L A R E Y N A . 97 

Dos ugleres y dos carceleros le 
a c o m p a ñ a b a n , y caminaba á sa lado 
el gobernador de la Bas t i l l a . 

A su entrada en e l s a l ó n c i r c u 
ló por los bancos de l t r i b u n a l u n 
murmul lo de s impat ia y de respeto 
al cual contestaron desde la par te 
esterior grandes aclamaciones. E r a el 
pueblo que saludaba al acusado y lo 
recomendaba á sus jueces. 

E l p r í n c i p e L u i s estaba p á l i d o y 
muy conmovido. I b a de ropa talar de 
ceremonia, y se p r e s e n t ó con e l res
peto y condescendencia debidos á sus 
jueces por u n acusado que acepta su 
jur i sd icc ión y la invoca . 

S e ñ a l a r o n e l s i l lón a l Ca rdena l , 
cuyas miradas tenian miedo de e x a m i 
nar el rec into , y habie'ndole d i r ig ido 
el presidente u n saludo y algunas 
frases' t r anqu i l i zadoras , todos los 
individuos de l t r i b u n a l le p id i e ron 
que se sentase, con una amabi l idad , 
que a u m e n t ó la palidez y la e m o c i ó n 
del acusado. 

T. XI . 7 
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Cuando t o m ó la palabra , su voz 

t emblo rosa , apagada por los suspi
ros , sus errantes mi radas , y su 
cont inente h u m i l d e , av iva ron pro
fundamente la c o m p a s i ó n de l audito
r i o . Se e s p l i c ó pausadamente , pre
s e n t ó escusas mas b ien que pruebas, 
s ú p l i c a s mas bien que razonamien
t o s , y d e t e n i é n d o s e de p ron to , á 
fuer de d i s c r e t o , no obstantb su re
conocida e locuencia , p rodujo , por 
medio de aquel la p a r á l i s i s de su ta
len to y de su va lo r , mas efecto que 
e l que le bub ie ran producido la mas 
h á b i l defensa y los mas fuertes ar
gumentos . 

D e s p u é s c o m p a r e c i ó O l i v a i pa
r a esta infel iz vo lv ió á colocarse el 
b a n q u i l l o . Riachos se estremecieroa 
a l con templar á aquella m u g e r , vi
v o r e t r h t o de la R e y n a , en el asien
to vergonzoso que habia ocupado 
Juana de L a M o t t e : la imagen de 
M a r í a A n t o n i e t a , R e y n a de Fran
cia e n e l banqu i l l o de los crimina-
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les , a s u s t ó á los mas ardientes p e r 
seguidores de la m o n a r q u í a . E l mi s 
mo e s p e c t á c u l o e n t u s i a s m ó á otros , 
como la sangre que se hace p r o 
bar al t i g r e para animar lo al c o m 
bate. 

D e c í a s e en voz haja que la p o 
bre O l i v a acababa de separarse de i 
niño que criaba, y en efecto, cada vez 
que se abria la p u e r t a , el l l an to de l 
hijo de Beausire abogaba dolorosamen-
te en favor de su madre . 

D e s p u é s de O l i v a e n t r ó Caglios-
t r o , el menos culpable de todos. N o 
se le i n v i t ó á sentarse, á pesar de 
que el s i l lón p e r m a n e c í a j un to a l 
banquil lo . 

E l t r i b u n a l t e m í a oir l a defensa 
de Cagl ios t ro : una f ó r m u l a de i n 
terrogatorio i n t e r r u m p i d o por el es
tá bien de l presidente A l i g r e , sa
tisfizo las exigencias de la f o r m a 
l idad. 

Entonces a n u n c i ó e l t r i b u n a l que 
quedaban cerrados los debates, y 
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que iba á comenzar la del iberación. 
L a m u l t i t u d se r e t i r ó lentamente 
p o r las calles y los mue l l e s : pro
p o n i é n d o s e v o l v e r po r la noche, 
pa ra o i r l a sentencia que s e g ú n se 
d e c í a , no ta rdar ia en pronunciarse. 
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UNA REJA Y m ABATE. 

T e r m i n a d o s los debates d e s p u é s 
del interrogatorio y de las emociones 
producidas por el banquillo, todos 
los presos fueron alojados por aque
lla noche en la Conserger ía . 

L a m u l t i tud , como hemos d i 
cho, acudió desde el anochecer en 
grupos silenciosos, aunque anima
dos, á la plaza del palacio , para 
recibir la noticia de la sentencia 
eu cuanto se pronunciase. 
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E n P a r í s , cosa e s t r a ñ a ! los 

grandes secretos son precisamente 
aquel los que el p ú b l i c o conoce, an
tes que b r i l l e n en su comple to de
s a r r o l l o . 

L a m u l t i t u d , pues , esperaba, 
saboreando entretanto los rumores , 
con que al imentaban su curiosidad, ' 
los que bebian las pr imeras nuevas 
bajo el p r i m e r arco del Pout-üU-
Change. 

Hacia c a l o r : las nubes de Junio 
se amontonaban pesadamente unas so
b re o t r a s , como penacbos de h u 
mo espeso: el cielo b r i l l a b a en el 
hor izonte con fuegos p á l i d o s y con
t i nuos . 

Mient ras el Cardenal , a' quien 
se hab a p e r m i t i d o pasearse en los 
terrados que un ian las to r r ec i l l a s , 
se entretenia con Cagliostro bablau-
do d e l é x i t o probable de su m ú t n a 
defensa; en tanto que O l i v a en su 
encierro acariciaba á su p e q u e ñ u e l o 
y lo d o r m í a en sus brazos , y que 
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Reteaux, con los ojos secos y las 
uñas entre los dientes , cbntaba m e n 
talmente los escudos pronH;t.kio.s por 
Mr. de Crosne , c o m p a r á n d o l o s á la 
suma to ta l de los meses de c a u t i 
verio que le of rec ía el par lamento j 
retirada Juana en la h a b i t a c i ó n de 
Mad. H u b e r t , muger del conserje , 
procuraba dis traer su acalorada i m a 
ginación con u n poco de r u i d o y 
movimiento . 

Aque l l a h a b i t a c i ó n , al ta de t e 
cho, vasta como una g ran sala , e m 
baldosada como una g a l e r í a , r e c i b í a 
la l u z por una inmensa ventana 
en ogiba que daba sobre el m u e l l e . 
Los v idr ios p e q u e ñ o s , que la c u 
br ían , in terceptaban la mayor p a r 
te de la c l a r i d a d , y como si en aque
lla m a n s i ó n , habitada por personas 
l ibres , asustase la l i b e r t a d , una enor
me reja de h i e r r o , colocada en l a 
parte esterior é inmediata á los v i 
dr ios , aumentaba l a oscur idad p o r 
la m u l t i t u d de barrotes de h i e r r o y 
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enlaces de p l o m o que sujetaban la 
reja á la ventana . 

Por o t ra pa r t e , l a l uz que pa
saba po r este doble t a m i z , se du l 
cificaba con las miradas de los mo
radores. Nada tenia en efecto del 
resp landor insolente de l sol l i b r e , ni 
podia po r lo mismo ofender á los 
que no podian sa l i r . E n todas las 
cosas, aun las mas malas que el 
h o m b r e ha h e c h o , con t a l que el 
t i e m p o , ese r egu lador in te rmedio en
t r e e l h o m b r e y D i o s , haya pasado 
sobre ellas , hay a r m o n í a s que m i 
t i g a n las penas y p e m i t e n una t r an 
s i c ión entre e l dolor y l a son
r isa . 

Desde su r e c l u s i ó n en la Con
s e r j e r í a , pasaba todo el dia en aque
l l a h a b i t a c i ó n M a d . de L a Mot te , 
a c o m p a ñ a d a de la s e ñ o r i t a Huber t , 
de su h i jo y de su m a r i d o . Ya he
mos d icho que tenia l a imag inac ión 
v i v a y u n cara'cter seduc tor ; se ha-
b i a hecho amar de aquellas gentes 
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y habla tenido bastante ta lento para 
probarles que la Reyna era una g r a n 
culpable. T a m b i é n babia de l l ega r 
el d i a , en que compadecida o t ra 
carcelera en aquella misma s&la, de 
las desgracias de una presa , la cree-
ria inocente y b u e n a , a l v e r l a su
fr i r con r e s i g n a c i ó n sus in fo r tun ios ; 
dia , en que aquel la presa seria 
la R e y n a . 

M a d . de L a Mot te i b a , pues el la 
misma lo dice , á o l v i d a r , en c o m -
p a ñ i a de l a fami l i a de l conserje y 
de sus conocidos, sus m e l a n c ó l i c a s 
ideas, pagando con buen b u m o r las 
complacencias que tenian con e l l a . 
Aquel dia , en que se babian ce r r a 
do los debates, a l v o l v e r Juana a l 
lado de sus ú n i c o s amigos , los h a 
lló cuidadosos y como cortados. 

U n a v a r i a c i ó n cualquiera no era 
cosa indiferente para aquel la muger 
astuta; e l menor incidente animaba 
su esperanza y todo lo a larmaba. E u 
vano p r o c u r ó s in embargo ar rancar 
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l a v e t dad á la s e ñ o r a H u b e r t ; esta 
y los suyos se a l u v i e r o n á vagas ge
neral idades. 

Juana d i v i s ó entonces arr imado 
á la chimenea a' u n abate que solia 
f recuentar de vez en cuando la con-
serjeria : era u n ant iguo secretario del 
p recep to r de M r . de Provenza , hom
bre sencil lo en sus maneras , ca'us» 
t i co con m o d e r a c i ó n , que alejado ha
cia mucho t i empo de la morada de 
l a S r a . H u b e r t , habia vue l to á ella 
con mas constancia , desde la entra
da de M a d . L a Mot te en l a Conser
j e r í a . 

T a m b i é n estaban con é l dos ó 
tres empleados superiores de palacio: 
todos mi raban mucho á la condesa, 
pe ro hablaban poco. 

E l l a t o m ó alegremente la in ic ia
t i v a , diciendo -. 

—Segura estoy de que a l l á a r r i 
ba hab lan con mas calor que noso
t ro s . 

ü u d é b i l m u r m u l l o de asenti-
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mien to , escapado al conserje y á su 
m ü g e r fae la ú n i c a respuesta que 
obtuvo su p r o v o c a c i ó n . 

— ¿ A l l á a r r i ba? c o n t e s t ó por fin 
el abate b a c i é n d o s e e l ignorante . 
¿ D ó n d e , s e ñ o r a condesa? 

— E n la sala en que del iberan mis 
jaeces, repuso Juana. 

— ¡ O b ! sí s í . . . . m u r m u r ó e l 
abate. 

Y v o l v i ó á reynar el} s i lencio. 
— C r e o , dijo la condesa, que la 

act i tud mia de boy ba p roduc ido 
buen efecto. A l g o s a b r é i s de esoj 
no es ve rdad? 

— [ O h ! s í , s e ñ o r a , dijo con t i ' 
midez e l conserje. 

Y se l e v a n t ó con el objeto de no 
seguir la c o n v e r s a c i ó n . 

— ¿ Que' os parece , s e ñ o r aba
te ? p r e g u n t ó Juana a' este. No os 
figuráis que m i asunto se presenta 
bien ? Ya sabé i s que no se presenta 
prueba a l g u n a . . . 
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— Es v e r d a d , s e ñ o r a , c o n t e s t ó el 

a b a t e , y po r lo mismo d e b é i s es
p e r a r . 

— ¿ L o c r e é i s asi? 
— Sin e m b a r g o , supongamos que 

e l R e y . . . 
— ¡ Y q u é ! ¿ Q u é h a r á e l Rey ? 

di jo Juana con vehemencia . 
' —- ¡ E h , s e ñ o r a ! E l R e y puede 

querer que no le den n n ment is . 
— E n ese caso h a r á condenar á M r . 

de R o b a n , lo cua l me parece impo
s ib le . 

— E n efecto, m u y dif íci l es eso, 
respondieron todos, 

— Es que . . . en esta causa, quien 
dice M r . de R o b a n dice y o . 

— ¡ O h ! N o no j os h a c é i s i l u 
siones, s e ñ o r a . H a b r á u n acusado 
absuelto Espero que seá is vos y 
asi lo p ienso; pero solo h a b r á uno 
porque e l l \ ey necesita u n culpa
b le , pues si no ¿ q u é seria de la 
Reyna? 

— Cie r to es, m u r m u r ó Juana, ofen-
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dlda porque la c o n t r a d e c í a n , aun 
cuando solo se t ra taba de una es
peranza afectada por su par te . E l R e y 
necesita u n c u l p a b l e : pues b i e n ; , 
tan bueno es M r . de Roban co
mo y o . 

U n silencio t e r r i b l e para l a con 
desa s u c e d i ó á estas palabras . 

E l abate fue e l p r i m e r o que l o 
r o m p i ó . 

— S e ñ o r a , d i j o ; e l R e y no gua r 
da r e n c o r , y una vez satisfecha sn 
p r i m e r a c ó l e r a , no vue lve á pensar 
en lo pasado. 

— ¿ Y que' e n t e n d é i s po r c ó l e r a 
satisfecha ? dijo Juana con i r o n í a . 
N e r ó n y T i t o t a m b i é n tenian esa 
especie de c ó l e r a . 

— U n a condena cua lqu ie ra , se apre
s u r ó á decir e l abate , es una satis
f a c c i ó n . 

— Cualquie ra e s c l a m ó Juana ; 
caba l l e ro , esa es una palabra t e r r i 
b l e . . . demasiado vaga. Cua lqu ie ra . . . 
eso lo dice todo. 
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— [ O h ! solo hablo de la reclu

s ión en u n c o n v e n t o , r e p l i c ó fr"a-
mente el abate: es una idea que el 
R e y h a b r á acogido, en vista de los 
rumores que c i r c u l a n , idea que ha
b r á creido m u y favorable para vos. 

Juana m i r ó á aquel hombre con 
u n t e r r o r , que a b r i ó en seguida ca
m i n o á la mas furiosa e x a l t a c i ó n . 

— ¡ L a r e c l u s i ó n en u n cónven -
t o ! Es d e c i r , una muer te l e n t a , ig
nominiosa por sus pormenores ; una 
mue r t e que se a s e m e j a r á á u n acto 
de c lemencia . L a r e c l u s i ó n en el 
in pace , ¿ no es esto ? Los tormen
tos de l hambre y de l f r i ó ! ¡ Las cor
recciones ! No : basta ya de suplicios; 
basta de v e r g ü e n z a , basta de des
gracias para la inocencia , cuando 
l a muger culpable es l i b r e , podero
sa Venga la m u e r t e ; pero una 
muer t e elegida po r m í , por el l i 
b r e a r b i t r i o que tengo de castigarme, 
ya que he nacido en u n mundo tan 
in fame . 



D E L A R E V i N A . 1 1 1 

Y sin escuchar reflexiones n i s ú 
pl icas ; sin p e r m i t i r que la d e t u v i e 
sen, empujando al conserje, al aba
te y á la Sra. H u b e r t , c o r r i ó á u u 
aparador para coger de él u n c u 
c h i l l o . 

E l j a r r ó n se hizo a ñ i c o s , que
dando u n pedazo entre las maraos de 
aquella fu r i a : la sangre c o r r i ó de su 
frente por las grietas que babia he 
cho en la p i e l . L a s e ñ o r a H u b e r t se 
arrojó l lorando en sus brazos: sen
t á r o n l a en u n s i l lón y la inundaron 
de agua de olor y de v inagre . Se 
habia desmayado d e s p u é s de v io len-
las convulsiones. 

Cuando v o l v i ó en s í , c r e y ó e l 
abate que iba a' ahogarse. 

— Y a se v é , di jo , esa reja i n t e r 
ceptaba l a l uz y e l a i re . ¿ N o se p o 
drá hacer de modo que respire un 
poco esta pobre muger? 

L a s e ñ o r a H u b e r t , o l v i d á n d o l o 
todo, c o r r i ó á u n a rmar io inmedia
to á l a ch imenea , sacó de é l una 
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l l a v e , que le s i r v i ó para ab r i r le re
ja y a l p u n t o en t r a ron cu la habita
c i ó n el aire y la v ida . 

— ¡ A h ! dijo e\ aba te ; no sabia 
y o que se abria la reja con una 
l l a v e . ¿ P a r a q u é son tantas precau
ciones ? 

— T a l es l a o rden , c o n t e s t ó la se
ñ o r a H u b e r t . 

— Ya comprendo , repuso ej abate 
con marcada i n t e n c i ó n : esa ventana 
solo e s t á á unos siete pies del suelo 
y cae a l mue l l e . Si los presos se es
capasen de l i n t e r i o r de la Conserge-
r í a y viniesen por vuestra habi tación 
conseguir ian la l i b e r t a d sin encontrar 
u n carcelero n i u n cent inela . 

—Prec i samente , o b s e r v ó la seño
r a H u b e r t . 

E l abate m i r ó á hu r t ad i l l a s á Mad, 
de L a Mot t e y c o n o c i ó que todo lo 
habia oido y en tendido , que se habla 
sobresal tado, y que d e s p u é s de es
cuchar las palabras de l abate habia 
d i r i g ido l a vista a l a r m a r i o , cerrado 
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ú n i c a m e n t e por u n botoa de c o b r e , 
en el cua l se guardaba la l l ave de l a 
reja. 

Esto le b a s t ó y p a r e c i ó l e que su 
presencia ya uo era ú t i l a l l í : por l o 
tanto se d e s p i d i ó . 

Pero volv iendo a t r á s , como los 
personajes de comedia que se van 
y no desamparan la escena, a ñ a d i ó : 

— ¡ C u á n t a gente hay en la p l a 
za! Toda la m u l t i t u d se agolpa cou 
tal prisa hacia este lado del pa lac io , 
que no se ve un alma en e l mue l le . 

E l conserge se i n c l i n ó hacia afue
ra y dijo : 

—Es c i e r t o . 
— Y no se cree , p r o s i g u i ó el aba

t e , como si M a d . de L a Motte no 
pudiese o i r l e , á pesar de que le oia 
perfectamente , que se p r o n u n c i a r á 
esta noche la sentencia? ¿ O s e r á ma» 
ñ a ñ a ? 

— Se m e figura , r e s p o n d i ó e l con
serge , que la p r o u u u c l a r á n m a ñ a n a 
por la m a ñ a n a . 
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— Pues bien : d e b é i s p r o c u r a r que 

descause u n poco esta pobre Mad. 
de L a Mot te , porque d e s p u é s de 
tantos sacudimientos necesita rer 
poso. > 

—Nos re t i raremos a nuestro cuar
t o , dijo el buen conserge á su m u -
ger , y la dejaremos aqui sobre e l SH 
l l o n , á no ser que prefiera acos
tarse. 

Juana a b r i ó los ojos con d i s imu
l o y e n c o n t r ó la mirada del abate,, 
que esperaba su respuesta , pero ella 
fingió que volv ia a' dormirse . 

Entonces se m a r c h ó e l abate , 
y el conserge y su muger h ic ieron 
l o ín i smo r d e s p u é s de haber cerra
do suavemente la reja y met ido la 
l l ave en el a rmar io . 

N o bien se e n c o n t r ó sola Juanar 
cuando nbr ió los ojos. 

— E l abate me aconseja que huya, 
se d i jo . Se puede indicar mas ela-
ramente la necesidad de la evasión 
y e l medio de conseguir la? Amena-
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zarme con una condena , antes de? 
saberse la sentencia de los jueces. , , 
esto solo puede hacer lo un a m i g o , 
que desea verme recobrar la l i b e r 
tad , y no u n b á r b a r o , que quiere 
insul tarme. 

Para h u i r no tengo mas que dar 
un paso ab r i r el a rmar io , en se
guida la reja , y salir al m u c l l l e , 
que e s t á desierto. 

Des ie r to . . . si j no hay en él u n 
alma, y la misma luna se ocul ta en 
el c ie lo . 

¡ H u i r ! ¡ O h ! L a l i b e r t a d : la d i 
cha de encontrar mis r iquezas. . . la 
felicidad de devo lver á mis enemi 
gos todo el mal que me han hecho. 

C o r r i ó a l a rmar io y s acó la l l a 
ve , d i r i g i é n d o s e en seguida á la cer 
radura de la reja. 

De p ron to c r e y ó ver en la l í n e a 
negra que formaba el parapeto de l 
puente , una fo rma negra , que cor la 
ba su uni forme regula r idad . 

— ü a h o m b r e . . . d i j o : en la som-
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b r a . . . t a l vez el abate vela so
b re m i e v a s i ó n , y acaso me espera 
para darme ayuda . ¡ O h ! ¡ Y si 
fuese una celada ! si d e s p u é s de b^-
j a r a l mue l l e soy detenida . . . La eva
s ión es la con fes ión de l c r i m e n , o 
a l menos la con fes ión de que se te
m e . E l que se escapa , huye de su 
conciencia. ¿ Pero q u i é n es ese aba
te ? Creo que pertenece á la casa 
de l conde de Provenza . . . Mas quién 
me asegura de que no es un emi
sario de la Reyna ó de los Roban? 
C u á n t o dar iau ellos porque yo co
metiese una i m p r u d e n c i a . . . S í ; a l l i 
hay a lguno que observa mis pasos... 

¡ H a c e r m e h u i r algunas horas an
tes de pronunciarse l a sentencia! 
¿ Po r q u é no lo han procurado an
tes si verdaderamente q u e r í a n serv i r 
me? ¡ D i o s ! ¡ Q u i é n sabe si mis ene
migos h a b r á n tenido ya not ic ia de 
que mis jueces me dejan l i b r e ! ¡Quién 
sabe si desean detener esta d e c i s i ó n , 
este golpe tan t e r r i b l e para la Rey-
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n a , cón una prueba ó una confes ión 
de m i cu lpab i l i dad ! ¡ O h ! m i fuga 
les sumin is t ra r ia esa prueba . Pues 
bien : me q u e d a r é . 

Desde aquel momento q u e d ó Jua
na convencida de que acababa de l i 
bertarse de u n g ran pe l ig ro . S o n r i ó 
se , i r g u i ó su astuta y a t revida ca
beza , y con paso firme v o l v i ó a l 
armario y de jó en él la l l ave de la 
reja. 

S e n t á n d o s e d e s p u é s en el s i l l ó n , 
entre la luz y la ventana , se puso 
á observar todo fingiendo que d o r -
mia , y v ió la sombra de aquel h o m 
bre que acechaba, y que cansado 
sin duda de esperar , a c a b ó por l e 
vantarse y desaparecer á las dos y 
media de la m a ñ a n a , hora en que 
empezaban a d is t ingui rse los p r i m e 
ros albores del dia y las pac í f ica» 
ondas de l r i o . 
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iNCERíTDUMBRE. 

M. or la m a ñ a n a , cuando volvió a 
renovarse el r u i d o de la víspera, 
cuando Paris r e c u p e r ó la vida y el 
m o v i m i e n t o anudando con nuevos es
labones la cadena de los dias ante
r iores , l a condesa e s p e r ó que la 
not ic ia de su l i b e r t a d iba á pene
t r a r en su p r i s i ó n con la alegría ¡ 
las felici taciones de sus amigos, 

j Ten ia ella amigos ! ¡ A h ! Nun-
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ca crecen sin su b r i l l a n t e cortejo l a 
fortuna y el c r é d i t o , y sin embar
go , Juana se babia hecbo r i ca y 
habia dado y r e c i b i d o , sin baber 
conquistado n i aun u n amigo vena l 
de aquellos que queman a l dia siguien
te de la desgracia el ídolo que ban 
incensado el dia antes. 

Pero d e s p u é s de l t r i u n f o que 
aguardaba, Juana tendr ia sin duda 
part idarios , admiradores y e n v i d i o 
sos. 

Y esperaba en vano ver en t ra r 
en la sala de l conserge H u b e r t u n 
grupo compuesto de las tres clases 
apasionados m o m e n t á n e o s con el p l a 
cer p in tado en los semblantes y con 
mi l lisonjeras felicitaciones en los l a 
bios. 

De la i n m o v i l i d a d de una muger 
convencida y dispuesta á entregarse 
al con ten to , Juana p a s ó , t a l era 
su cara 'cter, a' una inqu ie tud esce-
siva. 

Y como no siempre se puede d i -
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s i m u l a r , no se t o m ó l a pena de 
ocu l ta r sus impresiones á sus guar
dianes. 

N o le era p e r m i t i d o salir para 
i n fo rmar se ; pero p a s ó la cabeza por 
uno de los postigos de la ventana, 
y ansiosa, sin respirar p r e s t ó oido 
a' los rumores de la vecina plaza, 
rumores que se resolvian en mur
m u l l o s confusos, d e s p u é s de atrave
sar e l espeí ior de los muros de l an
t i guo palacio de San L u i s . 

Juana oyó entonces no u n rumor , 
sino una verdadera esploslon de bra
v o s , de g r i t o s , de a lhar idos , un 
clamoreo que l a a s u s t ó , porque no 
tenia la c o n v i c c i ó n de que fuese 
e l la el objeto de tantas simpatias. 

Aquel las salvas atronadoras se re
p i t i e r o n dos veces, é h ic i e ron lugar 
á rumores de ot ra especie. 

P a r e c i ó l e que t a m b i é n indicaban 
a p r o b a c i ó n , pero una a p r o b a c i ó n tran
qu i l a y que se apagaba tan pronto 
como nacia. 



DE LA HEYKA. 1 2 1 
N o l a r d ó en hacerse mas r u i d o 

so e l paso del m u e l l e , como si los 
grupos de la plaza se disolviesen y 
separasen de ella las masas d isper
sas. 

— G r a n d ía para el C a r d e n a l , d i 
jo una especie de pasante de p r o 
curador , dando un salto sobre e l 
empedrado inmediato a l parapeto. 

Y a l mismo t iempo a r r o j ó una 
piedra al r i o con esa habi l idad p r o 
pia del h i jo de P a r í s , que ha con
sagrado muchos dias a l ejercicio de 
u n ar te der ivado de la palestra an
t igua . 

— ¡ Para e l Cardena l ! r e p i t i ó Jua
na. ¿ S e sabe ya por ventura que 
e l Cardenal haya salido con b i e n ? 

Y una gota de sudor , semejante 
á una gota de h i é l , se d e s p r e n d i ó 
de la frente de la condesa , que en
t r ó prec ip i tadamente en la sala. 

— S e ñ o r a s e ñ o r a p r e g u n 
t ó á l a muger de H u b e r t . ¿ Q u é es 
lo que acabo de o i r ? « G r a n d ia 
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para el C e r d e n a l . . . » ¿ Q u é quiere de
c i r esto ? 

— N o lo s é , c o n t e s t ó la carce
l e r a . 

Juana la m i r ó con a t e n c i ó n y re
puso : 

—Hacedme el favor de p r e g u n t á d 
selo á vuestro mar ido . 

L a s e ñ e r a H u b e r t o b e d e c i ó por 
complacencia , y el conserge respon
d ió desde afuera. 

— N o lo s é . 
Juana impac ien te , furiosa, sede-

t u v o un momento en medio de la 
sala, d ic iendo: 

— ¿ Q u é q u e r i a n , p u e s , dar á 
entender esos que han pasado? ¡ A h ! 
esos ora'culos no e n g a ñ a n , y . . . no 
hay d u d a , hablaban del proceso. 

— T a l vez q u e r r í a n dec i r , r e p l i 
có el ca r i t a t ivo H u b e r t , que si M r . 
de Roban ha salido l i b r e , s e r á es
te g ran dia para é l . Eso s e r á . 

— ¿Y c r e é i s que s e r á absuelto? es
c l a m ó Juana crispando los dedos. 
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—Puede suceder. 
- 6 Y yo? 
— ¡ O h ! S e ñ o r » . . . vos . . . s a l d r é i s 

como salga e l . ¿ P o r q u é no? 
— E s t r a ñ a h i p ó t e s i s , m u r m u r ó 

Juana. 
Y v o l v i ó á colocarse en l a ven 

tana. 
—Se me figura que h a c é i s mal , 

s e ñ o r a , le dijo el conserge , en bus
car de ese modo emociones que os 
l legan imperfectas desde afuera. Per
maneced sosegada hasta que vuestros 
abogados ó M r . F r e m y n vengan á 
leeros . . . 

— ¡ L a sen tenc ia ! . . . . N o . . . no . 
Y e s c u c h ó de nuevo. 
Pasaba á l a sazón una muger con 

otras amigas suyas-, todas iban e n 
galanadas como en dia de fiesta, y 
l levaban grandes r a m i l l e t e s : e l o lor 
de las rosas s u b i ó como un b á l s a m o 
precioso hasta Juana , que todo lo 
aspiraba de abajo. 

— L e d a r é m i l rami l le tes y otros 
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c i e n ; g r i t ó la t nuge r , y como pue
da le d a r é t a m b i é n u n abrazo. 

— Y yo t a m b i é n , repuso o t ra . 
— Y yo quiero que él me abrace, 

a ñ a d i ó una t e rce ra . 
— ¿ D e q u é bablan esas muge-

res? p e n s ó Juana. 
— ¡ O h ! no tienes mal gus to , por

que es u n hombre b e l l í s i m o , dijo 
una de las mugeres á la ú l t i m a que 
habia hablado. 

Y todas a t ravesaron el mue
l l e . 

— j O t r a vez el C a r d e n a l ! ¡ S i e m 
p r e é l ! m u r m u r ó Juana. ¡ Y l ib re ! 
l i b r e ! 

P r o n u n c i ó estas palabras con t an 
to desaliento y tanta c o n v i c c i ó n al 
mismo t i e m p o , que sus carceleros, 
t ra tando de i m p e d i r una tempestad 
como la de la noche a n t e r i o r , la d i 
j e ron : 

— V a m o s , s e ñ o r a . ¿ P o r q u é no 
h a b é i s de desear que el pobre p r e -
ÍO salga absuelto y quede libre"? 
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Juana s in t ió e l golpe , n o t ó sobre 

todo el cambio que se h a b í a obrado 
en sus guardianes , y queriendo con
servar sus s i m p a t í a s , les respon
dió ; 

— ¡ O h ! No me h a b é i s c o m p r e n 
dido. ¿ Me t e n é i s acaso por tan ma
la y envidiosa que desee la desgra
cia de mis c o m p a ñ e r o s de i n f o r t u 
nio ? ¡ Dios m i ó ! Que salga absuel-
to el s e ñ o r Cardenal . ¡ O h ! S í ; que 
quede l i b r e , pero sepa yo de una vez . . . 
¡ A y , amigos mios ! Me consume la 
impaciencia. 

H u b e r t y su inuger se m i r a r o n 
como queriendo medi r el alcance y 
las consecuencias de lo que q u e r í a n 
hacer. 

U n resplandor salvage, que l a n 
zaron los ojos de Juana , á pesar 
suyo, les de tuvo cuando iban á t o 
mar una d e c i s i ó n . 

—Nada me decis? e s c l a m ó no tan 
do su p rop ia fal ta . 

— N a d a sabemos, contestaron en 
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"voz baja. 

E n aquel momento l l amaron a 
H u b e r t fuera de l aposento; su mu-
g e r , que p e r m a n e c i ó sola con Jua
n a , p r o c u r ó d i s t r ae r l a ; pero fueron 
vanos sus esfuerzos, porque todos 
los sentidos de la c a u t i v a , toda su 
in te l igencia se Ajaban en la parte es-
te r io r , a t r a í d o s por los rumores , y 
po r los deraa's sonidos que llegaba á 
escuchar con una suscept ibi l idad mul
t ip l i cada por la fiebre. 

L a s e ñ o r a H u b e r t no podia i m 
p e d i r l a que mirase ó escuchase, y 
se r e s i g n ó . 

De p ron to se oyó u n g ran r u i 
do y u n g ran mov imien to en la pla
za: la m u l t i t u d re f luyó hasta el puen
te y hasta el mue l le , arrojando gri
tos tan compactos y re i te rados , que 
Juana se e s t r e m e c i ó en su observa
t o r i o . 

Aque l los gr i tos no cesaban y se 
d i r i g í an á u n carruage descubierto, 
cuyos cabal los , detenidos por la ma-
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no del cochero , menos aun que p o r 
la m u l t i t u d , apenas p o d í a n caminar 
al paso cor to . 

Pero o p r i m i é n d o l o s la m u l t i t u d , 
a p r e t á n d o s e contra ellos , no t a r d á 
en l evan ta r sobre sus hombros ca
ballos y ea r ruage , con las dos per
sonas que este contenia. 

E n medio de l o d o , a l reflejo de 
los rayos del so l , bajo una l l u v i a 
de flores, y una b ó v e d a de r a m o s , 
que m i l manos agitaban sobre sus 
cabezas, la condesa r e c o n o c i ó a los 
dos hombres , á quienes la m u l t i t u d 
victoreaba con entusiasmo. 

U n o j de e l los , p á l i d o con su 
t r i u n f o , asombrado de su p o p u l a r i 
dad , p e r m a n e c í a s é r i o , a turdido y * 
temblando. Las mugeres se s u b í a n á 
las ruedas de l coche, cogian las manos 
de aquel hombre pa ra cubr i r l a s de 
besos , y se disputaban á golpes los 
encages de sus bocamangas, que 
pagaban con las flores mas frescas 
y raras. 
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Otras mas afortunadas se hablan 
encaramado á la trasera co^ los ca
ba l lo s , y qui tando poco á poco los 
o b s t á c u l o s que se o p o n í a n á su ca
r i ñ o , se apoderaban de la cabeza 
de l personaje idolatrado , aplicabaa 
eu su rost ro un beso respetuoso y sen
sual y dejaban en seguida el puesto 
á otras tan felices como ellas. Aquel 
hombre adorado era el Cardenal de 
R o h a n . 

Su c o m p a ñ e r o , r i s u e ñ o y vesti
do con elegancia, recibia una ova
c ión menos v i v a , pero tan lisonjera 
en p r o p o r c i ó n como la del Cardenal. 
Resonaban en torno suyo los gritos 
y los v i v a s : las mugeres se dispu
taban e l Cardenal y los hombres re
p e t í a n : v i v a C a g l i o s t r ó . 

E l cortejo t a r d ó media hora en 
atravesar el Pont-au-Change , y Jua
na lo s igu ió con la vista hasta el 
p u n t o mas c u l m i n a n t e , sin perder 
uno solo de los pormenores dai t r lua -
fo . 
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A q u e l l a m a n i f e s t a c i ó n del e n t u 

siasmo p ú b l i c o hacia las v í c t i m a s de 
la R e y n a , porque asi las designa
ban , p r o p o r c i o n ó á Juana u n m o 
mento de a l e g r í a . 

Mas a l pueto dijo : 
— C ó m o ? E s t á n ya l i b r e s ! Para 

ellos se han l lenado ya todas las 
formalidades, y yo nada sé ! Por 
que no me dicen cosa alguna ? 

Y no pudo menos de es t reme
cerse. 

A su lado se hal laba la s e ñ o r a 
Hubert, que silenciosa y atenta á 
cuanto s u c e d í a , debia haber c o m 
prendido l a v e r d a d , y sin embar
go no daba la menor esplicacion. 

Juana se* preparaba á provocar una 
I esplicacion, que se Labia ya h e 
cho indispensable , cuando o t r o 
ruido l l a m ó su a t e n c i ó n hacia e l -
puente. 

Juana r e c o n o c i ó e n u n í i a c r e á 0 1 ¡ 
va, r i s u e ñ a y a l eg re , que e n s e ñ a , 
lia su h i jo a l p u e b l o , á O l i v a , que 

T. a i . 9 
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t a m b i é n salia de l a C o n s e r j e r í a l i 
b r e y loca de con ten to , por las chan-
zonetas algo l ib res y los besos que 
l a d i r i g í a n los espectadores, encan
tados de su frescura y belleza. Gro
sero era á la verdad aquel Incien
so ; pero t a m b i é n suficiente para 
O l i v a , como el ú l t i m o re l ieve de la 
fiesta ofrecida al Cardena l . 

E n medio de l puente se vela una 
s i l l a de pos ta , en la cua l se ocul
taba M r . Beausire detras de u n ami
go que se a t r e v í a á manifestarse á 
l a a d m i r a c i ó n p ú b l i c a . Hizo una se* 
ñ a á O l i v a , la cual bajó del fiacre, 
en medio de los g r i t o s , que no de
j a ron de tornarse algunos en silbidos. 
Pe ro q u é son los silbidos "para cier
tos actores , cuando pudieran ser 
castigados oon proyec t i les que los 
arrojasen para s iempre de l teatro? 

O l i v a , ya en la s i l la de posta, 
c a y ó en los brazos de Beausi re , que 
e s t r e c h á n d o l a en ellos con riesgo de 
sofocarla , no l a so l ió hasta una ka 
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gua de d is tanc ia , y d e s p u é s de i n u n 
darla de la'grimas y de besos, solo 
r e s p i r ó en San D i o n i s i o , donde m u 
daron cabal los , sin que la pol ic ia les 
melestase. 

Juana en t r e t an to , a l ve r á t o 
dos l i b r e s , dichosos y victoreados , 
se preguntaba por q u é ella no r e 
cibía l a menor not ic ia . 

— Pero y o ! y o ! esclamaba, p o r 
q u é refinamiento de c rue ldad no* se 
me declara la existencia que me con
cierne ? 

—Tranqui l i zaos , s e ñ o r a , dijo H u -
bert entrando á l a s a z ó n , t r a n q u i l i 
zaos. 

— E s posible que nada s e p á i s , 
c o n t e s t ó Juana. S í ; d e b é i s saberlo 
todo : vamos , enteradme. 

— S e ñ o r a . 
— Si no sois u n b á r b a r o , d e c í d 

melo , porque ya veis lo que estoy 
padeciendo. 

—Nos es tá p roh ib ido revelar las 
sentencias, cuya lectura correspon-
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de á los escribanos de las causas. 
— D e modo que es tan t e r r i b l e la 

m i a , que no os a t r e v é i s á i n d i c á r 
m e l a ! e s c l a m ó Juana en u n t rans
por te de r a b i a , que c a u s ó miedo 
a l conserje , y le hizo creer que 
iba á renovarse la escena de la v í s 
pe ra . 

— N o , d i j o , ca lmaos , calmaos. 
— Pues b i e n ; hab lad . 
— Me escuchareis con paciencia , y 

no me c o m p r o m e t e r é i s ? 
— Os lo p r o m e t o ; os lo j u r o ; pe

r o hablad ya . 
— Pues b i e n : el s e ñ o r Cardenal 

ha sido absuelto. 
— Ya lo s é . 
— M r . de Cagliostro declarado sin i 

m é r i t o s para ser acusado. 
— L o s é ! lo sé ! 
— L a s e ñ o r i t a O l i v a t a m b i é n es

t á l i b r e de la causa. 
— Pero q u é mas ? 
— M r . Reteaux de V i l l e t l e conde

nado 
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Juana se e s i ' r e m e c i ó . 

— A g a l e r a s — 
— Y y o ! Y yo!!! e s c l a m ó e x a l t á n 

dose con f u r o r . 
— Pac ienc ia , s e ñ o r a , paciencia . 

Eso es lo que me h a b é i s ofrecido. 
— Estoy t r a n q u i l a — acabad de 

una vez. Y y o ? 
— A dest ierro , m u r m u r ó el con

serje con déb i l acento y vo lv iendo 
la vista hacia o t ro lado. 

U n r e l á m p a g o de j u b i l o b r i l l ó en 
los ojos de la condesa, r e l á m p a g o 
que al pun to se a p a g ó . 

E n seguida fingió desmayarse, 
d e s p u é s de lanzar un g r i t o l a s t ime
ro, y c a y ó en los brazos de sus guar
dianes. 

— Q u é ta l ! dijo H u b e r t al oido de 
su muger . Q u é hubiera resultado , 
si yo le hubiese declarado l a v e r 
dad ? 

— E l dest ierro ! pensaba Juana , 
al mismo t i empo que simulaba u n ata
que de nerv ios . O h ! E l des t ie r ro 
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es la l i b e r t a d , la opu lenc i a , la v e n 
ganza , y el s u e ñ o que he t en ido . . . 
Por fin he ganado. 
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L A E J E C Ü C 1 0 N . 

* " u a n a esperaba que el escribano, 
de qu ien la habia hablado e l con 
serje fuese á leer le la sentencia p r o 
nunciada cont ra e l la . 

E n efecto ya no padecia las a n 
gustias de la duda y apenas conser
vaba las de l a c o m p a r a c i ó n , ó d e l 
o r g u l l o , y asi se decia : 

— Q u é me i m p o r t a que M r . de 
Roban baya sido considerado como 
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menos culpable que yo ? 

Me castigan por ven tu ra por al
guna falta ! Yo hub ie ra sido debida
mente reconocida como Valo i s por 
todo el m u n d o , á baber tenido , co
mo el Cardenal , un enjambre de p r í n 
cipes y de duques escalonados al 
paso de los jueces , suplicando por 
medio de su a c t i t u d y de crespones 
en los p u ñ o s de las espadas. Creo 
que nada se bub ie r a negado tampo
co á la condesa de L a M o l t e , y que 
en a t e n c i ó n á las s ú p l i c a s bubieraa 
omi t ido para la descendiente de los 
V a l o i s l a afrenta de l banqu i l l o . 

Mas , por q u é be de ocuparme 
de todo ese pasado que ha muerto 
ya para m í ? He aqui , pues , t e r m i 
nado este g ran episodio de m i v i 
da. Colocada de una manera e q u í 
voca en e l m u n d o , sin representa
c ión en la corte , espuesta á ser 
der r ibada por el p r i m e r soplo del 
t rono , no hacia mas que vejetar , 
y t a l vez v o l v í a á la m i s e r i a , p r i -
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mordia l , que ha sido el aprendiza
je doloroso de m i v ida . Nada de eso 
queda ya . Desterrada ! Me envian 
desterrada ? Es decir que tengo e l 
derecho de l l e v a r el m i l l ó n c o n m i 
go , de v i v i r á la sombra de los 
naranjos de Sevi l la ó de Agr igen t e 
durante el i n v i e r n o , y en A l e m a 
nia ó I n g l a t e r r a durante e l verano; 
es d e c i r , que nada me i m p e d i r á , 
joven , como soy , bella y c é l e b r e , 
y pudiendo espl icar el proceso á 
mi gusto , v i v i r de la manera que 
me agrade , ya con m i m a r i d o , si 
t a m b i é n le de s t i e r r an , ya con a m i 
gos , que s iempre p roporc ionan la 
dicha y la j u v e n t u d . 

Y que vengan á dec i rme , prose-
guia Juana absorta en sus acalora
dos pensamientos , á m í la senten
ciada, á m i la de l d e s t i e r r o , á m i 
la i n f e l i z , que no soy mas r i ca que 
la Reyna , mas honrada que la R e y -
na , y que m i a b s o l u c i ó n no vale 
mas que la suya. Porque no se t r a -
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taba de m i condena , pues e l gusa
no nada es para e l l e ó n ; se trataba 
de condenar á M r . de Roban y M r . 
de Roban ba salido l i b r e . 

Y ahora , ¿ c ó m o van á componer
se para hacerme saber l a sentencia 
y para conduci rme fuera de l reyno? 
Se vengara'n sobre una niuger , su
j e t á n d o l a á las p r á c t i c a s estrictas de 
l a penalidad ? Me confiara'n á los ar
queros para l l e v a r m e á la frontera? 
Me d i r á n so lemnemente : « I n d i g n a , 
e l Rey os dest ierra de vues t ro reyno? 
N o : mis d u e ñ o s no me aborrecen; 
aborrecen á ese buen pueblo de Paris, 
que g r i t a debajo de sus balcones: Viva 
e l C a r d e n a l ! V i v a Cag l ios t ro ! Viva 
e l p a r l a m e n t o ! Ese es su verdade
ro enemigo; el pueblo . O h ! sí , es 
su enemigo ; d i r e c t o , pues yo he 
contado con e l apoyo m o r a l de la 
o p i n i ó n p ú b l i c a , y he t r iunfado . 

Juana pensaba asi , é iba arre
glando sus p repara t ivos echando las 
cuentas consigo misma. Se ocupaba 
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ya de la co locac ión de los d i aman
tes y de sa establecimiento en L o n 
dres, cuando el recuerdo de Reteaux 
de V i l l e t l e , c r u z ó no por su c o r a z ó n , 
sino por su mente . 

Pobre mucl iacbo í e s c l a m ó con 
una sonrisa maligna ; ba pagado por 
todos. Siempre necesitan las espia-
ciones u n alma v i l , cu e l sentido 
filosófico , y siempre que surgen esas 
necesidades se presenta un paciente 
que, sin m u r m u r a r , sufre los rudos 
golpes de la jus t ic ia humana . 

Pobre Reteaux ! E l miserable pa 
ga hoy sus folletos contra la Reyna 
y sus conspiraciones de p l u m a . Dios , 
que á cada cual o torga su pa r t e en 
este i n u n d o , h a b r á dado á este su 
existencia de pa l izas , de luises de 
oro in te rmi ten tes , de bribonadas y 
de fraudes , con el correspondiente 
desenlace de galeras. He aqui lo que 
es la astucia en vez de la i n t e l i g e n 
cia , la malicia en lugar de la m a l 
dad , y e l e s p í r i t u de a g r e s i ó n sin 
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l a perseverancia y la fuerza. Cuan
tos seres maldi tos hay en la creación 
desde e l arador venenoso hasta el 
e s c o r p i ó n , á cuyo aspecto t iembla el 
h o m b r e . Todos esos vichos quieren 
d a ñ a r , pero no se les concede el ho
nor de la lucha : se les aplasta. 

Juana enterraba de esta manera 
c ó m o d a á su c ó m p l i c e R e t e a u x , bien 
decidida á informarse de l b a ñ o en 
que meter ian á este miserable , á fin 
de no aventurarse en su viaje , ni 
h u m i l l a r a l desgraciado con la pers
p e c t i v a de la fe l ic idad de una ami
ga ant igua. Juana tenia buen corazón. 

C o m i ó alegremente con sus guar
dianes ; pero estos estaban tristes y 
no p o d í a n d i s imular su pena , la 
cual a t r ibu la Juana a l sentimiento 
que les causaba su sentencia de des
t i e r r o . Se lo hizo presente , y con
testaron que nada era tan doloroso 
para ellos como el aspecto de las 
personas , d e s p u é s de p ronunc ia r ui:a 
sentencia. 
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Juana era t an dichosa en e l f o n 

do de su c o r a z ó n , le costaba tanto 
d is imular su con ten to , que no podia 
menos de p a r e c e r í a m u y agradable 
la o c a s i ó n de permanecer sola y l i 
bre con sus pensamientos. R e s o l v i ó 
pues , pedir que la trasladasen á su 
cuarto d e s p u é s de comer . 

Pero se qu^do sorprendida cuan
do tomando la palabra el conserje H u -
ber t con una solemnidad embara
zosa, m u y agena d e s ú s discursos , l a 
dijo: 

— S e ñ o r a , tenemos orden de que 
no queden encerradas las personas 
sobre cuya suerte ha fallado el p a r 
lamento. 

— B i e n , se dijo Juana ; esto c o i n -
icide con mis pensamientos. 
1 Y se l e v a n t ó diciendo: 

— N o quiero que por m í fa l t é i s á 
vuestro deber , pues de ese modo 
reconoce r í a m u y m a l vuestros fa • 

jrores: v u e l v o , pues , á mi hab i t a 
ción. 
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T r a t ó de invest igar el electo que 

, habian produc ido sus palabras. H u -
be r t daba vueltas á una l l ave que 
teuia entre las manos , y su muger 
v o l v i ó la cabeza como para evi tar 
una nueva e m o c i ó n . 

—Pero ¿ e n d ó n d e y cuando me 
l e e r á n la sentencia ? | p r e g u n t ó la con
desa. 

— T a l vez esperan á que pasé i s á 
vues t ro c u a r t o , c o n t e s t ó H u b e r t . 

U n vago sent imiento de inquie
t u d la hizo estremecer , pero se eva
p o r ó como u n soplo. 

Juana s u b i ó los tres escalones que 
separaban la estancia en que se ha
l l aba de l pasi l lo de l a sala de jus
t icia. 

— A l ve r l a marchar , la s e ñ o r a H a 
ber c o r r i ó hacia el la precipi tada
mente , la cogió la manos , no con 
respeto , no con verdadera amistad, 
no cou aquella' suscept ibi l idad que 
honra a l que hace esta d e m o s t r a c i ó n 
y á quien la rec ibe , sino coa una 
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c o m p a s i ó n p r o f u n d a , con u n sent i 
miento de p i edad , que no se ocu 
á la in te l igente condesa. 

L a i m p r e s i ó n que s in t ió fue tan 
v i v a , que no pudo menos de con 
fesarse á sí misma que esper imen-
taba t e r r o r , pero le d e s e c h ó a l p u n 
to , como habia desechado la i n 
q u i e t u d , lejos de su a l m a , abier
t a s iempre a l p lacer y á la espe
ranza. 

Q u e r í a , s in embargo , p regun ta r 
á la s e ñ o r a H u b e r t , los mot ivos de 
su c o m p a s i ó n : abria ya los labios y 
tornaba á bajar los escalones para 
hacer lo con p r e c i s i ó n y v i g o r , mas 
no t u v o t i e m p o , porque H u b e r t la 
cog ió de la mano con menos p o l í t i 
ca que v i v e z a , y a b r i ó l a pue r t a . 

L a condesa se e n c o n t r ó en el p a 
sillo , en donde se hal laban ya ocho 
arqueros del prebostazgo. ¿ P o r q u é 
estaban a l l í ? Esto es lo que Juana 
se p r e g u n t ó a l d iv i sa r lo s ; pero la 
puerta del conserje se habia cerra-
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do , y delante de los arqueros se v e í a 
uno de los l laveros ordinarios de la 
c á r c e l , el mismo que todas las n o 
ches c o n d u c í a á la condesa á su 
cuar to . 

Este h o m b r e e c h ó á anda r , co
mo para e n s e ñ a r l e á Juana e l ca
m i n o . 

— ¿ V u e l v o á m i h a b i t a c i ó n ? p r e 
g u n t ó esta, con e l tono de una me-
ger que desea estar segura de lo que 
d i c e , pero que duda. 

— S i , s e ñ o r a , r e s p o n d i ó e l carce
l e r o . 

Juana se a g a r r ó a l pasamanos de 
h i e r r o y s u b i ó d e t r á s de su con 
duc to r , escuchando los m u r m u l l o s 
de los arqueros , que no se m o v i e 
r o n de su puesto. 

T r a n q u i l a y a , se de jó encerrar 
en su cuar to y d ió afectuosamente 
las gracias a l l l a v e r o . Este se r e 
t i r ó . 

N o bien se e n c o n t r ó sola y l i 
b re coa sus ideas , cuando su a le -
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g r i a se e x h a l ó de u n modo estra-
vagan te , arrojando la ma'scara con 
que se habia cub ie r to h i p ó c r i t a m e n 
te delante de sus guardianes. La ha
b i t a c i ó n de la Consergeria era su j au 
la , y el la una fiera encadenada mo
m e n t á n e a m e n t e po r los hombres, á la 
que u n ju i c io de Dios iba á l a n 
zar de nuevo al l i b r e espacio de l 
m u n d o . 

Y en aquel la j a u l a , por la no
c h e , cuando n i n g ú n ru ido anuncia
ba á la fiera la v ig i lanc ia de los 
guardadores , se v ió a l descubierto 
aquella naturaleza salvaje. Entonces 
e s t i r ó sus miembros para acostum
brar los á los encantos de la espera
da independencia : entonces l a n z ó es-
clarnaciones, d ió saltos y se a r r o b ó 
en é x t a s i s , que nunca puede sor
p render la mirada e x t r a ñ a . 

De p ron to o y ó andar en el cor 
redor , y s i n t i ó i n t r o d u c i r l laves en 
las ce r radu ias de la puer ta . 

— ¿ Q u é rae q u e r r á n ? p e n s ó en-

T . X I . 10 
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d e r e z á n d o s e silenciosa y a t e n í a . 

E l l l a v e r o e n t r ó . 
— ¿ Q u é se ofrece , Juan? p r e 

g u n t ó la condesa con suave é i n d i 
ferente acento. 

— ¿ Q u e r é i s s egu i rme , s e ñ o r a ? d i 
jo é l . 

— ¿ A d ó n d e ? 
— A b a j o , s e ñ o r a . 
— ¿ C ó m o abajo ? 
— A la sala de jus t i c ia . 
— ¿ Para q u é ? 
— S e ñ o r a 

Juana se a d e l a n t ó ha'cia aquel 
h o m b r e que v a c i l a b a , y v i ó a l fin 
de l corredor arqueros de l prebos
tazgo. 

— P e r o en fin, e s c l a m ó c o n m o v i 
da , decidme para q u é me l l e v a n a 
l a sale de j u s t i c i a . 

— S e ñ o r a , vuestro defensor, M r . 
V o i l l o t , quiere hablaros . 

— ¿ E n la sala de j u s t i c i a ? ¿ Y 
p o r q u é no a q u i , supuesto que otras 
veces se le l i a p e r m i t i d o v e n i r ? 
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— S e ñ o r a , M r . de V o i l l o t ha r e 
cibido cartas de Yersa l les , y desea en 
teraros de ellas. 

Juana no hizo alto en lo i l óg i ca 
que era esta respuesta; solo aten
d ió ,á una cosa. ¡ Cartas de Versa -
lles ! ¡ De la cor te t a l vez, y t r a i -
das acaso por su mismo defen
sor ! 

— ¿ H a b r á in tercedido la Reyna 
con e l R e y d e s p u é s de la publ icai -
cion de la sentencia? — 

¡.Pero á q u é fin hacer con je tu 
ra s ! ¿ H a b i a t i empo para e l lo? ¿ E r a 
por ven tu ra necesar io, cuando f a l 
taban dos minutos para encontrar la 
s o l u c i ó n de l p r o b l e m a ? 

Ademas el l l ave ro ins i s t í a , y ag i 
taba las l laves como hombre que 
á falta de buenas razones, presenta 
su consigna. 

—Esperad u n m o m e n t o , dijo Jua
na , pues ya veis que me he des
nudado para descansar de las f a t i 
gas de estos dias. 
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— E s p e r a r é , s e ñ o r a , pero tened 

presente que monsieur V o i l l o t tiene 
macha p r i sa . 

Juana c e r r ó su p u e r t a . se puso 
u n vestido y una manteleta y se 
a r r e g l ó el p e l o , tardando apenas 
cinco minutos en estos prepara t ivos . 
Su c o r a z ó n la decia que M r . V o i 
l l o t le l levaba la orden de marchar 
a l instante y los medios de atravesar 
l a F ranc ia c ó m o d a m e n t e y en se
c re to . S í : la Reyna debia desear 
que su enemiga , partiese cuanto an
tes : la R e y n a , una vez pronuncia
da la sentencia , debia i r r i t a r lo me
nos posible á esta enemiga, porqne 
si la pantera es temible cuando es
t á encadenada, ¿ q u é no debe es
perarse de e l l a , d e s p u é s de suelta? 
Halagada por tan r i s u e ñ o s pensa
mien tos , Juana e c h ó á andar apre 
surada detras de l l l ave ro , que la 
hizo bajar por l a misma escaleri l la 
que la habia conducido á la sala de au
d ienc ia . Mas en vez de en t ra r en ella , 
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en lugar de torcer á la izquierda pa 
ra i r á la de jus t ic ia , el carcelero se 
v o l v i ó hacia una puer ta p e q e ñ a s i 
tuada á la derecha. 

— ¿ A d ó n d e vais? le p r e g u n t ó 
Juana : la sala de just icia es a l l i . 

— V e n i d , v e n i d , s e ñ o r a , contes
tó con voz melosa el l l a v e r o ; aqui 
es doade os aguarda M r . V o i l l o t . 

P a s ó el p r i m e r o y se l l e i ó con
sigo a' la p resa , que oyó cor re r á 
sus espaldas con e s t r é p i t o los cer 
rojos esteriores de aquella maciza 
p u e r t a . 

Sorprendida Juana y sin encontrar 
á nadie ea aquella oscuridad , no se 
a t r e v i ó á p regun ta r cosa alguna á su 
carcelero. 

D i ó dos ó tres pasos y se d e t u 
v o : una lu¿; azulada daba á la es» 
tancia en que se encontraba el as
pecto del i n t e r io r de una t umba . 

A q u e l l a luz se fdtraba de lo a l 
to á trave's de una reja , por la cual s 
ent re t e l a r a ñ a s y capas de un p o l -
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v o secu la r , algunos d é b i l e s rayos 
l legaban ú n i c a m e n t e á i l u m i n a r las 
paredes. 

Juana e s p e r i m e n t ó a l p u n t o l a 
humedad y el f r ió de aquel calabo
zo y a d i v i n ó alguna cosa t e r r i b l e á 
los b r i l l an te s ojos del l l a v e r o . 

E l l a sin embargo á nadie veia 
mas que á este h o m b r e , con qu ien 
ocupaba en aquel momento el i n t e r i o r 
de aquellas cuatro paredes verdus
cas por la a c c i ó n de l agua que b r o 
taba de l a c a n t e r í a , y en las cuales 
penetraba u n aire , que el sol no ha -
bia en t ib iado . 

— ¿ Q u é hacemos aqui ? p r e g u n 
t ó por fin á su c o m p a ñ e r o , d o m i 
nando la i m p r e s i ó n de t e r r o r que la 
hacia t embla r . ¿ D ó n d e e s t á M r . V o i -
U o t , de qu ien me h a b é i s hablado ? 

E l l l ave ro nada c o n t e s t ó conten
t á n d o s e con volverse para ve r si l a 
p u e r t a , po r donde hablan ent rado, 
estaba b ien ce r rada . 

Juana s i g u i ó su m o v i m i e n t o con 
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espanto, antojandosele, por u n m o 
mento que se las habia , como en 
las novelas s o m b r í a s de la é p o c a , 
con uno de aquellos, carceleros f u 
riosamente enamorados de sus cau
t ivas , que el d ía en que va á es
caparse la presa por la puer ta abier
ta de la j a u l a , se conv ie r t en ' eu 
t i ranos de la be l la , y l e p r o p o 
nen su amor en cambio de l a l i b e r 
t ad . 

Juana era f u e r t e , no temia las 
sorpresas , y no conservaba e l pudor 
de l a lma. Su i m a g i n a c i ó n luchaba 
ventajosamente contra los caprichos 
sof ís t icos de M r . C r e b i l l o n hi jo y de 
M r . L o u v e t , de modo que se d i r i 
g ió rectamente y s o n r i é n d o s e a l l l a 
ve ro y le di jo : 

— A m i g o m i ó , ¿ q u é pedis? ¿ T e -
neis que dec i rme alguna cosa ? E l 
t i e m p o de una encarcelada, cuando 
se acerca a l a l i b e r t a d , es precioso. 
H a b é i s elegido para hab la rme u n s i 
t io de c i t a m u y siniestro. 
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E l g u a r d i á n no p r o n u n c i ó una 

pa labra , porque no comprendia : sen
t ó s e a l lado de l a chimenea baja y 
e s p e r ó . 

— V a y a ; os lo r e p i t o . ¿ Q u é ha 
cemos aqui ? dijo Juana. 

Y a l m i t m o t i empo cre ia que 
aquel hombre estaba loco. 

— Esperamos á M r . V o i l l o t , res 
p o n d i ó al fin. 

Juana m e n e ó la cabeza y r e 
puso : 

— D e b é i s conveni r en que si M r . 
V o i l l o t t iene que comunicarme n o 
ticias de Versal les , ba escogido m u y 
mala hora y una sala de audiencia 
detestable. Es imposib le que m i de
fensor me obl igue á aguardar le a q u i . 
O t r a cosa s e r á . 

Apenas acaba de p r o n u n c i a r es
tas pa l ab ra s , cuando se a b r i ó en
frente ríe ella una p u e r t a , que has-
l a entonces no babia v i s to . 

E r a una de esas t rampas c i r c u 
l a r e s , verdaderos prodig ios de m a -
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dera y de h i e r r o , que trazan, a l a b r i r 
se , sobre el fondo que las o c u l t a , 
una especie de c í r c u l o c a b a l í s t i c o , 
en cuyo ceotro todo personage p a 
rece animado por arte de encanta
m i e n t o . 

E n efecto, detras de aquella p u e r 
ta habia gradas que conducian á u n 
cor redor m a l a lumbrado , aunque 
fresco y con completa v e n t i l a c i ó n , 
en cuya estretnidad vio Juana , l e 
v a n t á n d o s e sobre las puntas de los 
pies , un espacio semejante al de una 
plaza , y en el espacio u n enjambre 
de hombres y de mugeres, cuyos ojos 
centel leaban. 

A q u e l l o fue para Juana una v i 
s ión m a s q u e o t i a cosa, pues no t u 
v o e l t i empo necesario para darse 
r a z ó n de tan raro acontecimiento , 
porque en el mismo instante apare
c ie ron en el corredor tres personas 
y empezaron á subir las gradas. 

Detras de estas tres personas b r i 
l l a r o n cuat ro bayonetas blancas y 
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aceradas , semejantes á cuat ro c i r ios 
mor tuor ios colocados a l l i para i l u m i 
nar la escena. 

L a puer ta c i r c u l a r se c e r r ó y 
ú n i c a m e n t e los tres hombres en t r a 
r o n en el calabozo , donde estaba 
Juana. 

Esta caminaba de sorpresa en sor
presa , pasando de la i nqu i e tud a l 
t e r r o r , y se a c e r c ó a l l l ave ro , á 
qu ien antes t cmia , como buscando su 
p r o t e c c i ó n cont ra aquellos desconoci
dos. 

E l l l a v e r o por su par te se d i r i 
g ió á u n r i n c ó n de l calabozo, m a 
nifestando asi que quer ia y debia 
permanecer espectador pasivo de lo 
que iba á suceder. 

Juana se v i ó in te rpe lada antes 
que le ocurriese la idea de h a b l a r . 

E l mas, j ó v e n de los t res perso-
nages d ió p r i n c i p i o : estaba vest ido 
de negro , l levaba el sombrero pues
to y tenia en l a mano u n r o l l o de 
papeles. 
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Los otros dos , imi tando a l l l a 

vero , p iocn raban ocultarse á las 
miradas en la par te ma-s s o m b r í a de 
la sala. 

— S e ñ o r a , di jo el desconocido ,-
¿ s o i s Juana de Sa in t -Remy de V a -
lois , esposa de Mar i a A n t o n i o N i c o 
l á s conde de L a M o t t e ? 

— S i , s e ñ o r , c o n t e s t ó Juana. 
— ¡ N a c i s t e i s en Fonte t te el 22 de 

j u l i o de 1756 ? 
— S í , s e ñ o r . 
— V i v i a i s en P a r í s , en la calle nue

va de San G i l ? 
— S í , s e ñ o r ; pero ¿ por que' me 

d i r ig i s todas esas preguntas ? 
— S e ñ o r a , siento que no me h a 

y á i s reconocido : tengo el honor de 
ser e l escribano de l t r i b u n a l . 

— Ya os conozco 
— Es decir , s e ñ o r a , que ya pue

do dar p r i n c i p i o á mis funciones. 
— U n momento , cabal lero . ¿ P u e 

do saber á q u é os ob l igan vuestras 
funciones ? 
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— A l ee ros , s e ñ o r a , la sentencia 

pronunciada cout ra vos en la se s ión 
de l 3 1 de Mayo de 1 7 8 6 . 

Juana se e s t r e m e c i ó y d i r i g i ó a l 
rededor una mirada l l ena de angus
tias y de desconfianza. No hemos es
c r i t o sin m o t i v o la palabra « descon
fianza » en segundo luga r , aunque 
parezca la menos fuer te de las dos. 
Juana se e s t r e m e c i ó con una angus
t ia i r r e f l ex iva y1lanzaron sus ojos en 
las t inieblas r e l á m p a g o s de h iena . 

—Sois e l escribano B r e t ó n , d i jo ; 
pero ¿ q u i é n e s son vuestros acompa
ñ a n t e s ? 

Iba e l escribano á r e sponder , 
cuando a d e l a n t á n d o s e e l l l avero , lo 
di jo a l oido con una especie de temor 
ó de c o m p a s i ó n elocuente: 

— N o se lo d i g á i s . 
Juana lo o y ó y m i r ó á los dos 

hombres con mas a t e n c i ó n que has
ta entonces. Se a d m i r ó de ver al uno 
con vestido gr is oscuro y botones de 
m e t a l , y a l o t ro con c h a q u e t ó n y 
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gor ro de pieles : e l e s t r a ñ o delanta l 
que c u b r í a el pecho del ú l t i m o l l a 
m ó la a t e n c i ó n de Juana , porque 
aparecia quemado en ciertas partes 
y en otras manchado de sangre y de 
aceite. 

R e t r o c e d i ó , y cualquiera h u b i e 
ra d icho que se replegaba para u n 
vigoroso ataque. 

A c e r c á n d o s e entonces el escr i 
bano , la dijo : 

— De r o d i l l a s , s e ñ o r a . 
— i De rodi l las I e s c l a m ó Juana. 

¡De rodi l las á m í ! ¡ A una V a l o i s ! 
~ Esa es la ó r d e n , s e ñ o r a , dijo 

el escribano i n c l i n á n d o s e . 
— P e r o , s e ñ o r , r e p l i c ó Juana son-

r i é n d o s e con amargura , sin duda 
i g n o r á i s el testo de la l ey y debo 
e n s e ñ á r o s l a . Solo se pone á uno de 
rod i l l a s para que se re t rac te p ú b l i 
camente. 

—-¿Y q u é , s e ñ o r a ? 
— Que solo se re t racta u n o p ú b l i -

cameute en consecuencia de u n f a -
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l i o que le condene á una pena i n 
famante, y el des t ierro no es unn 
de e l l a s , s e g ú n i n e pa rece , e n la 
l ey francesa. 

— S e ñ o r a , yo n o os-lie dicho que 
e s t é i s cendenada á des t i e r ro , r e p u 
so e l escribano con profunda t r i s 
teza. 

— ¡ A h ! ¿ P u e s á q u é me han 
sentenciado? g r i t ó Juana con deses
p e r a c i ó n . 

— ¡ V a i s á saber lo , s e ñ o r a , a l 
escuchar vuestra sentencia , y para 
escucharla d e b é i s poneros de r o d i 
l l a s . 

— ¡ N u n c a ! n u n c a ! 
— S e ñ o r a , ese el p r i m e r a r t í c u 

l o de mis instrucciones. 
—Os respi to que nunca . 
— S e ñ o r a , e s t á escrito que si el 

sentenciado se niega á a r r o d i l l a r 
se 

— Q u é ? 
— Se le obligue por l a fuerza 
— j Por la fuerza! ¡ A una m u -
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gtfr!' 

— Una muger no debe, lo mismo 
que u n h o m b r e , fa l ta r al respeto 
debido al Rey y á l a jus t ic ia . 

— ¿ Y á la Reyna , no es verdad? 
e s c l a m ó furiosa la condesa, porque 
ya reconozco en eso la mano de una 
muger enemiga. 

— H a c é i s m a l ea acusar á la R e y -
n a , señora^ S. M . no in t e rv iene en 
la r e d a c c i ó n de las sentencias de l 
t r i b u n a l . V a m o s , evitadnos la nece
sidad de usar de v io lencia . ¡ De ro 
d i l las ¡ 

— i Nunca ! Nunca ! Nunca ! 
E l escribano d e s e n r o l l ó los pape

les y sacó uno m u y grueso que t e 
nia en reserva p r e v i é n d o l o que p u 
diera suceder. 

Entonces l e y ó la orden f o r m a l 
dada por el procurador general á la 
fuerza p ú b l i c a , para que obligasen 
á la rebelde acusada, á fin de satis
facer á la ju s t i c i a . 

Juana &e p a r a p e t ó ea u n á n g u l o 
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de l calabozo, desafiando con sus m i 
radas á la fuerza p ú b l i c a , pues su 
p o n í a que no reve laban o t ra cosa las 
bayonetas que l iabia v is to detras de 
la pue r t a . 

Pero el escribano no blzo a b r i r , 
,sino que hizo s e ñ a á los h o m b r e s , 
de quienes hemos hablado, y que se 
acercaron poco á p o c o , como esas 
m á q u i n a s de guer ra claveteadas é 
inespugnables , que se oponen con 
t r a los muros de una c iudad s i 
t iada . 

A q u e l l o s hombres cogieron á la 
condesa, la cual dio u n salto des
de el suelo hasta los brazos que has
ta; entonces la h a b í a n sostenido. 

E l escribano ss s e n t ó impas ib le 
y e s p e r ó . 

Juana no p e n s ó que hub ie ra he
cho mejor en ar rodi l la rse , que en 
haeerse a r ras t ra r de aquel modo. 
Pero una palabra de l escribano se lo 
r e c o r d ó . 

•—Basta y a , dijo este. 
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Sol taron los hombres á la conde
sa , la cua l dio un salto desde el 
suelo hasta los brazos que hasta en
tonces la h a b í a n sostenido. 

— I n ú t i l es que a l b o r o t é i s de ese 
m o d o , di jo el escr ibano, porque 
vuestros gr i tos no se o i r á n desde 
a f u e r a , y por o t ra par te no p o 
d r é i s escuchar la l ec tu ra de vues t ra 
sentencia. 

— P e r m i t i d m e que la escuche en 
pie y g u a r d a r é s i lencio , dijo Juana 
temblando. 

— L a pena de azotes es infaman
te , repuso el escribano , y l l eva con
sigo la g e n u f l e x i ó n . 

— ¡ A z o t e s ! a h u l l ó Juana. ¡ A h , 
miserable ! ¡ Azotes h a b é i s dicho ! 

Y sus chi l l idos l l egaron á ser 
tan agudos. que a tu rd ie ron a l l l a 
vero , al escribano y á los dos a c ó 
litos , que se vieron obligados á 
oponer la fuerza á la fuerza. 

Arrojáronse sobre Juana y la 
derribaron en t i e r r a , pero se resis-

T . X I . 1 1 
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t ío v igorosamente ; quis ie ron l i á c e r -

]e doblar l a s r o d i l l a s , p e r o e s t i r ó 

los m ú s c u l o s c o m o si fuesen p l a n 
chas de acero. 

P e r m a n e c i ó S u s p e n d i d a e n t r e los 
brazos de aquellos h o m b r e s , y ag i 
taba sus pies y manos con t a n t a 

fuerza que les c a u s ó crueles h e r i 
das. 

Entonces d i v i d i e r o n el trabajo i 
uno de ellos l a su je tó los pies en
t r e sus manos , como en u n cepo,, 
y el o t ro a c o m p a ñ a d o del l l a v e r o , 
la s u s p e n d i ó p o r las m u ñ e c a s g r i 
tando : 

— L e e d , s e ñ o r escr ibano , leed 
l a sentencia, pues de lo contrario! 
no acabaremos con esta endemo
niada. 

— J a m a ' s p e r m i t i r é que se lea u n a i 

fienfféncia q u e m e condenad la in fa 
m i a , e s c l a m ó Juana forcejando con 
estraordiuaria c ó l e r a . Y uniendo la 
a c c i o u á las amenazas, d o m i n ó l a 
V o z d e l escribano con íaní espanto-
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S o s rugidos q u e n o p u d o o í r s e u n a 

palabra d e lo q u e e s l e ú l t i m o l e y ó . 
Acabada la l ec tu ra d o b l ó los pa 

peles y los g u a r d ó . 
Juana c a l l ó enlonces y p r o c u r ó 

recobra r las fuerzas para resistirse 
t o d a v í a con t ra aquellos hombres , 
reemplazando sus rugidos con car 
cajadas mucho mas feroces. 

— Y la sentencia , a ñ a d i ó el escr i 
bano como f ó r m u l a final, se l l e v a 
r á á efecto en la plaza de las eje
cuciones. 

— ¡ P ú b l i c a m e n t e ! g r i t ó l a des-
gaciada. . . ¡ O h ! . . . . 

— H o m b r e de P a r í s , p r o s i g u i ó e l 
escribano, d i r i g i é n d o s e a l que l l e 
vaba de l an ta l , os entrego esa m u -
ger . 

— ¿ Q u i é n es ese ? e s c l a m ó Juana eu 
e l u l t i m o parasismo de l t e r r o r y de 
l a rab ia . 

— E l v e r d u g o , c o n t e s t ó i n c l i n á n 
dose e l escribano. 

No b ien p r o n u n c i ó e l escribano 
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estas pa labras , cuando los dos eje
cutores se apoderaron de Juana y 
l a suspendieron para conduc i r la a l 
o t ro lado de la g a l e r í a , que ella h a 
b í a d ivisado. Tenemos que r enunc i a r 
á descr ib i r la resistencia que opuso , 
pues esta m u g e r , que en l a v ida o r 
d inar ia se desmayaba po r u n ara
ñ a z o , su f r ió durante una hora los 
malos t ra tamientos y los golpes de 
aquellos dos desalmados: por fio, 
l a a r ras t ra ron hasta l a puer ta este-r 
r i o r , sin que cesase u n momento en 
sus desesperados clamores . 

A l lado opuesto de la puer ta de l 
cor redor , donde los soldados con te 
n í a n á l a m u l t i t u d , e l t r i b u n a l l l a 
mado de jus t ic ia , a p a r e c i ó de p r o n 
t o entre los dos ó tres m i l especta
dores , que l a cur ios idad habia r e u 
n i d o a l l í desde que v i e r o n hacerse 
los p r imeros p repara t ivos y l e v a n 
tarse e l cadalso. 

Sobre u n estrado de unos ocho 
pies de e l e v a c i ó n , se alzaba u n pos-
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te n e g r o , guarnecido de ani l los de 
h i e r r o , con u n c a r l e l o n , que e l 
escr ibano, l a l vez por orden supe
r i o r , habia p rocurado hacer i l e g i 
b l e . 

A q u e l estrado no tenia r ampa 
y se subia á él por una escalera s in 
pasamano : la ú n i c a baluastrada que 
se veia eran las bayonetas de l o s a r -
que ros , las cuales cerraban el r e 
c in to como una verja de afiladas 
pun tas . 

V i e n d o la m u l t i t u d que se ab r i an 
las puer tas de pa l ac io , que los c o 
misarios se adelantaban con sus i n 
signias, y asimismo el escribano con 
su r o l l o de papeles , c o m e n z ó su 
m o v i m i e n t o na tu r a l de o n d u l a c i ó n 
que le hace asemejarse a l mar . 

Por todas par les sonaron los g r i 
tos de a l l í e s t á , a h í e s t á , en m e 
dio de epitetos poco favorables pa 
ra la sentenciada y de observacio
nes poco ca r i t a t ivas para los j u e 
ces. 
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Porque Juana tenia r a z ó n en c o n 

cepto de a lgunos , y habla un p a r 
t ido que le era favorable desde que 
se sabia su sentencia. Muchos que 
la despreciaban dos meses antes , l a 
h u b i e r a n re l i ab i l i t ado desde el mo
mento en que se puso en hos t i l idad 
con la Rey na. 

M r . d e C r o s n e , sin emba rgo , lo 
habia p rev i s to todo y habla hecho 
ocupar los p r imeros sitios de aquel 
anfi teatro por adictos^a los que pa 
gaban los gastos de l e s p e c t á c u l o . 
V e í a n s e entre los arqueros de es
t r e cho ta l le muchas mugeres de las 
mas entusiastas de l Cardena l de 
R o b a n , u t i l i z á n d o s e de este modo 
en favor de la R c y n a , la rabia que 
e l la misma habia insp i rado , pues 
aquellos mismos , que tanto h a b í a n 
aplaudido á M r . de R o l i a n , por an
t i p a t í a á M a r í a A n t o o i e t a , iban á 
s i lbar y encarnecer á M a d . de L a 
M o t t e , que habia comet ido l a i m 
p rudenc ia de separar su causa de 
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la de l Cardenal , 

R e s u l t ó , pues , que al aparecer 
l a condesa sobre e l tab lado, los 
gr i tos furiosos de « muera L a M o t -
te , la f a l s i f i c a d o r a , » compusie-
r o n la m a y o r í a y se exhalaron de 
los pechos mas vigorosos. 

S u c e d i ó t a m b i é n que los que i n -
í e n t a r o n manifestar su piedad en 
favor de Juana , ó su indignacloa 
contra la sentencia que le conde
naba , fueron considerados como ene
migos del Cardenal por las damas 
de l mercado , como contrar ios á 
l a Reyna por los agentes, y m a l 
tratados en consecuencia por los dos 
sexos interesados en sostener e l en
v i l ec imien to de la sentenciada. Jua
na habia agotado sus fuerz&s, pero 
no su r a b i a , y ceso de g r i t a r , por 
que sus albaridos se p e r d í a n en e l 
inmenso ru ido de l p ú b l i c o y de l a 
l u c h a que s o s t e n í a . Pero con acen
to c l a r o , v i b r a n t e y m e t á l i c o p r o 
n u n c i ó algunas palabras que h ic ie» 
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r o n cesar como por encanto todos 
los m u r m u l l o s . 

— ¿ S a b é i s q u i é n soy1? d i jo . ¿ I g n o 
r á i s que corre por mis venas san
gre de vuestros reyes ^ E n m í no se 
castiga á una muger c u l p a b l e , sino 
á una r i v a l , y no solo a u n a r i v a l , 
sino t a m b i é n á una c ó m p l i c e . 

A q u i se v io i n t e r r u m p i d a por los 
inmensos clamores que a r ro ja ron apro-
p ó s i t o los mas in te l igentes paniagua
dos de M r . de Crosoe. 

Pero Juana habla escitado ya , si 
no e l In te res , a l menos la c u r i o s i 
d a d , y la curiosidad del pueblo es 
una cosa que a l p u n t o quiere saciar
se. E l silencio que la condesa obser
v ó fue para ella una prueba de qne 
deseaban escuchar sus palabras. 

— S í , r e p i t i ó j una c ó m p l i c e : se 
castiga en m í á la que sabia los se
cretos de . . . 

— ¡ Cuidado ! L a dijo el escribano 
a l o í d o . 

V o l v i ó la cabeza y v io a l verdugo 
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con u n l á t i go en la mano. 
A semejante aspecto o l v i d ó Jua 

na su d i scurso , su odio y su deseo 
de captarse el favor de la m u l t i t u d : 
no v io ya mas que la infamia , n i t e 
m i ó mas que el do lo r . 

— ¡ P e r d ó n ! ¡ P e r d ó n ! c o m e n z ó á¿, 
g r i t a r desesperadamente. 

U n a nube de s i lvidos a h o g ó sus 
lamentos: Juana , poseida de u n v é r 
t i g o , se a f e r r ó al cuerpo de l e jecu
to r y l o g r ó sujetarle el brazo. 

Pero él l e v a n t ó el o t ro y de jó 
caer suavemente e l l á t i g o sobre l a 
espalda de la condesa. 

¡ F e n ó m e n o s i n g u l a r ! A q u e l l a 
muger que hubie ra temblado y t a l 
vez sucumbido a l dolor f í s i c o , i r -
g u i ó su frente al conocer que se t e 
nia con ella a l g ú n m i r a m i e n t o , y 
l a n z á n d o s e sobre el ayudante del v e r 
dugo p r o c u r ó d e r r i b a r l o para a r r o 
jarse en seguida desde el tablado á 
la p l aza : pero r e t r o c e d i ó de r e 
pente . 
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A q u e l hombre e m p u ñ a b a un l i i e r -

r o candente que acababa de sacar de 
wn bracero Heno de ascuas: tení ; i lo 
l e v a n t a d o , y el devorante ca lor que 
d e s p e d í a h'uo dar á Juana u n salto 
ha'cia a t r á s y p r o f e r i r u n g r i t o sa l 
va je . 

— ¡ T a m b i é n la m a r c a ! e s c l a m ó . 
] L a m a r c a ! ! ! 

E l pueblo contesto á su g r i t o 
con m i l g r i tos t e r r i b l e s . 

— S í , s i ; r e p i t i e r o n tres m i l v o 
ces. 

— ¡ Socorro ! ¡ Socorro ! m u r m u r ó 
la infe l iz medio an iqu i l ada , a l mis
mo t i empo que hacia desesperados 
esfuerzos para r o m p e r las cuerdas 
cou que acababan de l i ga r l e las m a 
nos. 

E l ve rdugo rasgaba a l paso e l 
vest ido de l a condesa, y mient ras 
separaba con una mano la seda y 
d e s c u b r í a la ca rne , t ra taba de apo
derarse con la o t ra de l h i e r r o que le 
presentaba su ayudante . 
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Pero Juana se enroscaba sobre 
este y le bacia re t roceder , pues é l 
no se a t rev ia á tocar la , de modo que 
e l ve rdugo , desesperado do a lcan
zar aquel i n s t rumen to siniestro de l 
supl ic io , empezaba á escuchar si 
la m u l t i t u d le d i r i g i a algunos de 
nuestos. E l amor p rop io teuia embar
gadas sus facultades. 

Los espectadores a t ó n i t o s , empe
zando ú admira r la vigorosa resisteu-
cia de aquel la mugar , daban r epe 
tidas muestras de impac ienc ia . E l 
escribano liabia bajado de l tablado ; 
los soldados mi raban e l e s p e c t á c u l o , 
y todo era desorden y con fus ión , que 
presentaban amenazador aspecto. 

— A c a b a d de una vez , se o y ó g r i 
tar en la p r i m e r a fila de l a m u l t i 
t u d . 

E l verdugo c o n o c i ó sin duda aque
l l a v o z , porque der r ibando á Juana 
con u n desesperado esfuerzo, d o b l ó 
su cuerpo h a c i é n d o l e incliiaar la cabe-
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za con la mano i z q u i e r d á , 

A l pun to se l e v a n t ó ella mas ame
nazadora y ardiente que el h i e r r o 
abrasador de la jus t ic ia , y con acento 
que d o m i n ó todo el t u m u l t o de la 
plaza y todas las imprecaciones de 
que era blanco el verdugo , g r i t ó : 

— i Franceses cobardes ! No me de
f e n d é i s y p e r m i t i s que asi se me a to r 
mente ! 

—-¡ Cal lad ! dijo el escribano. 
— ¡ C a l l a d ! r ep t ió el p r i m e r co

misa r io . 
— ¡ Que c a l l e ! e s c l a m ó Juana. ¿ Y 

q u é mas me h a r é i s ? ¡ O h ! Si su 
f ro esta v e r g ü e n z a es por m i c u l -
Pa 

— | A h ! ¡ A h ! g r i t ó e l pueb lo 
conociendo e l sentido de estas pa l a 
bras . 

— ¡ Ca l l ad ! ¡ ca l l ad ! v o l v i ó a' r e 
p e t i r el escr ibano. 

—:Sí , por m i cu lpa , p r o s i g u i ó l u a 
na arrojando espuma por la boca, p o r 
que si hub ie ra quer ido hab l a r . . . 
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— ¡ C.aUad : e s c l a m i r o n á una v 

r u b o r i z á n d o s e el escribano , los co
misarios y los verdugos. 

— S i bubie ra quer ido decir todo 
lo que sé respecto á la R e y n a . . . 
¡ O h ! en t a l caso me hub ie ran ahor
cado , pero no v i v i r i a deshonrada. 

N o pudo cont inuar porque el co 
misar io s u b i ó de nuevo al tablado 
seguido de muchos agentes , los cua
les amar ra ron á la sentet ciada y la 
entregaron pa lp i tan te , acardenalada, 
con el ros t ro l i b i d o , hinchado y 
sangriento á los dos ejecutores, uno 
*ie los cuales v o l v i ó á sujetarla bo
ca á bajo, e m p u ñ a n d o el hierro fa
tal que su ayudante acababa de en
rojecer por segunda vez. 

Pero Juana se a p r o v e c h ó como 
una culebra , de la poca seguridad 
de la mano , que le apretaba la n u 
ca ; dio un salto imprevisto y vo l 
v i é n d o s e de frente con f r e n é t i c o j ú 
bilo p r e s e n t ó su pecho al verdugo, 
d ir ig iéndole una mirada provocadora. 
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de modo que el i n s l r m n e n t o a r d i e n 
do , que ya bajaba sobre su espalda, 
la tocó en medio del seno , é I m 
p r i m i ó en él su surco bumeante y 
devorsdor , abrasando la carne y ar 
rancando á la paciente uno de esos 
alharidos que no t ienen equivalente 
en n inguna de las entonaciones que 
puede p r o d u c i r la voz humana . 

Juana s u c u m b i ó a l dolor y á la 
v e r g ü e n z a . Estaba vencida : sus l á -
bios no dejaron ya escapar u n soni 
do , n i sus miembros se m o v i e r o n . 
Se habia desmayado y entonces no 
fingia. 

E l verdugo se la e c b ó a l h o m 
b r o y ba jó con ella , tambaleando , 
aquel la escalera ignominiosa. 

E n cuanto a l pueblo , mudo t a m 
b i é n , ya que aprobase la e j e c u c i ó n , 
y a que estuviese consternado, solo 
se r e t i r ó po r las cua t ro salidas de 
l a plaza , cuando se cer raron detras 
de Juana las puertas de la Conser
j e r í a , cuando v ió demoler e l t ab l a -
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í l o pieza por pieza , y d e s p u é s de 
haberse asegurado de que el l e r r i * 
ble drama , cuya r e p r e s e n t a c i ó n aca
baba de ofrecerle el p a r l a m e n t o , no 
tenia e p í l o g o . 

Los agentes v i g i l a r o n las mas í n 
timas impresiones de los espectado
r e s , y sus p r imeros avisos fueron 
art iculados con tanta elocuencia , que 
hubie ra sido locura oponer la meuor 
d i f icu l tad á una l óg i ca armada de gar
rotes y esposas. 

Si alguna objeccion se hizo fue 
silenciosa y t r anqu i l a . Poco á poco 
r e c o b r ó la plaza su t r a n q u i l i d a d o r 
d inar ia , y í m i c a m e n t e en el estre-
mo del puente , dispersada ya la m u l 
t i t u d , dos j ó v e n e s pensat ivos, que se 
re t i r aban , como los d e m á s , en tabla
r o n el d iá logo siguiente; 

— C r e é i s , M a x i m i l i a n o , que efec
t ivamente es M a d . de L a Mot te esa 
muger s e ñ a l a d a por la mano de l v e r 
dugo ? 

— A s i se d i c e , pero yo no lo c reo . . . 
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c o n t e s t ó el mas al to de los dos i n t e r 
locutores . 

— ¿ C o n que os parece que no es 
e l l a ? a ñ a d i ó el o t r o , que eraj u n 
h o m b r e c i l l o de mala ca t adura , de 
ojos redondos y l uminosos , como los 
de las aves nocturnas y de cab i l l o s 
cortos y gracientos. No , no por c i e r 
t o , no es M a d . de L a Motte la m u -
ger que han marcado , eh? Los se
cuaces de esos t iranos han l iber tado 
á su c ó m p l i c e . Para r e t i r a r toda acu
sac ión contra Mar i a An ton ie t a han 
encontrado una s e ñ o r i t a O l i v a , que 
ha convenido en pasar po r p r o s t i t u 
ta : t a m b i é n han podido encont rar 
una condesa de L a Mot t e f ing ida , 
que haya quer ido pasar por fa l s i f i 
cadora. Me d i r é i s que a l fin queda 
marcada ; pero esa es una comedia 
que se paga b ien a l verdugo y á l a 
v í c t i m a . Cuesta mas d i n e r o , y he 
aqu i todo. 

E l c o m p a ñ e r o de ese hombre le 
escuchaba moviendo la cabeza y se 



D E L A R E Y N A . 177 
s o n r e í a sin responder . 

— ¿ P o r q u é no rae c o n t e s t á i s ? l e 
p r e g u n t ó e l h o m b r e c i l l o . ¿ N o a p r o 
b á i s lo que dijo ? 

— Me parece mucho esode aceptar 
v o l u n t a r i a m e n t e l a marca en el pe 
c h o , di jo e l o t r o , y no es m u y p r o 
bable que digamos esa comedia. Vos 
sois mas m é d i c o que y o , y d e b é i s 
haber sentido alguna vez la carne 
quemada , que no puede menos de 
ser u n recuerdo m u y desagradable. 

— O s rep i to que es u n negocio 
m e r c a n t i l : se busca una sentenciada 
á la marca por o t ro de l i to cua lqu ie 
r a , se l a paga b ien para que diga 
en e l tablado media docena de pa la 
bras que se le h a n d ic t ado , y en 
seguida se la pone una mordaza , 
cuando se ve que quiere hablar de
masiado. 

— V a y a ! vaya! di jo con mucha 
flema e l l lamado M a x i m i l i a n o : no 
qu ie ro seguiros en ese t e r r e n o , que 
es a l fin resbaladizo. 

T . X I . 12 
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—Es decir que aumentareis e l n ú 

mero de los bobos, asegurando que 
h a b é i s vis to marcar á M a d . de L a 
M o t t e , lo cua l no d e j a r á de ser u n 
c a p r i c h o , como otro cua lqu ie ra . Y 
sin embargo no os e s p l i c á b a i s hace 
poco de esa m a n e r a , porque me h a 
b é i s d icho pos i t i vamen te : no creo 
que la muger marcada sea madama 
de L a M o t t e . 

— N o , no lo c r e o , y lo r e p i t o , 
c o n t e s t ó e l joven s o n r i é n d o s e , p e r o 
tampoco me parece que sea una sen
tenciada v u l g a r , de esas que h a b é i s 
c i tado. 

— V e a m o s , pues. ¿ Quie'n es la 
persona infamada hoy en la plaza 
p ú b l i c a , en luga r de M a d . de L a 
Mot t e ? 

— ¡ L a Reyna ! di jo el joven con 
agudo acento á su siniestro c o m p a ñ e 
r o , a c o m p a ñ a n d o estas palabras con 
una sonrisa indef in ib le . 

E l o t ro r e t r o c e d i ó r i é n d o s e á car
cajadas y aplaudiendo la chanzone-
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t a . Poco d e s p u é s m i r ó en torno su
yo y d i jo : 

— A dios, Robesp.erre. 
— A dios , M a r a t , c o n t e s t ó este, 

Y se separaron. 
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E L CASAMIEJiTO. 

día mismo de la egecucion , co
mo á eso de las doce , sa l ió el R e y 
de su gabinete del palacio de V e r -
salles y despid ió al conde de Proven-
za con estas palabras duramente pro
nunciadas, 

— Hoy asisto á una misa matrimo
nial , y asi os ruego que no me h a 
b lé i s de asuntos domés t i cos , y sobre 
todo de malos asuntos , porque eso 
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S e r i a de m a l a g ü e r o para los nue 
vos esposos , á quienes amo y qu ie ro 
p ro te je r . 

E l conde de Provenza a r r u g ó e l 
entrecejo s o n r i é u d o s e , s a l u d ó á su 
hermano y se m e t i ó en sus aposen
tos . 

E l Rey continuando l a m a r c h a 
por medio de los cortesanos espar
cidos en las g a l e r í a s , d i r i g i ó á unos 
afables sonrisas y a otros fieras m i 
radas , s e g ú n se habian mostrado p ro 
picios ó contrar ios en el proceso que 
e l par lamento acababa de f a l l a r . 

A s i l l egó al s a lón cuadrado, donde 
se hallaba la R e y n a , ya ataviada , 
en medio d e l c i r cu lo de sus damas 
de honor y de sus caballeros. 

M a r i a Anton ie ta , p á l i d a bajo e l 
colorete , escuchaba con afectada aten
c ión las preguntas que Mad. de L a m -
balle y M r . de Calonne le d i r i g i aa 
acerca de su salud, 

Pero cont inuamente examinaba la 
pue r t a á hu r t ad i l l a s , buscando coa 
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a f á n un objeto como e l que arde en 
deseos de ver , y v o l v í a á separar 
de el la sus m i r a d a s , como e l que 
t i embla por baber vis to . 

— ¡ E l Rey ! g r i t ó uno de los ugie-
res de c á m a r a : al mismo t iempo en
t r ó en el sa lón cubier to de bordados 
y de encages L u i s X V I , cuya p r i 
mera mi rada desde el u m b r a l fue 
para la Reyna. 

iVJaria An ton i c t a se l e v a n t ó y d ió 
tres pasos para acercarse al Hey , 
qu ien la b e s ó la mano con gracia , 
y la d i jo : 

— E s t á i s hoy b e l l í s i m a , s e ñ o r a , 
y me p a r e c é i s una m a r a v i l l a . 

L a Reyna se son r ió t r i s temente 
y aun p r o c u r ó buscar entre los cor
tesanos , aquel pun to desconocido , 
que tanto escilaba sus deseos y te
mores . 

— ¿ N o ban llegado los j ó v e n e s es
posos ? p r e g u n t ó el Rey. Se me figura 
que van á dar las doce. 

— S e ñ o r , c o n t e s t ó la Reyna ( h a -
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R i e n d o u n esfuerzo t a n v i o l e n t o , que 
e l colorete se e s p a r c i ó por sus m e -
gi l las y e m p e z ó á caer en pedazos) 
solo M r . de C h a r n y ha venido y es
pera en la galer ia á que V . M . l e 
mande en t ra r . 

— C h a r n y . . . di jo el Rey s in o b 
servar e l espresivo silencio que ha-
bia sucedido á las palabras de la R e y -
na . ¿ E s t á ah i C h a r n y ? Que venga, 
que venga. 

A lgunos caballeros salieron de l 
s a lón para c u m p l i r esta ó r d e n . 

L a Reyna a p o y ó nerviosamente 
sus dedos sobre e l c o r a z ó n y v o l v i ó 
á sentarse dando l a espalda á l a 
p u e r t a . 

— Ya son las doce , r e p i ' l ó el R e y , 
y debiera estar aqui la novia . 

M r . de C h a r n y se p r e s e n t ó en 
la entrada de l s a lón , oyó las ú l t i m a s 
palabras de l monarca y r e s p o n d i ó a l 
p u n t o : 

— Tenga á b ien escusar V . M . l a 
i n v o l u n t a r i a tardanza de l a s e ñ o r i t a 
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T a v e r n e y , pues no ha abandonado 
el lecho desde la muerte de su p a 
dre. Hoy se ha levantado por p r i 
mera v e z , y ya se hubiera presen
tado á las ó r d e n e s del R e y , si no 
la hubiese acometido nn desmayo. 

— ¡ Amaba tanto á su padre esa 
querida joven, dijo el R e y en voz 
alta. Pero como al fin encuentra un 
buen marido , esperamos que se con
solará. 

L a R e y n a o y ó estas palabras sin 
hacer el menor movimiento. Cien 
examinado su rostro, mientras C h a r -
ny hablaba, cualquiera hubiera po
dido notar, que su sangre , semejan
te á la marea cuando baja , se r e 
plegaba desde su frente al cora
z ó n . 

Observando el R e y la afluen
cia de la nobleza y del clero, que 
llenaba el sa lón, l e v a n t ó l a cabeza y 
dijo : 

Mr. de Bre teu i l , ¿ h a b é i s espe
dido la órden de destierro para C a -
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g l ios t ro ? 

— S í , s e ñ o r , respoudio h u m i l d e 
mente el m i n i s t r o . 

E l al iento de un p á j a r o dormido 
h u b i e r a turbado e l si lencio d é l a asam
blea . 

— ¿ Y no marcan hoy , p - o s i g u i ó 
e l R e y , á esa La M o t t e , que se 
hace l l amar Valo i s ? 

— E n este momento debe ver i f icar
se la e j e c u c i ó n , c o n t e s t ó e l guardad-
sellos. 

B r i l l a r o n las miradas de la R e y -
n a , y u n m u r m u l l o que parecia ser 
de a p r o b a c i ó n c i r c u l ó por todas par
tes. 

— E l saber que han marcado a su 
c ó m p l i c e d i s g u s t a r á al s e ñ o r Carde 
n a l , a ñ a d i ó L u i s X V I con una t e 
nacidad c r u e l , que nunca , antes de 
este suceso, se habia notado en e l . 

Y a l p ronunc ia r la frase SU cóm
plice , d i r ig ida á u n acusado , á quien 
e l pa r lamento acababa de absolver, 
frase que infamaba al ído lo de l pue -
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Iblo de P a r i s , frase que coudcnaba 
como l a d r ó n y falsificador a uno de 
los p r i m e r o s p r í n c i p e s de la I g l e s i a , 
y á uno de los pr inc ipa les p r í u c i p e s 
franceses, el R e y , como si lanzase 
u n desafio solemne a l c l e r o , á la 
nob leza , a l par lamento y a l pue 
b lo , p a s e ó en to rno s u y o , una m i 
rada a r rogan t e , bencbida de aque
l l a c ó l e r a y de aquella mageslad, 
que nadie babia presenciado en F r a n 
cia desde que se ce r ra ron los ojos 
de L u i s X I V . 

N i el mas leve m u r m u l l o , n i l a 
inenor cspresion de asentimiento aco
g ie ron aquella venganza , que el Rey 
tomaba cont ra todos aquellos que 
babian con t r ibu ido á desbonrar l a 
m o n a r q u í a . Entonces se a c e r c ó á la 
R e y o a , que le e s t r e c h ó ambas m a 
nos con la e fus ión de u n p rofundo r e 
conoc imien to . 

E n e l mismo instante aparecie
r o n a l estremo de la galer ia l a se
ñ o r i t a de T a v e r n e y , vestida de b l an -
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co y p á l i d a como un espectro, y su 
hermano F e l i p e de T a v e r n e y , que 
le daba la mano. 

Andrea se adelantaba l i ge ramen
te , turbados los ojos y el pecho 
p a l p i t a n t e ; nada veia u i oia , pues 
solo la mano de su hermano le da
ba fuerzas y á n i m o i n d i c á n d o l e la 
d i r e c c i ó n . 

L a tu rba de cortesanos se son
r i ó a l pasar la novia : las mugeres 
ocuparon sus puestos detras de la 
Reyna y los hombres se colocaron 
detras del R e y . 

E l bai l io de Suffren , l levando de 
la mano a O l i v e r i o de C h a r n y , se 
p r e s e n t ó á Andrea y á su hermano, 
les s a l u d ó y fue á confundirse entre 
sus amigos par t icu lares y sus pa 
r ientes . 

Fe l ipe p r o s i g u i ó a d e l a n t á n d o s e , 
sin que su mirada se hubiese c ruza 
do con la de O l i v e r i o , y sin que l a 
p r e s i ó n de su mano advir t iese á 
A n d r e a que debia l evan ta r la ca-
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beza. 

Llegados ambos á presencia de l 
R e y , o p r i m i ó la mano de su h e r 
m a n a , y esta, como una muger 
m u e r t a galvanizada, a b r i ó los ojos 
y v i ó á L u i s X V I que se son
r e í a bondadosamente, y le s a l u d ó 
en medio de los m u r m u l l o s de los 
espectadores que a p l a u d í a n su be 
l leza . 

— S e ñ o r i t a , la dijo el R e y toman
do su mano ; d e b í a i s haber aguarda
do el t é r m i n o de vues t ro l u t o para 
casaros con M r . de C h a r n y , y t a l 
vez vuestro fu tu ro esposo, á pesar 
de su impac ienc ia , os h u b i e r a con
cedido u n mes de plazo á no babe
ros pedido yo que apresuraseis este 
m a t r i m o n i o , p o r q u e , s e g ú n d i c e n , 
p a d e c é i s , l o cual siento i n f i n i t o ; pero 
y o debo asegurar cuanto antes la 
fe l ic idad de los buenos caba l le ros , 
que me s i rven como M r . de C h a r 
n y , y si no os casaseis hoy , no po
d r í a asistir á la ceremonia , pues ma-
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ñ a ñ a s a l d r é á viajar por F ranc ia 
con la Reyna . A s i q u e , t e n d r é hoy 
e l gusto de f i rmar vuestro casamien
to en m i cap i l l a . Saludad a la R e y 
na , s e ñ o r i t a , y dadle las gracias , 
porque S. M . ha sido m u y benigna 
con vos. 

A l mismo t iempo condujo á A n 
drea hasta M a r í a An tou l e t a . 

Esta se habia levantado t emblan
do y con IÍÍS manos heladas j no se 
a t r e v i ó á alzar l a vista y solo d i s t i n 
g u i ó una cosa blanca que se le acer
caba , i n c l i n á n d o s e en su presencia. 

E r a e l vestido n u p c i a l de A n 
drea . 

E l R e y e n t r e g ó á Fe l i pe la ma
no de l a n o v i a , d ió l a suya á l a 
R e y n a , y dijo en al ta v o z : 

— A la c a p i l l a , s e ñ o r e s . 
Todos s iguieron silenciosamente 

á S S . M M . para ocupar sus respec
t ivos sitios. 

A l momento d ió p r i n c i p i o la m i 
sa , que o y ó la Reyna encorvada en 
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su rec l ina tor io y con la cabeza se
pul tada entre sus manos. A l l í o r ó 
con toda su alma y con todas sus 
fuerzas, y d i r i g i ó a l cielo tan ardien
tes votos , que el al iento de sus 
labios secó las buel las de sus lagri-1 
mas. 

M r . de C h a r n y , p á l i d o y b e r -
moso , conociendo que era el b l a n 
co de todas las miradas , permane
c ió t r a n q u i l o é i n t r é p i d o , como á 
bordo , en medio de los tor rentes 
de l lamas y de l estruendo de la me
t r a l l a inglesa , aunque á l a sazón pa
dec í a mucbo mas. 

F e l i p e , con la mirada fija en su 
he rmana , á la que v e í a estremecer
se y vac i la r , parcela estar p ron to 
á sostenerla con una pa l ab ra , Ó 
con u n gesto de consuelo y de ca 
r i ñ o . 

Pero A n d r e a no se d e s m i n t i ó y 
c o n s e r v ó su f rente a l t i va respirando 
á cada instante su frasco de sales, 
mor ibunda y v a c i l a n t e , como la 
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l l ama de u n c i r io , pero en pie y 
perseverando en v i v i r por la fuerza 
de su vo lun t ad . 

No d i r i g i ó s ú p l i c a s al cielo , n i 
se a c o r d ó de l p o r v e n i r , porque na
da tenia que esperar n i que temer ;, 
porque nada era para los hombres , 
nada para Dios . 

Cuando el sacerdote hablaba , 
cuando sonaba la campani l la , cuan
do se c u m p l í a á su vis ta e l miste 
r i o d iv ino , decia Andrea : 

— ¿ Soy yo por ven tu ra una c r i s 
tiana ? ¿ Soy u n ser como los d e m á s 
ó una c r i a t u r a semejante á las otras? 
¿ Me lias formado para la piedad , 
t ú á qu ien l lamamos Dios soberano, 
a r b i t r o de todas las cosas? ¿ T ú , a 
qu i en decimos justo por escelencia, 
y que s iempre me has afligido , 
aunque nunca he del inquido ? ¿ T ú , 
que eres un Dios de paz y de amor , 
y á qu ien debo el v i v i r entre t u r 
baciones, angustias y venganzas san
gr ien tas , t ú que has conver t ido e » 
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m i mas cruel enemigo al ú n i c o mor
tal que he amado ? 

N o , p r o s i g u i ó diciendo: nada 
tengo que ver con las cosas de es
te mundo, ni con las leyes de Dios, 
S in duda fui maldita anles de nacer, 
y puesta d e s p u é s fuera de las r e 
glas de la humanidad. 

Y recordando el doloroso tiempo 
pasado, m u r m u r ó : 

— j Cosa e s l r a ñ a 1 ¡ bien e s t raña ! 
C e r c a de mí existe un hombre, c u 
yo solo hombre me hac a morir de 
felicidad. S i este hombre hubiese 
pedido mi mano por m í misma, me 
hubiera visto obligada á arrojarme 
á sus pies y á pedirle p e r d ó n de mi 
falta antigua, de aquella falta, Dios 
m i ó . T a l vez ese hombre , á quien 
adoraba , me hubiera desechado. j Y ! 
hoy se casa conmigo, y él será quien 
rae pida p e r d ó n de rodil las! E s t r a -
fio es esto; s í , muy es traño por 
cierto. 

L a voz del sacerdote in terrum-
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p i ó estas reflexiones diciendo : 

—Santiago Ol iverio de G h a r n y , 
¿ r e c i b í s por esposa á María Andrea 
de T a v e r n e y ? 

— S í ,\ re spondió Oliverio con acen
to seguro. 

— Y vos , María Andrea de T a 
verney , ¿ rec ib í s por esposo á S a n 
tiago Oliverio de Charny ? 

— S í . . . contes tó Andrea con una 
en tonac ión casi salvaje, que hizo tem
blar á la R e y n a y estremecerse á 
mas de una dama de la concur
rencia . 

Entonces c o l o c ó Charny su a n i 
llo de oro en el dedo de l a n o v i a , 
y aquel anillo se des l i zó en é l sin 
que esta hubiese sentido el contac
to de la mano que se lo ofrec ía . 

E l B e y se l e v a n t ó , pues la m i 
sa habia terminado, y todos los cor
tesanos pasaron á l a ga ler ía para 
saludar á los nuevos esposos. 

M r . de SuíTren se habia apode
rado de la mano de su sobrina, ofre-

T . ¥ 1 . 13 
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e i é n d o l a en nombre de O l i v e r i o , to1' 
da la d icha á que ten ia derecho de-
aspi rar . 

A n d r e a dio las gracias a l Bailío,-
s in desmentir su serenidad u n solo 
m o m e n t o , pero le p i d i ó que l a con
dujese cuanto antes á presencia d e l 
R e y para manifestar la s i r g r a t i t u d 
porque se sentia m u y d é b i l . 

E n efecto, c u b r í a su ros t ro una 
pal idez espantosa. 

C b a r n y la v i d desde le jos , mas 
no osó acercase á e l la . 

E l Ba i l í o a t r a v e s ó e l g ran s a l ó n 
y p r e s e n t ó á Andrea al R e y , qu i en 
l a b e s ó en la frente y la d i j o : 

— S e ñ o r a condesa, en t rad en e l 
gabinete de la R e y n a , pues S . M . 
qu ie re entregaros su regalo de b o 
das. 

Y d e s p u é s de p r o n u n c i a r ' estas 
p a l a b r a s , que é l creia sumamente 
a l h a g ü e ñ a s , se r e t i r ó seguido de ttf-
da la cor te , dejando á l a desposa
da l l ena de d e s e s p e r a c i ó n en brazos 



D E L A R E Y N A . 195 
de Fe l ipe . 

¡ A h ! m u r m u r ó al fin : esto es 
demasiado, Fe l ipe . ¡ Y creia haber 
sufrido bastante! 

— V a l o r , dijo Fel ipe en voz ba
ja : todavia una prueba , hermana 
mia. 

— No, no, contes tó Andrea: no po
dr ía sufrirla. L a s fuerzas de una mu-
ger son limitadas: tal vez h a r é lo 
que de mi se exige, pero si ella l l e 
ga á hablarme , si ella me cumpl i 
menta , me moriré'. 

— M o r i r á s , si es necesario, queri
da hermana, repuso el j ó v e n , y se
rás mas feliz que y o , porque yo qui 
siera estar muerto. 

Y pronunc ió estas razones con 
acento tan doloroso y s o m b r í o , que 
A n d r e a , como empujada por un r e 
sorte, e c h ó á andar y p e n e t r ó en 
la estancia de la R e y n a . 

' OIiv 10 la v ió pasar y se a r 
r i m ó á ios tapices para no ajarle' el 
vestido con su encuentro. 
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D e s p u é s p e r m a n e c i ó en el sa lón , 

solo con F e l i p e , con la frente i n 
clinada como este, aguardando el 
resultado de la entrevista de la R e y -
na y de A n d r e a . 

E s t a e n c o n t r ó á María Antonie-
ta en su gabinete: á pesar de l a 
e s t a c i ó n , pues corria el mes de J u 
nio , l a Reyna había mandado encen
der l a chimenea: ha l lábase sentada 
en un s i l lón con la cabeza echada 
hacia atra's, los ojos cerrados y las 
manos enlazadas, como una muerta. 

Estaba tiritando de f r i ó . 
Mad. de M i s e r y , que habia i n -

trocucido á A n d r e a , so l tó las mam
p a r a s , c e r r ó las puertas y s a l i ó . 

S i María Antonieta hubiese abier
to los labios en aquel instante, A n 
drea , desesperada como estaba, h u 
biera sucumbido antes de compren
der ó contestar. 

U n minuto, es d e c i r , un siglo 
de tan bárbaro sufrimiento antes que 
l a R e y n a hiciese e l menor m o v í -
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miento. 

Se l e v a n t ó por ú l t i m o apoyando 
sus manos en los dos brazos del si
l l ón y t o m ó de la mesa un p a p e l , 
que sus vacilantes dedos dejaron e s 
capar muchas V e c e s . 

Andando en seguida como una 
sombra , sin que se oyese mas r u i 
do que el que producia el roce d e 
s u traje de seda sobre la alfombra, 
e s tend ió e l brazo hacia A n d r e a , y 
l a e n t r e g ó e l papel sin pronunciar 
una palabra. 

E n t r e aquellos dos corazones, l a 
palabra estaba d e m á s , porque l a 
R e y n a no tenia necesidad de provo
car la inteligencia d e A n d r e a , y es
t a no podia dudar un momento d e 
l a grandeza de alma de la Reyna . 

O t r a cualquiera se hubiera figu
rado que María Antonieta le ofrecía 
una magnífica renta , ó firma de un 
acta de propiedad , ó e l nombramien
to de a l g ú n cargo en l a corte. 

Pero Andrea conoc ió que el p a -
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p e í contenia o t ra cosa: lo c o g i ó , y 
sin moverse de su si t io se puso á 
l e e r l o . 

E l brazo de M a r í a A n l o n l e t a v o l 
v ió á caer y sus ojos se fijaron p o 
co á poco en A n d r e a . 

« A n d r e a , habla escri to l a R e y -
n a , me h a b é i s sa lvado; m i fe l ic idad 
d imana de vos y m i v ida es vues
t r a . E n nombre de l honor m í o , 
que tan caro os cuesta , os j u r o que 
p o d é i s l l a m a r m e hermana vues t r a . 
H á c e d l o y v e r é i s que no me r u b o -
r i z o. 

« P o n g o este escri to en v u e s 
t ras manos como una* p rueba de 
m i g r a t i t u d : es l a dote que os e n 
t r e g o . 

« V u e s t r o c o r a z ó n es e l mas n o 
ble de todos y s a b r á agradecerme 
e l presente que os hago. 

« F i r m a d o : MARÍA AlSTüNIETA D E 
L O R E NA D E A ü S l R I A » . 
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A n d r e a m i r ó t a m b i é n á la R e y -
na y v io que con los ojos p r e 
ñ a d o s de la'grimas y la cabeza t ras 
tornada aguardaba una respuesta. 

L a j oven a t r a v e s ó con l e n t i t u d 
e l gabinete , q u e m ó en l a c b i m e -
nea casi apagada el b i l l e t e de l a 
Re y n a , y saludando á esta p r o 
fundamente , sin a r t i cu l a r una sola 
p a l a b r a , sa l ió de l a estancia. 

M a r í a Anton ie ta d ió u n paso 
para detenerla ó para segu i r l a ; pe
r o l a inf lexib le condesa, , dejan-> 
do la puer ta ab i e r t a , fue en bus
ca de su hermano a l s a l ó n i n m e 
d ia to . 

Fe l i pe l l a m ó á Cha rny y p u 
so en su • mano la de Andrea , 
mien t ras en e l u m b r a l del g a b i 
nete y d e t r á s de la mampara asis
t í a la Reyua á aquel la escena do-
lorosa. 

C h a r n y e c h ó á andar como e l 
desposado de l a mue r t e conduci- ' 
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do por su l ív ida c o m p a ñ e r a , y sa
l i ó mirando hacia airas el pá l ido 
rostro de María Antonieta, que pa
so á paso le vio desaparecer p a 
r a s iempre. 

A s i al menos lo cre ia . 
Dos coches de camino aguar

daban en la puerta de palacio; 
Andrea subió [al p r i m e r o , y v i en 
do que C h a r n y se disponia á se
guirla , le di jo: 

— C a b a l l e r o , creo que vais á par
t ir para Picardia . 

— S í , s eñora , c o n t e s t ó C h a r n y , 
— Y o , señor conde, me dirijo 

á los lugares en que m u r i ó m i 
madre. A d i ó s . 

C h a r n y sé inc l inó sin respon
der , y el coche de Andrea p a r 
t ió a l punto. 

— O s quedáis conmigo para h a 
cerme saber que sois mi enemi
go ? p e g u n t ó entonces Ol iverio á 
F e l i p e . 
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— N o , s e ñ o r conde , r e p i t i ó es

te ; no sois m i enemigo , pues sois 
e l mar ido de m i hermana. 

O l i v e r i o le a l a r g ó la mano , su 
b i ó a l segundo coche y m a r c h ó . 

Fe l ipe , ya so lo , se r e t o r c i ó los 
brazos con la angustia de la deses
p e r a c i ó n y e s c l a m ó con sofocado 
acento: 

— ¡ Dios m i ó ! ¡ R e s e r v á i s a l g u 
na alegria en e l cielo para los que 
c u m p l e n con su deber en l a t i e r r a ? 
¡ A l e g r i a ! . . . r e p i t i ó t r is temente y m i 
rando po r ú l t i m a vez hacia el pa la
c io . ¡ H a b l a r yo de a l e g r i a ! ¿ Y con 
q u é objeto ? Unicamente los que p u e 
den encontrar a l l á a r r i ba corazones 
que les han amado , deben esperar 
o t ra v ida . Nadie me ha amado, y 
no tengo , como otros , n i aun e l c o n 
suelo de desear la muer t e . 

A c t o cont inuo d i r i g ió a l cielo una 
mi rada sin h i é l , u n suave reproche 
de cr is t iano cuya fé vaci la , y de 
s a p a r e c i ó , como Andrea y como Char -
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ny , en el ú l t imo torbellino de aque
l la tempestad que acababa de des
quiciar un trono pulverizando tan« 
i a s dignidades y tantos amores. 

ra. 
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